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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ 
УПОТРЕБА
Насоките за безопасност по-долу имат за цел да предотвратят 
непредвидени рискове или увреждане поради опасна или 
неправилна употреба на продукта. Насоките са разделени в графи 
„ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ и „ВНИМАНИЕ“, както е описано по-долу.
Съобщения за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да намалите риска от пожар, електрически удар или 
наранявания на хора при употреба на продукта, трябва да се 
спазват основните предпазни мерки, включително и следните

Този символ е използван за посочване на фактори и 
употреби, които могат да носят риск. Прочетете 
внимателно частта, обозначена с този символ, и следвайте 
инструкциите, за да избегнете рискове.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини сериозни наранявания или смърт.

ВНИМАНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини леки наранявания или да нанесе повреда на 
уреда.
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Техническа безопасност

• В кутията на уреда или във вградената структура, пазете 
вентилационните отвори свободни от препятствия. В противен 
случай, може да възникне пожар.

• Този уред съдържа R290 – охладител, който не е опасен за 
околната среда, но е възпламеним. Не увреждайте веригата на 
охладителя, дръжте уреда на достатъчно разстояние от 
източници на открит пламък и възпламеняване.

• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и 
лица с намалени физически, сензорни или умствени 
способности или липса на опит и знания, стига да са под 
наблюдение или да получават инструкции относно употребата 
на уреда по безопасен начин, разбирайки възможните 
опасности. Деца не бива да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката не бива да се извършват от деца без надзор.

• Деца под 3 години трябва да се държат далеч от уреда, освен ако 
не са под непрекъснато наблюдение.

• Не сушете неизпрани артикули в уреда.
• Омекотителите за тъкани или подобни продукти трябва да се 
използват, както е посочено в инструкциите за употреба на 
омекотители.

• Премахнете всички предмети от джобовете като запалки и 
кибрит.

• Никога не спирайте уреда преди края на цикъла на сушене, 
освен ако всички артикули не се извадят бързо и не се разстелят, 
така че топлината да се разсее.

• Уредът не трябва да се използва, ако за почистването му са 
използвани индустриални химикали.

• Артикули, които са замърсени с вещества като готварско олио, 
растително масло, ацетон, алкохол, петрол, керосин, препарати 
за премахване на петна, терпентин, восък и препарати за 
премахване на восък, трябва да се изперат с гореща вода с 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - За предотвратяване на пожар
Риск от пожар и запалими материали
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допълнително количество препарат, преди да бъдат изсушени в 
уреда.

• Не пийте кондензираната вода. Неспазването на това изискване 
може да доведе до хранителни отравяния.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде 
подменен от производителя, от неговите сервизни агенти или от 
техник с подобна квалификация, за да се избегне опасност.

• Филтърът за влакна трябва да се почиства често.
• Влакната не трябва да се натрупват около уреда.
• Не пръскайте препарат за химическо почистване директно 
върху уреда и не използвайте уреда, за да сушите дрехи, които 
имат препарат за химическо почистване по себе си.

• Не сушете дрехи с петна от маслени субстанции. Петна от 
маслени субстанции (включително масла за хранителни цели) 
върху дрехите не могат да бъдат премахнати напълно дори след 
измиване с вода.

• Уредът не трябва да бъде захранван през външно 
превключващо устройство, като таймер, или свързан с верига, 
която редовно се включва и изключва от мрежата за комунални 
услуги.

• Извадете дрехите от уреда незабавно, след като сушенето 
приключи или захранването бъде спряно през процеса на 
сушене. Оставяне на дрехи без надзор, които са били изсушени в 
уреда, може да предизвика пожар. Ако не извадите дрехите от 
уреда след изсушаване, това може да предизвика пожар. 
Извадете дрехите незабавно след сушене и след това ги 
прострете или разстелете, за да се охладят.

• Този уред е предназначен само за домашна употреба.

Максимален капацитет
• Максималният капацитет в някои цикли за сухи дрехи е 9 кг 

(сухо).
• Препоръчителният максимален капацитет за всяка сушилна 
програма може да се различава. За да получите добри резултати 
на сушенето, моля, вижте Таблица с програми в глава 
ЕКСПЛОАТАЦИЯ за повече подробности.
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Монтиране
• Уверете се, че уредът е правилно монтиран, заземен и регулиран 
от квалифициран сервизен персонал според инструкциите за 
монтаж.

• Никога не се опитвайте да използвате уреда, ако е повреден, 
неправилно функциониращ, частично разглобен или ако има 
липсващи или счупени части, включително повреден кабел или 
щепсел.

• Този уред трябва да се транспортира само от двама или повече 
души, държащи здраво уреда.

• Не монтирайте уреда на влажно и прашно място. Не монтирайте 
и не съхранявайте уреда на открито място или на място, което е 
изложено на атмосферни условия като директна слънчева 
светлина, вятър, дъжд или температури под нулата.

• Затегнете маркуча за мръсна вода, за да избегнете отделянето 
му.

• Ако захранващият кабел е повреден или ако отворите на 
контакта са хлабави, не използвайте кабела и се свържете с 
оторизиран сервизен център.

• Не включвайте няколко изводни гнезда, разклонител или 
адаптер към този уред.

• Артикули като пореста гума (латексова пяна), шапки за баня, 
водоустойчиви текстилни изделия, подплатени с гума изделия и 
дрехи или възглавници, снабдени с подложки от пореста гума, не 
трябва да се сушат в уреда.

• Този уред не трябва да се инсталира зад врата, която се 
заключва, плъзгаща се врата или врата с панта на 
противоположната страна спрямо тази на уреда, така че пълното 
отваряне на люка на уреда да е ограничено.

• Този уред трябва да бъде заземен. В случай на неизправност или 
повреда, заземяването ще намали риска от токов удар, като 
предостави на електрическия ток пътя на най-малкото 
съпротивление.

• Този уред е оборудван със захранващ кабел с проводник за 
заземяване на оборудването и със заземяващ щепсел. Щепселът 
трябва да бъде включен в подходящ контакт, който е монтиран и 
заземен в съответствие с всички местни кодекси и наредби.



7ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ BG
• Неправилното свързване на проводника за заземяване на 
оборудването може да доведе до риск от токов удар. 
Консултирайте се с квалифициран електротехник или сервизен 
персонал, ако имате съмнения дали уредът е правилно заземен.

• Не променяйте доставения с оборудването щепсел. Ако той не е 
подходящ за контакта, квалифициран електротехник трябва да 
монтира подходящ контакт.

Експлоатация
• Не се опитвайте да отделяте плоскости или да разглобявате 
уреда. Не използвайте остри инструменти за контролния панел, 
за да работите с уреда.

• Не ремонтирайте и не подменяйте никоя част на уреда. Всички 
ремонти и цялото обслужване трябва да се извършват от 
квалифициран сервизен персонал, освен ако не е специално 
препоръчано в това ръководство за експлоатация. Използвайте 
единствено оторизирани фабрични части.

• Не дръжте запалими материали като марли, хартия, парцали, 
химикали и др. в зоната под и около уреда.

• Не поставяйте животни в уреда. Животното може да се задуши.
• Не оставяйте люка на уреда отворен. Ако децата висят на люка 
или пропълзят вътре в уреда, могат да причинят щети или 
наранявания.

• Никога не бъркайте в уреда по време на работа. Изчакайте, 
докато барабанът спре напълно.

• Не поставяйте, не перете и не сушете изделия, които са 
почистени, изпрани, напоени или напръскани със запалими или 
взривоопасни вещества (като например восък, смазка, боя, 
бензин, обезмаслители, разтвори за химическо чистене, 
керосин, растително масло, олио и т.н.). Неправилната употреба 
може да доведе до пожар или експлозия.

• В случай на наводнение, изключете щепсела и се свържете с 
центъра за обслужване на клиенти на LG Electronics.

• Не се отпускайте върху вратата на уреда, когато е отворена.
• Не докосвайте люка по време на програма с висока температура.
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• Не използвайте запалим газ и горими вещества (бензол, бензин, 
петрол, алкохол и т.н.) в близост до уреда.

• Ако дренажният маркуч или захранващият маркуч е замръзнал 
през зимата, може да го използвате единствено след 
размразяване.

• Дръжте всички перилни препарати, омекотители и белина далеч 
от деца.

• Не пипайте щепсела или механизмите за управление на уреда с 
мокри ръце.

• Не огъвайте прекалено много захранващия кабел и не 
поставяйте тежки предмети върху него.

Поддръжка
• Вкарайте щепсела правилно в контакта, след като премахнете 
напълно всякаква влага и прах.

• Изключете уреда от електрозахранването, преди да го 
почистите. Настройването на контролните бутони на позиция 
„ИЗКЛ.“ или режим на готовност не изключва уреда от 
електрозахранването.

• Никога не изключвайте уреда, като дърпате захранващия кабел. 
Винаги хващайте щепсела здраво и дърпайте направо от 
контакта.

• Не пръскайте вода във вътрешната или по външна страна на 
уреда, за да го почистите.

Изхвърляне
• Преди да изхвърлите стар уред, го изключете. Отрежете кабела 
директно зад уреда, за да предотвратите неправилна употреба.

• Изхвърлете целия опаковъчен материал (като пластмасови 
чанти и стиропор) далече от деца. Опаковъчните материали 
могат да причинят задушаване.

• Премахнете люка, преди да изхвърлите или оставите този уред, 
за да избегнете опасността деца или малки животни да бъдат 
затворени вътре в него.
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ГРИЖА ЗА ОКОЛНАТА СРЕДА
Изхвърляне на стария уред

Тази сушилня съдържа охлаждащи газове
R290 (GWP: 3): 0,145 кг Херметично затворена.

• Символът със зачертания контейнер показва, че 
отпадъците от електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО) трябва да се изхвърлят отделно от битовите 
отпадъци.

• Старите електрически продукти могат да съдържат 
опасни вещества и правилното изхвърляне на Вашия 
уред ще помогне за предотвратяване на негативните 
последствия за околната среда и човешкото здраве. 
Вашият стар уред може да съдържа части за 
многократна употреба, които биха могли да бъдат 
използвани за ремонт на други продукти, както и други 
ценни материали, които могат да бъдат рециклирани с 
цел запазване на ограничените ресурси.

• Можете да занесете Вашия уред или в магазина, от 
който сте го закупили или можете да се свържете с 
местния държавен офис за отпадъците, за да получите 
информация за най-близкия разрешен ОЕЕО пункт за 
събиране на отпадъци. За най-актуална информация 
от Вашата държава, моля, погледнете тук: www.lg.com/
global/recycling
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МОНТИРАНЕ
Части и спецификации

ЗАБЕЛЕЖКА
• Външният вид и спецификациите могат да се променят без предизвестие с 
цел подобряване на качеството на уреда.

Изглед отпред

Налични принадлежности
Моля, свържете се с Информационния център за обслужване на клиенти на LG 
Electronics или посетете уеб страницата на LG: http://www.lg.com, за да закупите.

aМаркуч за източване на конденза и държач за маркуча
b Поставка за сушене
c Комплект за поставяне върху друг уред

ЗАБЕЛЕЖКА
• Включените принадлежности се различават в зависимост от модела, който 
сте закупили.

a Контейнер за вода
b Контролен панел
c Люк
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Спецификации
Звездичките означават вариант на модела и може да варират (0 – 9) или (A – Z).

Изисквания по 
отношение на 
мястото за монтаж
Преди да монтирате уреда, проверете 
следната информация, за да сте 
сигурни, че ще инсталирате уреда на 
правилно място.

Място на инсталиране

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не монтирайте уреда близо до 
източник на топлина. Задната 
страна на уреда трябва да се 
проветрява добре. Неспазването на 
тези инструкции може да доведе до 
проблеми.

• Уредът не е предназначен за 
употреба в морето или за употреба в 
мобилни инсталации, като 
например каравани, самолети и т.н.

• Не монтирайте като вграден уред. 
Не е подходящ за вграждане.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За по-ефективно сушене, дръжте 
задната част на уреда далеч от 
стената.

• Уверете се, че мястото, където ще 
бъде монтиран уредът, отговаря на 
изискванията за минимално 
отстояние.

• Монтирайте уреда върху равен и 
твърд под. Допустимият наклон под 
уреда е 1 градус.

• Никога не се опитвайте да 
коригирате неравностите на пода 
чрез поставяне на парчета дърво, 
картон или други подобни 
материали под уреда.

• Монтирайте уреда на място, където 
сервизните елементи са лесно 
достъпни в случай на повреда.

• Не монтирайте уреда до уреди с 
висока температура, като 
хладилник, фурна или печка и т.н. 
Това може да доведе до лоша 
ефективност при сушене и да забави 
продължителността на програмата. 
Освен това влияе неблагоприятно 
върху правилното функциониране 
на компресора.

Модел RH90V5AV6Q

Електрозахранване 220 - 240 V~, 50 Hz

Размер (широчина X дълбочина X 
височина)

600 мм X 470 мм X 850 мм

Тегло на продукта 56 кг

Допустима температура 5 - 35 °C
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• Не монтирайте уреда там, където 
има риск от минусови температури 
или запрашаване. Уредът може да 
не работи правилно или може да се 
повреди от замръзването на 
кондензната вода в помпата и 
маркуча за източване.

• Когато уредът бъде монтиран, 
коригирайте и четирите крачета с 
гаечен ключ, за да се уверите, че 
уредът е стабилен и че има 
приблизително 20 мм отстояние 
между горната част на уреда и 
долната страна на всеки един 
предмет, поставен над него.

Вентилация
• Ниша или под плот

- Осигурете въздушен поток от 
3,17 м3/мм през уреда.

• За прибиране в гардероб
- Люкът на шкафа трябва да има 2 

(вентилиращи) отвора, всеки с 
минимална площ от 387 см2, 
намиращи се на 8 см от горната и 
долната част на люка.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Уверете се, че циркулацията на 
въздуха около уреда не е затруднена 
от килими, черги и др.

Околна температура
• Не поставяйте уреда в помещения, в 
които температурата може да падне 
под нулата. Замръзналите маркучи 
могат да се пръснат под налягане. 
Надеждността на електронното 
устройство за управление може да 
бъде нарушена при температури 
под точката на замръзване.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако уредът се доставя през зимата и 
температурите са под нулата, 
оставете уреда на стайна 
температура в продължение на 
няколко часа, преди да го пуснете в 
експлоатация.

• Уредът работи най-добре при 
стайна температура 23 ℃.

Свързване с електрическата 
мрежа
• Не използвайте удължителен кабел 
или двоен адаптер.

• Не претоварвайте контакта с повече 
от един уред.

• Свържете уреда със заземен контакт 
в съответствие с действащите 
разпоредби за електрическите 
инсталации.

• Уредът трябва да бъде разположен 
на място близо до контакт, така че 
щепселът му да е леснодостъпен.

• Контактът трябва да бъде в рамките 
на 1,5 метра от двете страни на 
местоположението на уреда.

5 cm 1 cm 1 cm
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Винаги откачайте уреда от 
електрическата мрежа след 
употреба.

Нивелиране на уреда
Проверка на нивелирането
Нивелирането на уреда е нужно за 
избягване на ненужния шум и 
вибрации. Проверете дали уредът е 
идеално нивелиран след като бъде 
монтиран.
• Ако уредът се клати, когато бутнете 
горната плоча на уреда диагонално, 
регулирайте отново крачетата.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Дървените или окачени подови 
настилки могат да допринесат за 
прекомерни вибрации и дисбаланс. 
Може да се наложи да помислите за 
подсилване или укрепване на 
дървения под, за да спрете или 
намалите прекомерния шум и 
вибрациите.

• Не монтирайте уреда върху 
повдигната повърхност, стойка или 
цокъл, тъй като може да стане 
нестабилен и да падне, 
причинявайки сериозни 
наранявания и повреди.

Регулиране и нивелиране на 
уреда
Когато уредът не е идеално 
нивелиран, завъртете регулируемите 
крачета докато уредът престане да се 
поклаща.

• Завъртете регулируемите крачета в 
посока на часовниковата стрелка, за 
да повдигнете или ги завъртете в 
посока обратна на часовниковата 
стрелка, за да снижите напред-
назад, настрани и ъглово.

Обръщане на люка
Можете да обърнете люка за ваше 
удобство.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не обръщайте люка, докато уредът 
е комбиниран върху перална 
машина.

• Преди изваждане на винтовете на 
пантите е необходимо някой да 
поддържа люка. Люкът може да 
падне на пода от тежестта си.

• От съображения за сигурност, 
обръщането на люка е необходимо 
да бъде извършвано от двама или 
повече човека.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Външният вид на винтовете е 
различен, и те трябва да се поставят 
по различен начин в зависимост от 
позицията. Уверете се, че винтът е 
правилно избран, преди да го 
затегнете.

1 Отворете люка и свалете 2 винта на 
пантата на люка a. След като 
махнете винтовете, свалете 
внимателно люка от корпуса b, 
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като предната страна да е с лице 
към пода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Първо извадете долния винт. Люкът 
може да падне на пода поради 
теглото си и да се повреди.

2 Свалете 8 винта на шарнирната 
сглобка c от люка.
• Има 6 винта отпред и 2 винта 
отстрани.

3 Свалете 3-те винта от механизма 
на ключалката на люка d, който е 
монтиран между люка и 
шарнирната сглобка, после 

свалете винта, който е монтиран 
върху куката на люка.

4 Сменете позициите на планката на 
пантата c и планката на 
ключалката на люка d, след което 
завийте винтовете в обратен ред.
• Завийте винта в правилното 
положение съобразно стъпки от 
2 до 4.

5 Свалете фиксатора на люка e от 
рамката на уреда, като свалите 2 
винта и после ги сглобите на 
срещуположната страна.
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6 Извадете двата декоративни винта 
от рамката на уреда и ги поставете 
на противоположната страна.

7 Монтирайте люка с извадените 
при стъпка 1 винтове и проверете 
дали люкът се затваря правилно.

Инструкции за 
поставяне върху друг 
уред
Вашият уред може да бъде поставен 
върху пералня с предно зареждане на 
LG и закрепен със специален 
комплект. Този тип монтаж трябва да 
се осъществи от квалифициран 
сервизен персонал, за да се гарантира 
правилното му извършване.
Квалифицираният сервизен персонал 
ще гарантира, че разполагате с 
правилния комплект за поставяне 
върху друг уред за вашия модел 
пералня с предно зареждане на LG и 

ще гарантира, че уредът е стабилно 
закрепен. Поради това е 
изключително важно сглобяването да 
бъде извършено от експерт.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Някои модели не се продават с 
всички налични аксесоари. Може да 
се наложи първо да закупите 
комплекта за поставяне върху друг 
уред на LG, ако не се предлага в 
комплект с вашия модел. Моля, 
свържете се с центъра за 
информация за клиенти на 
LG Electronics или посетете уеб сайта 
на LG на адрес: http://www.lg.com, за 
да закупите.

Комплект за поставяне върху 
друг уред
За да поставите уреда върху друг уред, 
имате нужда от комплект на LG за 
поставяне върху друг уред.

a Сушилня
b Пералня на LG с предно зареждане
Този уред може да се поставя 
единствено върху пералня на LG с 
предно зареждане. Не се опитвайте да 
поставяте уреда върху каквато и да е 
друга пералня, тъй като това може да 
доведе до повреда, нараняване или 
материална щета.
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Процедура по монтаж

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• От съображения за безопасност 
монтажната процедура трябва да се 
извърши от двама или повече 
квалифицирани сервизни 
служители.

• Теглото на уреда и височината на 
монтажа правят процедурата по 
монтирането твърде опасна за един 
човек.

• Неправилният монтаж може да 
причини сериозни инциденти.

• Не използвайте, ако уредът е 
поставен неправилно върху друг 
уред.

1 Поставете уреда върху пералнята 
на LG с предно зареждане.

2 Свалете двата винта от долната 
част на задния капак от всяка 
страна.

3 Изравнете отворите на комплекта 
на LG за поставяне върху друг уред 
и отворите на задния капак.
• В случай че размерът на горната 
плоча е 600 мм

• В случай че размерът на горната 
плоча е 550 мм

4 Затегнете към комплекта за 
поставяне върху друг уред 2-
та винта, които бяха свалени по-
рано.

5 Използвайте четирите винта в 
кутията с аксесоари [0,6 инча (16 
мм)], за да сглобите задния капак 
на пералнята и специалния 
комплект.

6 Процедурата за отсрещната страна 
ще е същата.

Монтиране на 
незадължителния маркуч за 
източване на вода
Обикновено кондензната вода се 
изпомпва до контейнера за вода, 
където водата се събира до ръчното 
му изпразване. Водата може да се 
източва и директно в канализацията, 
особено ако сушилнята е поставена 

Форма и 
посока на 
сглобява

не

Размер на горната 
плоча на пералнята

550 мм 600 мм
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върху пералня. Със свързващо коляно 
или Т-образна тръба за маркуча за 
източване с водопровода просто 
променете пътя на водата и я 
пренасочете за източване, както е 
посочено по-долу:

1 Отделете капачката срещу обратен 
поток a и маркуча на водния 
резервоар b от свързващото 
коляно или Т-образната тръба.

2 Поставете капачката срещу 
обратен поток a в горната част на 
свързващото коляно или Т-
образната тръба, след което 
свържете незадължителния 
маркуч за източване на вода c със 
срещуположната страна на 
свързващото коляно или Т-
образната тръба.

ВНИМАНИЕ
• Ако при монтажа незадължителният 
маркуч за източване на вода бъде 
оставен прегънат или прищипан, 
оттичането може да не 
функционира правилно.

b

a

a

c
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ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Преглед на работата с 
уреда
Използване на уреда
Преди първия цикъл настройте уреда 
да суши за 5 минути, за да загреете 
барабана. Отваряйте люка между 
зарежданията при първите няколко 
употреби на уреда, за да могат 
миризмите от вътрешността на уреда 
да излязат.
Децата трябва да бъдат наблюдавани, 
за да не влизат в барабана.

1 Уверете се, че филтърът за влакна 
и контейнерът за вода са чисти.

• Отворете вратата и се уверете, че 
филтърът за улавяне на влакна е 
чист. Когато филтърът е пълен с 
власинки, времето за сушене ще 
бъде по-дълго от обикновено.

• Извадете контейнера с вода и 
изпразнете кондензираната 
вода. Когато контейнерът за вода 
е пълен, уредът може да спре по 
време на цикъла.

ЗАБЕЛЕЖКА
• В някои случаи LED прозорецът 
може да показва икона E, за да ви 
информира, че контейнерът за вода 
е пълен. Ако това се случи, 
изпразнете контейнера за вода.

2 Поставете дрехите в барабана след 
сортиране и затворете вратата.
• Натиснете дрехите дълбоко в 
барабана, така че дрехите да 
бъдат далеч от уплътнението на 
вратата. Ако дрехите се заклещят 
между вратата и уплътнението, 
могат да се повредят по време на 
сушене.

• Дрехите следва да бъдат 
сортирани по видове тъкан и 
ниво на сухота.

• Всички шнурове и прикрепени 
колани на дрехите трябва да 
бъдат добре завързани и 
фиксирани, преди да бъдат 
поставени в барабана.

3 Натиснете бутон Вкл./Изкл., за да 
включите уреда.
• В зависимост от моделите, 
бутонът Вкл./Изкл. може да 
светне, което показва, че уредът 
е готов за сушене.

4 Изберете програма за сушене, като 
завъртите копчето за избор на 
програма.
• Ако натиснете бутона Старт/
Пауза без да сте избрали 
програма, уредът ще продължи с 
програма Cotton (Памучни). 
Моля, вижте таблицата с 
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програми за подробна 
информация.

5 Натиснете бутона Старт/Пауза, за 
да стартирате програмата за 
сушене.
• Когато натиснете бутона, уредът 
вентилира вътрешността на 
барабана за 10 секунди, за да 
подготви уреда за операцията по 
сушене.

6 След като програмата за сушене 
приключи, отворете вратата и 
извадете прането.

ВНИМАНИЕ
• Внимавайте! Вътрешността на 
барабана може да е все още гореща.

7 Натиснете бутона Вкл./Изкл., за да 
изключите уреда.

8 Почистете филтъра за улавяне на 
влакна и изпразнете контейнера за 
вода.

9 За да се намали образуването на 
миризми, вратата на сушилнята 
може да бъде оставена отворена 
или леко открехната за кратък 
период от време, ако е възможно, 
за да помогне за проветряването 
на барабана след употреба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• От съображения за безопасност не 
позволявайте на деца или животни 
да влизат в уреда. Това може да 
причини повреда или нараняване.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Последната част от цикъла на 
сушене се извършва без топлина 
(цикъл на охлаждане), за да се 
гарантира, че прането се оставя при 
температура, която няма да го 
повреди.

• Висока температура на околната 
среда и малко помещение могат да 
доведат до увеличаване на времето 
за сушене и потреблението на 
енергия.
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Подготовка на 
дрехите

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не превишавайте капацитета на 
зареждане на уреда за най-добри 
резултати при сушене и най-
ефективно използване на енергия.

Проверка на дрехите преди 
зареждане

ВНИМАНИЕ
• Проверете дали дрехите не са 
заседнали между уреда и вратата, в 
противен случай могат да се 
повредят по време на сушене.

• Спазвайте максималния капацитет 
на зареждане от таблицата с 
програми за съответната програма 
за сушене, за да получите 
оптимални резултати от сушенето. 
Зареждането на прекалено голямо 
количество дрехи дава лош резултат 
при изсушаване и причинява 
ненужно намачкване.

• Не зареждайте много мокри дрехи в 
уреда. Това ще доведе до 
увеличаване на времето за сушене и 
консумацията на енергия. Уверете 
се, че дрехите са центрофугирани 
много добре преди зареждане.

• Зареждането на различни по вид 
тъкани може да доведе до 
удължаване на времето за сушене и 
оставащото време на дисплея да 
спира на пауза по време на 
активното сушене. След това 
оставащото време ще продължи, 
когато остане действителното 
време.

• Изпразнете всички джобове. 
Предмети като гвоздеи, щипки за 
коса, кибрит, химикалки, монети и 
ключове могат да увредят както 
уреда, така и дрехите Ви.

• Премахнете свободните колани и 
затворете ципове, кукички и 
шнурове, за да сте сигурни, че няма 
да се закачат за други дрехи.

Сортиране на дрехите
Дрехите имат собствени етикети за 
грижа за тъканите, ето защо се 
препоръчва сушене според етикета за 
грижа за тъканта.
Сортирайте дрехите по размер и вид 
плат и след това подгответе дрехите 
според символите на етикетите за 
грижа за тъканите.
Вълнени дрехи
• Сушете вълнените дрехи на 
програма Wool (Вълна). Уверете се, 
че спазвате символите върху 
етикета за грижа за тъканите. 
Вълната не може да се изсуши 
напълно в сушилнята, затова не 
повтаряйте сушенето. Поставете 
вълнените дрехи в първоначалната 
им форма и ги сушете в 
хоризонтално положение.

Тъкани и плетени материали
• Някои тъкани и плетени материали 
могат да се свият в зависимост от 
тяхното качество.

Несъдържащи желязо и 
синтетични
• Не претоварвайте уреда. Извадете 
несъдържащите желязо артикули 
веднага след спирането на уреда, за 
да намалите образуването на гънки.
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Бебешки дрехи и нощници
• Винаги проверявайте етикетите за 
грижа за тъканите.

Каучук и пластмаси
• Не сушете никакви артикули, 
произведени или съдържащи 
каучук или пластмаси, като 
например:
- престилки, лигавници и покрития 
за столчета

- пердета и покривки
- килимчета за баня

Фибростъкло
• Не сушете предмети от фибростъкло 
в уреда. Стъклените части, оставени 
в уреда, могат да се захванат 
впоследствие към вашите дрехи.

Проверка на етикета за 
грижи за тъканите
Символите върху тъканта ще ви дадат 
информация за съдържанието на 
тъканта на дрехата ви и за начина, по 
който трябва да бъде сушена.

Символ Инструкции

Сушене

Сушене в барабанна 
сушилня

Плисе / устойчиво на 
намачкване

Фини/деликатни тъкани

Да не се суши в 
барабанна сушилня

Да не се суши

Силно нагряване

Средно нагряване

Ниско нагряване

Без нагряване/въздух

Сушене на въже / 
окачвайте за сушене

Мокро сушене без нужда 
от гладене

Хоризонтално сушене

На сянка

Символ Инструкции
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Контролен панел
Характеристики на контролния панел

Инструкции

a Бутон за вкл./изкл.
• Натиснете Вкл./Изкл. бутона, за да включите и изключите 
захранването.

• Натиснете бутона Вкл./Изкл., за да отмените функцията Delay End 
(Отложен край).

b Селектор на програми
• Налични са програми в зависимост от типа на прането.
• Лампата ще светне, за да посочи избраната програма.

c Бутон Старт/Пауза
• Този бутон Старт/Пауза се използва за стартиране или спиране на 
пауза на цикъла на сушене.

• Когато е на Пауза, захранването се изключва автоматично след 
14 минути от съображения за сигурност.
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Дисплей за време и статус

d Допълнителни опции и функции/допълнителни бутони на 
програмите
• Използвайте тези бутони, за да изберете желаните опции за 
избраната програма. Не всички опции са налични при всяка 
програма.

Remote Start (Дистанционен старт)
• С приложението LG ThinQ можете да използвате смартфон за 
дистанционно управление на вашия уред.

• За да използвате функцията "Дистанционен старт", вижте раздела 
ИНТЕЛИГЕНТНИ ФУНКЦИИ.

Wi-Fi
• Натиснете и задръжте бутона Delay End (Отложен край) за 

3 секунди, за да стартирате връзката на уреда с приложението LG 
ThinQ.

e Дисплей за време и статус
• Дисплеят показва настройките, приблизителното оставащо време, 
опциите и съобщенията за статуса. Когато устройството бъде 
включено, на дисплея светват настройките по подразбиране.

Инструкции
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Инструкции

a Индикатор на напредването на сушенето

• @ светва, когато уредът е в процес на сушене.
• - светва, когато уредът е в процес на сушене до ниво на гладене.
• + светва, когато уредът е в процес на сушене до ниво за 
прибиране в гардероб.

• = иконка светва, когато уредът е в процес на охлаждане.

b Дисплей за оставащо време
• Когато е избрана програма за сушене, се показва времето за 
сушене на избраната програма. Това време ще се промени, когато 
зададете допълнителни опции за програмата.

• Когато уредът диагностицира проблеми, ще се появят съобщения 
за грешка.

c q светва, когато функцията за сигнал за вкл./изкл. е изключена.

d K светва, когато филтърът за улавяне на влакна следва да се 
почисти или да се постави.
• Предупреждение за почистване: Когато натиснете бутона Вкл./
Изкл., иконката ще се покаже на дисплея.

• Предупреждение за липса: Когато филтърът за влакна не е 
поставен, иконката ще се покаже и уредът няма да работи.

e E светва, когато контейнерът за събиране на вода трябва да се 
изпразни или е пълен.
• Предупреждение за изпразване: Когато натиснете бутона Вкл./
Изкл., тази иконка ще се покаже на дисплея.

• Предупреждение за пълен контейнер: Иконката ще се покаже, 
придружена със звук, докато уредът работи.

f f светва, когато уредът е свързан с Wi-Fi мрежа у дома.

g I светва, докато кондензаторът се измива.
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Таблица с програми
Ръководство за програмата на сушене със сензор

Програма Cotton (Памучни)
Максимално 
допустимо 
натоварване

9 кг

Ниво на 
сушене
• Тип дрехи
• Детайл

Extra (Екстра)
• Кърпи, рокли и спално бельо
• За дебели и ватирани тъкани

Cupboard (За прибиране в гардероб)
• Кърпи за баня, кърпи за маса, долно бельо и памучни 
чорапи

• За тъкани, които не трябва да се гладят

Iron (Гладене)
• Спално бельо, покривки за маса, кърпи, тениски, ризи с 
къс ръкав и работни дрехи

• За тъкани, които трябва да се гладят

Бележка за 
изпитателни 
институции

• Настройте програмата на Cotton (Памучни) R + 
Cupboard (За прибиране в гардероб) + Energy (Енергия) 
(Пълно и половин натоварване) за изпитване в 
съответствие с EN61121 и Директива 932/2012.

• Cotton (Памучни) R + Cupboard (За прибиране в 
гардероб) + Energy (Енергия) е най-ефикасната програма 
по отношение на условията на изпитване, предложени от 
EN61121 и Директива 932/2012.

• Резултатите от теста зависят от стайната температура, 
вида и количеството заредено пране, твърдостта на 
водата, колебанията в главното електрозахранване и 
избраните допълнителни опции.



26 ЕКСПЛОАТАЦИЯBG
Програма Mixed Fabric (Микс)
Максимално 
допустимо 
натоварване

4 кг

Ниво на 
сушене
• Тип дрехи
• Детайл

Extra (Екстра)
• Спално бельо, покривки за маса, анцузи, анораци и 
одеяла

• За дебели и ватирани тъкани, които не трябва да се гладят

Cupboard (За прибиране в гардероб)
• Ризи и блузи
• За тъкани, които не трябва да се гладят

Iron (Гладене)
• Панталони, рокли, поли и блузи
• За тъкани, които трябва да се гладят

Програма Easy Care (Немачкаеми)
Максимално 
допустимо 
натоварване

3,5 кг

Ниво на 
сушене
• Тип дрехи
• Детайл

Cupboard (За прибиране в гардероб)
• Ризи, тениски, панталони, бельо и чорапи
• За полиамидни, акрилни и полиестерни тъкани, които не 
трябва да се гладят

Iron (Гладене)
• Ризи, тениски, панталони, бельо, анораци и чорапи
• За полиамидни, акрилни и полиестерни тъкани, които 
трябва да се гладят

Програма Duvet (Завивки)
Максимално 
допустимо 
натоварване

2,5 кг

Тип дрехи Завивки, чаршафи
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Детайл За обемисти предмети
• Големи чаршафи или пликове за юргани могат да не 
изсъхнат равномерно поради неравномерен въздушен 
поток, ако се навият. Възможно е да се наложи изваждане 
и презареждане, преди цикълът да е завършил, за да се 
гарантира правилното изсушаване.

Програма Towels (Кърпа)
Максимално 
допустимо 
натоварване

4,5 кг

Тип дрехи Кърпи, калъфки за възглавници

Детайл За памучни тъкани, които не трябва да се гладят.

Програма Speed 30 (Бързо 30)
Максимално 
допустимо 
натоварване

1 кг

Тип дрехи Леки и малки дрехи, по-малко от 3 артикула

Детайл За малки количества полиамидни, акрилни и полиестерни 
артикули.

Програма Allergy Care (Антиалергична)
Максимално 
допустимо 
натоварване

4,5 кг

Тип дрехи Памук, бельо, чаршафи и бебешки дрехи

Детайл Помага за премахването на алергени като домашни акари.

Програма Delicates (Деликатни тъкани)
Максимално 
допустимо 
натоварване

1,5 кг

Тип дрехи Копринени, фини тъкани и дамско бельо

Детайл За тъкани, които са чувствителни към топлина, като напр. 
синтетични тъкани

Програма Duvet (Завивки)
Максимално 
допустимо 
натоварване

2,5 кг



28 ЕКСПЛОАТАЦИЯBG
Ръководство за програмата на сушене със зададено време

Програма Wool (Вълна)
Максимално 
допустимо 
натоварване

1 кг

Тип дрехи Вълна

Детайл За вълнени тъкани, които са подходящи за сушене в 
сушилни

Програма Sportswear (Спортни дрехи)
Максимално 
допустимо 
натоварване

2 кг

Тип дрехи Футболни екипи и тренировъчно облекло

Детайл За полиестерни материали

Програма Rack Dry (Сушене на поставка)
Максимално 
допустимо 
натоварване

–

Тип дрехи Коприна, вълна, деликатно бельо

Детайл Освежава дрехите без центрофугиране

Програма Cool Air (Студен въздух)
Максимално 
допустимо 
натоварване

–

Тип дрехи Всички тъкани, които се нуждаят от освежаване

Детайл Центрофугира без топлина

Програма Warm Air (Топъл въздух)
Максимално 
допустимо 
натоварване

–

Тип дрехи Кърпи и хавлии за баня, покривки за маса и акрилни тъкани

Детайл Малки артикули и влажни дрехи, ежедневни артикули, 
подходящи за топлинно сушене
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ВНИМАНИЕ
• Ако прането е по-малко от 1 кг, моля, използвайте програмата Warm Air 

(Топъл въздух) в програмите за сушене със зададено време. Вълнените 
дрехи трябва да се сушат чрез използване на програмата Wool (Вълна), а 
чувствителните към топлина тъкани, като коприна, долно и дамско бельо 
трябва да се сушат чрез използване на програмата Delicates (Деликатни 
тъкани). Моля, съобразявайте се с препоръчителното зареждане с пране при 
избиране на желаната програма. В противен случай, дрехите ви може да се 
повредят.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако уредът е вграден, това може да доведе до понижаване на техническите 
характеристики.

• Ако дрехите не се въртят с висока скорост по време на пране, консумацията 
на енергия и времето за сушене ще се увеличат. Пликове за големи чаршафи 
или за юргани може да не изсъхнат равномерно поради неравномерен 
въздушен поток, ако се навият. Възможно е да се наложи изваждане и 
презареждане, преди цикълът да е завършил, за да се гарантира правилното 
изсушаване.

Избираеми опции на сушене

Програма EcoHybrid

Програма
Dry Level 
(Ниво на 
сушене)

Изкл. Energy 
(Енергия) Time (Време)

Cotton 
(Памучни)

Extra 
(Екстра)

# #

Cupboard (За 
прибиране в 
гардероб)

# #

Iron 
(Гладене)

# #
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Mixed Fabric 
(Микс)

Extra 
(Екстра)

# #

Cupboard (За 
прибиране в 
гардероб)

# #

Iron 
(Гладене)

# #

Easy Care 
(Немачкаем

и)

Cupboard (За 
прибиране в 
гардероб)

# #

Iron 
(Гладене)

# #

Duvet 
(Завивки)

– #

Towels 
(Кърпа)

– #

Speed 30 
(Бързо 30)

– #

Allergy Care 
(Антиалерги

чна)

– #

Delicates 
(Деликатни 
тъкани)

– #

Wool (Вълна) – #

Sportswear 
(Спортни 
дрехи)

– #

Програма EcoHybrid

Програма
Dry Level 
(Ниво на 
сушене)

Изкл. Energy 
(Енергия) Time (Време)
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Rack Dry 
(Сушене на 
поставка)

– #

Cool Air 
(Студен 
въздух)

– #

Warm Air 
(Топъл 
въздух)

– # #

Програма EcoHybrid

Програма
Dry Level 
(Ниво на 
сушене)

Изкл. Energy 
(Енергия) Time (Време)
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Програми по желание 
и допълнителни 
функции
Delay End (Отложен край)
Позволява ви да отложите времето на 
завършване на цикъла на сушене от 
3 часа до 19 часа.

1 Включете уреда.

2 Изберете програма.

3 Натиснете бутона Delay End 
(Отложен край).

4 Задайте часовете за отлагане чрез 
натискане на бутоните More Time 
(Повечевреме), Less Time (По-
малко време).

5 Натиснете бутона Старт/Пауза.

Anti Crease (Срещу 
намачкване)
Позволява ви да намалите гънките, 
които се образуват, когато не 
извадите своевременно прането в 
края на цикъла на сушене.
Когато опцията е включена, светва 
индикаторна лампа за зададена 
опция срещу намачкване и уредът 
неколкократно работи за 10 секунди и 
прави пауза за 5 минути. Опцията се 
изключва автоматично след 2 часа в 
края на цикъла на сушене.
За да изключите опцията, натиснете 
бутона Anti Crease (Срещу 
намачкване) преди да стартирате 
цикъл на сушене.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Когато опцията е зададена, на 
дисплея се появява правоъгълник с 
пунктирана линия.

• Когато опцията е зададена, след 
приключване на цикъла на сушене 
работи само бутонът Вкл./Изкл..

• Когато цикълът на сушене е в 
процес на изпълнение, първо го 
поставете на пауза, за да зададете 
опцията.

• Винаги изключвайте уреда, преди 
да извадите от него дрехите.

Dry Level (Ниво на сушене)
Позволява ви да изберете ниво на 
сухота за програмата на сушене.

1 Включете уреда.

2 Изберете програма.

3 Изберете ниво на изсушаване, като 
натиснете неколкократно бутона 
Dry Level (Ниво на сушене).

Beep On/Off (Сигнал вкл./
изкл.)
Позволява ви да включвате и 
изключвате звуковия сигнал. 
Натиснете и задръжте едновременно 
бутоните Less Time (По-малко време) 
и Favorite (Любима програма) за 3 
секунди.
• LED индикаторът светва, когато 
опцията е включена.
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EcoHybrid
Позволява ви да изберете опцията за 
пестене на електроенергия или 
време.
• Energy (Енергия): Опция за пестене 
на енергия.

• Time (Време): Опция за пестене на 
време.

Favorite (Любима програма)
Позволява ви да запаметите или да 
отмените персонализирана програма 
за сушене за бъдеща употреба.

Как да запазите предпочитаната 
си програма

1 Включете уреда.

2 Изберете програма за сушене и 
задайте програма по желание или 
допълнителни функции. (Anti 
Crease (Срещу намачкване), Dry 
Level (Ниво на сушене) и т.н.)

3 Натиснете и задръжте бутона 
Favorite (Любима програма) за 3 
секунди.

4 Натиснете бутона Старт/Пауза, за 
да стартирате персонализирана 
програма за сушене.

Как да отмените предпочитаната 
си програма

1 Включете уреда.

2 Натиснете бутона Favorite 
(Любима програма).

3 Натиснете бутона Старт/Пауза, за 
да стартирате персонализирана 
програма за сушене.

Drum Light (Осветление в 
барабана)
Докато уредът работи, е възможно да 
се погледне в барабана, ако включите 
функцията.
За да включите или изключите 
функцията, натиснете и задръжте 
бутона Dry Level (Ниво на сушене) за 
3 секунди.
• Включено осветление: Люкът е 
отворен.

• Изключено осветление: Люкът е 
затворен.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Осветлението се изключва 
автоматично след 4 минути.

• В зависимост от покритието на 
люка, може да не успеете да видите 
вътре в барабана.

More Time (Повече време) / 
Less Time (по-малко време)
Позволява ви да увеличите или 
намалите времето за сушене, когато 
използвате програми за ръчно 
сушене, като например Rack Dry 
(Сушене на поставка), Cool Air 
(Студен въздух) и Warm Air (Топъл 
въздух).
• Натиснете бутона More Time 

(Повечевреме), за да увеличите 
времето на избраната програма с 
пет минути.

• Натиснете бутона Less Time (По-
малко време), за да намалите 
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времето на избраната програма с 
пет минути.

Child Lock (Заключване за 
деца)
Позволява ви да управлявате 
заключването и отключването на 
контролния панел. Предотвратява 
сменяне на циклите или работа с 
уреда от деца.
Заключване на контролния панел

1 Натиснете и задръжте бутони 
Delay End (Отложен край) и Anti 
Crease (Срещу намачкване) 
едновременно за 3 секунди.

2 Ще прозвучи звук и CL ще се появи 
на дисплея.
• Когато функцията е активирана, 
всички бутони се заключват, с 
изключение на бутона Вкл./
Изкл..

ЗАБЕЛЕЖКА
• Изключването на захранването или 
приключването на всички цикли 
няма да анулира функцията за 
заключване за деца. Трябва да 
деактивирате child lock 
(заключването за деца), преди да 
можете да получите достъп до други 
функции.

Отключване на контролния панел
Натиснете и задръжте бутони Delay 
End (Отложен край) и Anti Crease 
(Срещу намачкване) едновременно 
за 3 секунди.
• Ще прозвучи сигнал и оставащото 
време за настоящата програма ще 
се появи отново на дисплея.

Rack Dry (Сушене на поставка)
Тази програма е предназначена за 
употреба с дрехи, които трябва да се 
сушат в изпънато положение, без 
въртене в барабана, като например 
пуловери и фини текстилни изделия.
За да използвате тази програма ви 
трябва сушилен стелаж, който се 
поставя в уреда. Преди сушене, 
махнете опаковъчните материали на 
сушилния стелаж.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Някои модели не се продават с 
всички налични аксесоари. Може да 
се наложи първо да закупите стелаж 
за сушене, ако не е предоставен в 
комплект с вашия модел. Моля, 
свържете се с центъра за 
информация за клиенти на 
LG Electronics или посетете уеб сайта 
на LG на адрес: http://www.lg.com, за 
да закупите.

1 Отворете люка.

2 Закрепете куката на сушилния 
стелаж към центъра на барабана.

3 Поставете поставката за сушене 
върху структурата над филтъра за 
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влакна и я натиснете за 
закрепване.

4 Поставете влажните дрехи върху 
поставката. Оставете място около 
дрехите, за да може да циркулира 
въздухът.
• Сушилният стелаж не се движи, 
но барабанът ще се върти.

5 Затворете люка.

6 Включете уреда и изберете Rack 
Dry (Сушене на поставка).

7 Натиснете бутона Старт/Пауза.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Проверете филтъра за влакна и 
свалете влакната, които са се 
натрупали от сушените върху 
поставката дрехи.

• Бутоните More Time (Повечевреме) 
/ Less Time (По-малко време) могат 
да се използват за фино регулиране 
на времето на сушене.
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ИНТЕЛИГЕНТНИ ФУНКЦИИ
Приложението LG 
ThinQ
Приложението LG ThinQ Ви позволява 
да комуникирате с уреда посредством 
смартфон.

Характеристики на 
приложението на LG ThinQ
Комуникирайте с уреда от смартфон, 
като използвате удобните смарт 
функции.

Smart Pairing (Интелигентно 
сдвояване)
Тази функция автоматично избира 
най-добрите цикъл и настройки за 
сушилнята въз основа на 
информацията за употреба с последно 
изпълнения цикъл на пране.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За да се използва тази функция, 
трябва и пералнята и сушилнята да 
са свързани с приложението LG 
ThinQ.

• Ако активирате функцията в 
приложението LG ThinQ и включите 
сушилнята след употреба на 
пералнята, автоматично се 
настройва препоръчителен цикъл 
на сушилнята.

Smart Diagnosis
Тази функция предоставя полезна 
информация за диагностициране и 
разрешаване на проблеми с уреда въз 
основа на модела на използване.

Автоматични известия
Когато цикълът завърши или уредът 
има проблеми, имате опцията да 
получавате аварийни известия на 
смартфона си. Известията се 
задействат дори ако приложението LG 
ThinQ е изключено.

Енергиен мониторинг
Тази функция проверява 
консумацията на енергия при 
последно използваните цикли и 
средномесечно.

Настройки
Дава ви възможност за задаване на 
различни опции в уреда и в 
приложението.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако смените вашия безжичен рутер, 
доставчика на интернет услуги, или 
паролата, изтрийте регистрирания 
уред от приложението LG ThinQ и го 
регистрирайте отново.

• Приложението е предмет на 
промени с цел подобряване на 
уреда, без предварително 
уведомяване на потребителите.

• Функциите може да са различни при 
различните модели.

Преди да използвате 
приложението LG ThinQ
1 Проверете разстоянието между 

уреда и безжичния рутер (Wi-Fi 
мрежа).
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• Ако разстоянието между уреда и 
безжичния рутер е твърде 
голямо, силата на сигнала 
отслабва. Може да отнеме много 
време за регистрация или 
инсталацията да е неуспешна.

2 Изключете Мобилните Данни или 
Клетъчните Данни на смартфона 
си.

3 Свържете телефона си с безжичния 
рутер.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За да проверите Wi-Fi връзката, 
вижте дали иконката f на 
контролния панел свети.

• Уредът поддържа само 2,4 GHz Wi-Fi 
мрежи. За да проверите честотата 
на мрежата Ви, се свържете с Вашия 
доставчик на интернет или 
проверете в ръководството за 
експлоатация на безжичния рутер.

• LG ThinQ не носи отговорност за 
проблеми в свързаността или за 
повреди, неизправности или 
грешки, причинени от мрежовата 
връзка.

• Ако уредът изпитва трудности при 
осъществяването на връзка с Wi-Fi 
мрежата, може би е твърде далече 

от рутера. Купете Wi-Fi повторител 
(усилвател на обхвата), за да 
подобрите силата на Wi-Fi сигнала.

• Wi-Fi връзката може да не се 
осъществи или да бъде прекъсвана 
поради средата, в която е 
домашната мрежа.

• Мрежовата връзка може да не 
работи правилно поради 
доставчика на интернет.

• Обкръжаващата безжична среда 
може да причини забавяне в 
безжичната мрежа.

• Уредът не може да бъде 
регистриран поради проблеми с 
предаването на безжичния сигнал. 
Изключете захранването на уреда и 
изчакайте около една минута, преди 
да пробвате отново.

• Ако защитната стена на вашия 
безжичен рутер е включена, 
деактивирайте я или добавете 
изключение към нея.

• Името на безжичната мрежа (SSID) 
трябва да бъде комбинация от 
цифри и английски букви. (Не 
използвайте специални символи.)

• Потребителският интерфейс (UI) на 
смартфона може да е различен в 
зависимост от мобилната 
операционна система (OS) и 
производителя.

• Ако протоколът за защита на рутера 
е настроен на WEP, е възможно да 
не можете да настроите мрежата. 
Моля, променете настройката на 
друг протокол за защита 
(препоръчва се WPA2) и 
регистрирайте продукта отново.
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Инсталиране на 
приложението LG ThinQ
Потърсете приложението LG ThinQ от 
Google Play & Apple App Магазин на 
Вашия смартфон. Следвайте 
инструкциите, за да изтеглите и 
инсталирате приложението.

Използване на уреда 
дистанционно
Remote Start (Дистанционен 
старт)
Използвайте смартфон, за да 
контролирате уреда си от разстояние. 
Можете също така да наблюдавате 
протичането на цикъла, за да знаете 
колко време от него остава.
Използване на тази функция

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл..

2 Заредете прането в барабана.

3 Натиснете и задръжте бутона Anti 
Crease (Срещу намачкване) за 3 
секунди, за да функцията за 
дистанционно управление.

4 Стартирайте цикъл от 
приложението LG ThinQ във 
Вашия смартфон.

ЗАБЕЛЕЖКА
• След като тази функция бъде 
включена, можете да стартирате 
цикъл само от приложението за 
смартфон LG ThinQ. Ако цикълът не 
бъде стартиран, уредът ще изчаква 
стартирането му, докато не бъде 
изключена дистанционно от 

приложението или тази функция не 
бъде изключена.

• Ако вратата е отворена, не можете 
да стартирате цикъл дистанционно.

Деактивирайте тази функция 
ръчно
Когато тази функция е активирана, 
натиснете и задръжте бутона Anti 
Crease (Срещу намачкване) за 3 
секунди.

Download Cycle (Изтегляне на 
цикъл)
Изтегляйте нови и специални цикли, 
които не са включени към основните 
цикли на уреда.
Уредите, които са успешно 
регистрирани, могат да изтеглят 
разнообразни специални цикли за 
определеното устройство.
След като изтеглянето на цикъла в 
уреда приключи, уредът го пази, 
докато бъде изтеглен нов цикъл.

ЗАБЕЛЕЖКА
• На уреда може да се съхранява само 
един изтеглен цикъл в едно и също 
време.

Спецификации на 
безжичния LAN модул

Модел LCW-004

Обхват на 
честотата

2412 до 2472 MHz
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Безжична функция S/W версия: V 1.0
С оглед безопасността на 
потребителя, това устройство трябва 
да бъде инсталирано и оперирано от 
минимално разстояние 20 см между 
него и тялото.

Консумация на енергия в 
режим на готовност

Декларация за съответствие

С настоящото LG Electronics 
декларира, че сушилнята от тип с 
радиооборудване отговаря на 
Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст 
на декларацията за съответствие с 
наредбите на ЕС можете да откриете 
на следния интернет адрес:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service 
Centre B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, 
Холандия

Информация за софтуер с 
отворен код
За да получите изходния код съгласно 
GPL, LGPL, MPL и други лицензи с 
отворен код, съдържащи се в този 
продукт, посетете уеб сайта http://
opensource.lge.com.
В допълнение към изходния код, 
можете да изтеглите и всички 
споменати лицензионни условия, 
откази от гаранции и известия във 
връзка с авторски права.
LG Electronics също ще Ви предостави 
отворен изходен код на CD-ROM 
срещу заплащане, покриващо 
разходите за извършване на такава 
дистрибуция (като например цената 
на носителите, разходите по 
транспорта), след като получи 
поръчка за това по имейл на адрес: 
opensource@lge.com. Тази оферта е 
валидна за период от три години след 
последната ни доставка на този 
продукт. Тази оферта е валидна за 
всеки, получил тази информация.

Smart Diagnosis
Тази характеристика е налична само в 
модели с логото c или d.

Изходна 
мощност 
(макс.)

IEEE 802.11b: 17.82 dBm

IEEE 802.11g: 17.72 dBm

IEEE 802.11n: 16.61 dBm

Разход на енергия в 
режим на готовност

0,18 W

Консумация на 
електроенергия в режим 
‘мрежова готовност’

2,0 W

Интервалът от време, 
след който функцията за 
управление на 
консумацията или 
подобна функция 
превключва 
автоматично 
оборудването в режим на 
готовност и/или 
изключен режим и/или 
състояние, осигуряващо 
режим на готовност на 
мрежата.

20 
мин.

Модел LCW-004



40 ИНТЕЛИГЕНТНИ ФУНКЦИИBG
Използвайте тази функция, за да 
диагностицирате и разрешите 
проблеми с вашия уред.

ЗАБЕЛЕЖКА
• По причини, които не се дължат на 
пропуски на LGE, услугата може да 
не е активна поради външни 
фактори, като например, но не само, 
неналичност на Wi-Fi, прекъсната 
връзка с Wi-Fi, местна политика на 
app store, или неналичност на 
приложението.

• Характеристиката може да подлежи 
на промяна без предварително 
уведомление и може да има 
различна форма в зависимост от 
местонахождението ви.

Използване на LG ThinQ за 
диагностициране на 
проблеми
Ако възникне проблем с вашия 
снабден с Wi-Fi уред, той може да 
предаде данни за откриване и 
отстраняване на проблема към 
смартфон посредством приложението 
LG ThinQ.
• Стартирайте приложението LG 

ThinQ и изберете характеристиката 
Smart Diagnosis в менюто. 
Следвайте инструкциите, 
предоставени в приложението LG 
ThinQ.

Използване на Audible 
Diagnosis за 
диагностициране на 
проблеми
Следвайте инструкциите по-долу, за 
да използвате метода на слухова 
диагноза.

• Стартирайте приложението LG 
ThinQ и изберете характеристиката 
Smart Diagnosis в менюто. 
Следвайте инструкциите за звукова 
диагностика, предоставени в 
приложението LG ThinQ.

1 Натиснете бутон Вкл./Изкл., за да 
включите уреда.
• Не натискайте никакви други 
бутони и не завъртайте копчето 
за избор на програма.

2 Поставете мундщука на смартфона 
си близо до логото c или d.

3 Натиснете и задръжте бутона More 
Time (Повечевреме) за 3 секунди 
или по-дълго, като същевременно 
държите мундщука на смартфона 
си към логото, докато завърши 
предаването на данни.
• Дръжте смартфона по този 
начин, докато не приключи 
предаването на данни. Дисплеят 
показва оставащото време за 
предаването на данни.

4 След като завърши предаването на 
данните, диагнозата ще се покаже 
в приложението.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За най-добри резултати, не движете 
телефона докато тоновете се 
предадат.

Max. 

10 mm Max. 

10 mm
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ПОДДРЪЖКА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Извадете щепсела, когато почиствате уреда. Ако не извадите щепсела, това 
може да доведе до електрически удар.

Почистване след 
всяко сушене
Почистване на филтъра за 
влакна

ВНИМАНИЕ
• Почистете филтъра за улавяне на 
влакна по подходящия начин, като 
се позовавате на следните 
инструкции. Ако не го направите, 
събраните влакна върху 
топлообменника може да не се 
почистят подобаващо.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Извадете цялото пране от уреда, 
преди да извадите филтъра за 
улавяне на влакна.

• След почистване на филтъра за 
улавяне на влакна го поставете на 
мястото му. Ако филтърът за 
улавяне на влакна не е в уреда, не 
можете да работите с уреда.

a Вътрешен филтър

• Винаги почиствайте вътрешния 
филтър преди и след употреба.

b Външен филтър
• Почиствайте външния филтър 
след 10 цикъла на изсушаване 
или когато във външния филтър 
се натрупат влакна.

Почистете вътрешния филтър

1 Извадете вътрешния филтър от 
външния филтър, след което 
отворете вътрешния филтър.
• Отворете филтъра, като го 
разгънете в посоката на 
стрелката.

2 Първо почистете струпаните 
влакна, след което почистете 
останалите влакна с 
прахосмукачка или измийте под 
течаща вода.
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• Изсушете филтъра напълно, ако 
е влажен. Ако не направите това, 
в уреда може да се появи 
миризма.

3 След като изсушите напълно 
вътрешния филтър, затворете 
филтъра, като натиснете надолу 
центъра му.
• Уверете се, че лявата и дясната 
страна на вътрешния филтър са 
затворени правилно.

4 Поставете вътрешния филтър във 
външния филтър.

Почистете външния филтър

1 Отстранете праха или влакната 
около входа на филтъра.

ВНИМАНИЕ
• Когато влакна попаднат във входа 
на филтъра, това може да доведе до 
влошаване на ефективността на 
сушене и времето за сушене да се 
увеличи.

2 Издърпайте външния филтър.

3 Извадете вътрешния филтър.

4 Отворете външния филтър, като 
разгънете в посоката на стрелката, 

хващайки горния ръб на външния 
филтър.

5 Почистете останалите влакна с 
прахосмукачка или измийте под 
течаща вода.

• Изсушете филтъра напълно, ако 
е влажен. Ако не направите това, 
в уреда може да се появи 
миризма.

6 Затворете външния филтър, като 
натискате страната a на филтъра.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Уверете се, че страната на филтъра е 
затворена правилно. Ако не 
направите това, всякакви натрупани 
на филтъра власинки могат да 
попаднат в уреда и да доведат до 

a



43ПОДДРЪЖКА BG
влошаване на ефективността на 
сушенето.

7 Затворете ги и поставете отново 
двата филтъра за улавяне на 
влакна.

ВНИМАНИЕ
• Не зареждайте и не изваждайте 
дрехи, когато филтърът за улавяне 
на влакна не е на място. Дрехите 
могат да попаднат във входа на 
филтъра и това да доведе до 
неизправност на уреда.

Изпразване на контейнера за 
вода
Кондензирана вода се събира в 
контейнера за вода.
Изпразвайте контейнера за вода след 
всяка употреба. В противен случай, 
ще се намалят показателите при 
сушене.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако контейнерът за вода е пълен, 
иконата E свети и зумерът издава 

сигнал, докато уредът работи. Ако 
това се случи, контейнерът за вода 
трябва да бъде изпразнен в рамките 
на един час.

• Когато водният кондензат се 
източва директно през 
незадължителния маркуч за 
източване, няма нужда да 
изпразвате контейнера за вода.

1 Изтеглете контейнера за вода.

2 Изпразнете контейнера за вода в 
мивката.

ВНИМАНИЕ
• Не пийте водния кондензат и не го 
използвайте повторно. Това може 
да доведе до здравословни 
проблеми за хората и животните.

3 Поставете го отново в уреда.
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• Натиснете напълно контейнера 
за вода в уреда, докато не заеме 
мястото си.

4 Натиснете бутона Старт/Пауза.

Периодично 
почистване на уреда
Избърсване на сензора за 
влага
Това устройство открива нивото на 
влажност на дрехите по време на 
експлоатация, което значи, че трябва 
да се почиства редовно, за да се 
отстраняват натрупванията на котлен 
камък върху повърхността на 
сензора.
Избърсвайте сензорите в барабана.

ВНИМАНИЕ
• Не бършете сензора за влага с 
абразивни материали. Винаги 
почиствайте сензора със суха, груба 
акрилна гъба.

Почистване на входната 
решетка за студен въздух
Почиствайте с прахосмукачка 
входната решетка за студен въздух 3- 
4 пъти в годината, за да сте сигурни, 

че по нея няма натрупване на влакна 
или мръсотия, което да може да 
затрудни въздушната струя.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Топлият въздух се изкарва през 
решетката за проветрение.

• Трябва да се осигури адекватно 
проветрение за избягване на 
обратния приток на газове в 
помещението от уреди с други 
горива, като напр. открити 
пламъци.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Експлоатацията на вашия уред може да доведе до грешки и неизправности. 
Следните таблици съдържат възможни причини и бележки за решаване на 
съобщенията за грешки или неизправности. Препоръчва се да прочетете 
внимателно таблиците по-долу, за да си спестите време и пари от евентуалната 
необходимост да се обаждате в сервизния център на LG Electronics.

Преди да се обадите на сервизния център
Вашият уред е оборудван със система за автоматично наблюдение на грешките 
с цел откриване и диагностициране на проблеми в ранен етап. Ако уредът не 
функционира правилно или изобщо не функционира, проверете следното, 
преди да се обадите в сервизен център на LG Electronics.

Съобщения за грешка

Симптоми Възможни „Причина и Решение“

dE
ГРЕШКА В ЛЮКА

Люкът е отворен, докато уредът работи, или уредът 
работи, без люкът да е добре затворен.
• Затворете люка напълно.
• Ако dE не угасне, обадете се в сервиза.

dE4

ГРЕШКА В ЛЮКА
Детекторът за положение на люка не работи 
правилно.
• Извадете щепсела от контакта и се обадете в сервиза.

tE1 / tEz / tE4
ГРЕШКА В 
ТЕМПЕРАТУРАТА

Температурният сензор е дал дефект.
• Извадете щепсела от контакта и се обадете в сервиза.

FI

ГРЕШКА В 
ТЕМПЕРАТУРАТА

Температурата вътре в барабана внезапно се е 
повишила.
• Извадете щепсела от контакта и се обадете в сервиза.

LE1

ГРЕШКА 
БЛОКИРАН 
МОТОР

Моторът е спрял внезапно.
• Проверете дали количеството пране превишава 
максималния капацитет на зареждане.

• Извадете щепсела от контакта и се обадете в сервиза.

LEz / AE
ГРЕШКА В 
КОМПРЕСОРА

Компресорът е спрял внезапно.
• Извадете щепсела от контакта и се обадете в сервиза.
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Експлоатация

OE

ГРЕШКА ВЪВ 
ВОДООТЛИВНАТ
А ПОМПА

Моторът на помпата за източване е дал дефект.
• Извадете щепсела от контакта и се обадете в сервиза.
Температурата на околната среда за монтаж е под 
нулата.
• Препоръчителната температура на околната среда за 
монтаж е 5 - 35 °C.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
Уредът не се 
включва.

Електрическият кабел не е правилно вкаран.
• Уверете се, че щепселът е правилно вкаран в заземен 
контакт, съответстващ на номиналните параметри, 
указани върху табелата на уреда.

Предпазителят на къщата е изгорял, автоматичният 
прекъсвач се е активирал или е имало спиране на 
тока.
• Нулирайте прекъсвача или заменете предпазителя. Не 
увеличавайте капацитета на предпазителя. Ако 
проблемът е претоварване на електрическата 
инсталация, отстранете го с помощта на квалифициран 
електротехник.

Уредът не 
нагрява.

Предпазителят на къщата е изгорял, автоматичният 
прекъсвач се е активирал или е имало спиране на 
тока.
• Нулирайте прекъсвача или заменете предпазителя. Не 
увеличавайте капацитета на предпазителя. Ако 
проблемът е претоварване на електрическата 
инсталация, отстранете го с помощта на квалифициран 
електротехник.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Има изтичане на 
вода.

Маркучът на контейнера за вода или 
незадължителният маркуч за източване не е свързан 
правилно.
• Свържете правилно маркуча на контейнера за вода или 
незадължителния маркуч за източване.

При затваряне на вратата има захващане на пране 
или чужд предмет.
• Проверете дали пране или чужд предмет не са 
захванати от вратата, преди да използвате уреда. Ако 
постоянно тече вода, свържете се с центъра за 
информация за клиенти на LG Electronics.

Уредът работи и 
спира в пауза 
сам след като 
завърши 
цикълът на 
сушене.

Така работи опцията срещу намачкване.
• Уверете се, че е зададена опцията срещу намачкване. 
Опцията е предназначена да предотвратява гънки, 
които се образуват, когато прането не бъде извадено 
непосредствено след цикъла на сушене. Когато опцията 
бъде зададена, уредът работи за 10 секунди и прави 
пауза за 5 минути. Опцията работи до 2 часа.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Технически показатели

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
Сушенето на 
дрехите отнема 
твърде много 
време.

Зареждането с пране не е добре сортирано.
• Разделете тежките от леките дрехи. По-големите и по-
тежки дрехи се нуждаят от повече време, за да 
изсъхнат. Когато при тежките дрехи има леки дрехи, 
сензорът може да се заблуди, защото леките дрехи 
съхнат по-бързо.

Голямо зареждане с тежки тъкани.
• Тежките тъкани съхнат по-бавно, защото задържат 
повече влага. За да спомогнете за намаляването на 
времето за сушене на големи и тежки тъкани, 
разделяйте ги на по-малки зареждания с консистентен 
размер.

Контролите на уреда не са настроени правилно.
• Използвайте подходящи контролни настройки за типа 
пране, което сушите. За правилно сушене, понякога 
може да е нужно регулиране на настройката на ниво на 
сушене.

Филтърът за влакна трябва да се почисти.
• Отстранявайте влакната от филтъра след всеки цикъл 
на сушене. След отстраняване на влакната, задръжте 
филтъра към светлина, за да видите дали не е мръсен 
или запушен. При дрехи, които отделят много влакна, 
като напр. нови кърпи за баня, може да е нужно да 
спрете на пауза уреда и да почистите филтъра по време 
на цикъла на сушене.

Предпазителят на къщата е изгорял, автоматичният 
прекъсвач се е активирал или е имало спиране на 
тока.
• Нулирайте прекъсвача или заменете предпазителя. Не 
увеличавайте капацитета на предпазителя. Ако 
проблемът е претоварване на електрическата 
инсталация, отстранете го с помощта на квалифициран 
електротехник.

Уредът е претоварен.
• Разделяйте прекалено големите зареждания на 
няколко по-малки за по-добра ефективност и по-лесно 
сушене.



49ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ BG
Сушенето на 
дрехите отнема 
твърде много 
време.

Уредът не е достатъчно зареден.
• Ако сушите много малко дрехи, добавете няколко 
допълнително, за да сте сигурни, че центрофугирането 
ще работи правилно. Ако дрехите са много малко и ако 
използвате програми Сензор за сухо, електронният 
контрол не може да регистрира правилно 
изсушаването на дрехите и може да изключи твърде 
скоро уреда. Използвайте програми за Сушене със 
зададено време или добавете още няколко мокри дрехи 
към прането.

Времето на 
сушене не е 
еднакво.

Настройките на топлина, размерът на прането или 
влажността на дрехите не са еднакви.
• Времето на сушене ще варира според типа на 
използваната топлина (електричество), размера на 
прането, типа на тъканите, влажността на дрехите и 
филтъра за влакна. Дори и небалансираното зареждане 
на пране в уреда може да причини лошо въртене, което 
да доведе до по-дълго съхнене на по-влажните дрехи.

По дрехите 
остават мазни 
или мръсни 
петна.

Неправилно използван омекотител за дрехи.
• Когато перете дрехи, които трябва да се сушат в уреда, 
използвайте правилно количество омекотител според 
препоръките на производителя.

Чисти и мръсни дрехи се сушат заедно.
• Използвайте уреда за сушене само на чисти дрехи. 
Мръсотията от някои дрехи може да се прехвърли 
върху чистите дрехи в същия или последващ цикъл на 
сушене.

Дрехите не са били правилно почистени или 
изплакнати преди поставяне в уреда.
• Петната по изсушените дрехи може да са петна, които 
не са били отстранени по време на прането. Уверете се, 
че дрехите се почистват или изплакват напълно според 
инструкциите за вашата пералня и за почистващия 
препарат. Някои упорити петна може да изискват 
предварително третиране преди прането.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Дрехите са 
намачкани.

Дрехите са съхнали твърде дълго (пресушени).
• Пресушаването на прането може да доведе до 
намачкването му. Опитайте с по-кратко време за 
сушене.

Дрехите са били оставени твърде дълго в уреда след 
края на цикъла на сушене.
• Използвайте опцията Anti Crease (Срещу 
намачкване).

Дрехите се 
свиват.

Не се спазват инструкциите върху етикетите.
• За да избегнете свиване на дрехите, винаги 
преглеждайте и следвайте инструкциите върху 
етикетите. Някои тъкани ще се свият естествено при 
пране. Други тъкани могат да се перат, но ще се свият 
при сушене в уреда. Използвайте настройка със слаба 
топлина или без топлина.

Влакна остават 
по дрехите.

Филтърът за влакна не е правилно почистен.
• Отстранявайте влакната от филтъра преди всеки цикъл 
на сушене. След отстраняване на влакната, задръжте 
филтъра към светлина, за да видите дали не е мръсен 
или запушен. Ако изглежда мръсен, следвайте 
инструкциите за почистване. При дрехи, които отделят 
много влакна, може да е нужно да почистите филтъра 
за влакна по време на цикъла на сушене.

Прането не е сортирано правилно.
• Някои тъкани генерират влакна (напр. меки бели 
памучни кърпи) и трябва да се сушат отделно от 
дрехите, които улавят влакната (напр. черни ленени 
панталони).

Уредът е претоварен.
• Разделяйте прекалено големите зареждания за сушене 
на няколко по-малки.

Носни кърпи, хартия и др. са оставени в джобовете.
• Проверявайте добре джобовете, преди да сушите 
дрехите.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“



51ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ BG
Прекалено висок 
статичен заряд в 
дрехите след 
сушене.

Дрехите са съхнали твърде дълго (пресушени).
• Пресушаването на прането може да причини 
натрупване на статично електричество. Регулирайте 
настройките и използвайте по-кратко време за сушене 
или използвайте програми „Сензор за сухо“.

Сушене на синтетика, плисе или синтетични смеси.
• Тези тъкани са по-податливи на натрупване на 
статично електричество. Опитайте се да използвате 
омекотител или по-къси настройки на време при 
Сушене с време.

Дрехите имат 
мокри петна 
след програма 
Сензор за сухо.

Много голямо или много малко зареждане с пране. 
Един голям артикул като одеяло или юрган.
• Ако дрехите са твърде плътно наредени или твърде 
рехаво, за сензора може да е трудно да разчете нивото 
на сухост на прането. Използвайте програмата със 
зададено време за сушене за много малки товари.

• Големи, обемисти изделия като одеяла или юргани 
могат понякога да се навият в стегната топка. 
Външните слоеве ще изсъхнат и сензорите ще го 
регистрират, а вътрешната част ще остане влажна. 
Когато сушите единично обемисто изделие, може да е 
от полза да спрете в пауза цикъла един или два пъти и 
да пренаредите изделието, за да развиете и откриете 
влажните части.

• За да изсушите няколко оставащи влажни изделия от 
зареждане с много голямо количество пране или 
няколко влажни петна върху голямо изделие след 
завършването на програмата Sensor Dry (Сензор за 
сухо), изпразнете филтъра за улавяне на влакна, после 
задайте програма Timed Drying (Сушене с време), за да 
завършите сушенето на изделията.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Миризми

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
Уредът има 
миризма.

За първи път ли използвате уреда?
• Миризмата се причинява от гумен материал, който е 
прикрепен към вътрешната страна на уреда. Този вид 
миризма е собствената миризма на каучука и изчезва 
автоматично след няколко употреби на уреда.

Усещате ли миризма по време на употреба?
• Когато перете дрехите, използвайте препарата за 
пране в съответствие с препоръките на 
производителите. Ако използвате препарата за пране 
предимно не в съответствие с препоръките, върху 
дрехите може да се натрупа неразтворен препарат и да 
причини миризма.

• Можете да усетите миризми от дрехите, ако са оставени 
в уреда след изсушаване или в пералнята след пране. 
Извадете дрехите незабавно в края на цикъла на 
сушене или пране.

• Уверете се, че можете да усетите същата миризма в 
пералнята. Ако е така, почистете барабана на 
пералнята, като се позовавате на ръководството за 
употреба на пералнята.

• Винаги следете внимателно почистването на двата 
филтъра за улавяне на влакна. Ако след изсушаване 
има остатъци във филтъра за улавяне на влакна, те 
могат да причинят миризми. Също така изсушете 
филтъра за мъх напълно след почистване.



53ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ BG
Wi-Fi

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
Вашият 
домашен уред и 
смартфон не са 
свързани към Wi-
Fi мрежа.

Паролата за Wi-Fi мрежата, към която се опитвате да 
се свържете, е неправилна.
• Открийте Wi-Fi мрежата, свързана към Вашия 
смартфон, и я премахнете, след което регистрирайте 
уреда в LG ThinQ.

Мобилните данни на Вашия смартфон са включени.
• Изключете Мобилните данни на вашия смартфон и 
регистрирайте уреда, използвайки Wi-Fi мрежата.

Името на безжичната мрежа (SSID) е неправилно 
зададено.
• Името на безжичната мрежа (SSID) трябва да бъде 
комбинация от цифри и английски букви. (Не 
използвайте специални символи.)

Честотата на рутера не е 2,4 GHz.
• Поддържа се само честота на рутер 2,4 GHz. Настройте 
безжичния рутер на 2,4 GHz и свържете уреда към него. 
За да проверите честотата на рутера, свържете се с 
Вашия доставчик на интернет услуги или с 
производителя на рутера.

Разстоянието между уреда и рутера е твърде голямо.
• Ако разстоянието между уреда и рутера е твърде 
голямо, сигналът може да е слаб и връзката може да не 
бъде правилно конфигурирана. Преместете рутера по-
близо до уреда.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Информационен лист на продукта
Делегиран регламент (ЕС) № 392/2012 на Комисията
Звездичките означават вариант на модела и може да варират (0 – 9) или (A – Z).

LG RH90V5AV6Q

Номинален капацитет в кг памучно пране за 
стандартната програма за памучни тъкани при пълно 
натоварване

9 кг

Тип на сушилнята Кондензаторна 
домашна 
барабанна 
сушилня

Клас на енергийна ефективност по скала от D (най-малко 
ефективно) до A+++ (най-ефективно).

A++

Усреднено годишно потребление на енергия (AEC) kWh на 
година (kWh/година)*1

228

Автоматична барабанна сушилня Да

Присъдена „Екомаркировка на ЕС“ по силата на 
Регламент (ЕО) № 66/2010

Не

Разход на енергия при стандартната програма за 
памучни тъкани при пълно зареждане (Edry) (kWh)

1,91

Разход на енергия при стандартната програма за 
памучни тъкани при частично зареждане (Edry1/2) (kWh)

1,03

Разход на енергия при изключен режим за стандартната 
програма за памучни тъкани при пълно зареждане (Po) 
(W)

0,18

Разход на енергия при включен режим за стандартната 
програма за памучни тъкани при пълно зареждане (Pl) 
(W)

0,18

Продължителност на включен режим (Tl) (мин) 10
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*1 Въз основа на 160 цикъла на сушене за програмите за памук при пълно и при 
частично зареждане и консумацията при режимите с ниска мощност. 
Действителната консумация на енергия ще зависи от това как се използва 
уредът.

Програмата Cotton (Памучни) R ~ Cupboard (За прибиране в гардероб) 
~ Energy (Енергия), използвана при пълно и частично зареждане, е 
стандартната програма за сушене, за която се отнася информацията на 
етикета и информационния лист, че тази програма е подходяща за сушене на 
нормално мокро памучно пране и че е най-ефективната програма от гледна 
точка на консумацията на енергия за памучни тъкани.

Усредненото времетраене (Tt) на стандартната програма 
за памучни тъкани при пълно и частично зареждане 
(мин)

169

Времетраенето на стандартната програма за памучни 
тъкани при пълно зареждане (Tdry) (мин)

230

Времетраенето на стандартната програма за памучни 
тъкани при частично зареждане (Tdry1/2) (мин)

124

Клас 'Х' на ефективност на кондензацията по скала от G 
(най-ниска ефективност) до A (най-висока ефективност)

A

Средна ефективност на кондензацията Cdry на 
стандартната програма за памучни тъкани при пълно 
зареждане (%)

91

Средна ефективност на кондензацията Cdry1/2 на 
стандартната програма за памучни тъкани при частично 
зареждане (%)

91

Усреднената ефективност на кондензацията (Ct) за 
стандартната програма за памучни тъкани при пълно и 
частично зареждане (%)

91

Нивото на звуковата мощност в dB(A) 64

Самостоятелно стояща

LG RH90V5AV6Q
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BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
HASZNÁLATBAVÉTEL ELŐTT OLVASSA EL AZ 
ÖSSZES UTASÍTÁST
A következő biztonsági irányelvek célja a termék nem biztonságos vagy 
helytelen használatából adódó váratlan veszélyek vagy sérülések 
megelőzése. Az irányelvek „FIGYELMEZTETÉS” és „VIGYÁZAT” részekre 
oszlanak az alábbiakban leírtak szerint.
Biztonsági üzenetek

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS
A termék használata során a tűz, az áramütés vagy a személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében mindig tartsa be az alábbi 
alapvető biztonsági óvintézkedéseket

Műszaki biztonság

Ez a szimbólum olyan eseteket és műveleteket jelöl, amely 
kockázattal járhatnak. Figyelmesen olvassa el a szimbólummal 
jelölt részt, és a kockázatok elkerülése érdekében kövesse az 
utasításokat.

FIGYELMEZTETÉS
Ez jelzi, hogy az utasítások követésének elmulasztása súlyos 
sérülést vagy halált okozhat.

VIGYÁZAT
Ez azt jelzi, hogy az utasítások követésének elmulasztása 
kisebb sérülést vagy a készülék károsodását okozhatja.

FIGYELMEZTETÉS - Tűz megelőzésére
Tűz és gyúlékony anyagok veszélye
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• A készülék burkolatában vagy a beépített szerkezetben hagyja 
szabadon a szellőzőnyílásokat. Ellenkező esetben tűz keletkezhet.

• A készülékben R290 hűtőközeg van, amely környezetbarát, de 
gyúlékony. Ne sértse fel a hűtőkört és tartsa távol a készüléket nyílt 
lángtól és gyújtóforrásoktól.

• Ezt a készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és csökkent fizikai, 
érzékelési vagy mentális képességekkel, tapasztalattal és 
ismeretekkel nem rendelkező személyek is használhatják, ha a 
használat felügyelet alatt történik, vagy útmutatást kaptak a termék 
biztonságos használatára vonatkozóan és megértik a lehetséges 
veszélyeket. A gyermekek ne játsszanak a készülékkel. A takarítást 
vagy a karbantartást ne végezzék felügyelet nélküli gyermekek.

• 3 évnél fiatalabb gyermekeket ne hagyjon folyamatos felügyelet 
nélkül.

• Ne szárítson mosatlan ruhaneműket a készülékben.
• Az öblítőket és hasonló termékeket mindig a terméken található 

utasításoknak megfelelően használja.
• Távolítson el a zsebekből minden tárgyat, például öngyújtót és 

gyufát.
• Soha ne állítsa le a készüléket a szárítási ciklus befejezése előtt. Ha 

mégis erre lenne szükség, azonnal távolítson el minden ruhaneműt 
és terítse ki azokat, hogy a hő eltávozhasson.

• A készülék nem használható, ha a tisztításhoz ipari vegyi anyagokat 
használtak.

• A sütőolajjal, növényi olajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, 
kerozinnal, folttisztítóval, terpentinnel, viasszal vagy 
viaszeltávolítóval szennyeződött ruhaneműket mossa ki forró vízben 
nagy mennyiségű mosószerrel, mielőtt a készülékben szárítaná 
azokat.

• Ne igya meg a kondenzvizet. Ennek figyelmen kívül hagyása 
ételmérgezéses tünetekhez vezethet.

• A kockázatok elkerülése érdekében a sérült tápkábelt cseréltesse ki a 
gyártóval, a gyártó szervizmunkatársával vagy hasonlóan képzett 
szakemberrel.

• A szöszszűrőt rendszeresen tisztítsa.
• Nem szabad hagyni, hogy a szösz felgyűljön a készülékben.
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• Ne permetezzen vegytisztító szert közvetlenül a készülékre, és ne 
használja a készüléket vegytisztító szerrel tisztított ruhák szárítására.

• Ne szárítson olajos anyagokkal szennyezett ruhákat. Az olajos 
anyagok (köztük az étolajak) okozta foltok a ruhaneműkből vízben 
történő mosással sem távolíthatók el teljesen.

• A készülék áramellátása nem történhet közbülső 
kapcsolómechanizmus, például időzítő közbeiktatásával; a készülék 
nem csatlakoztatható továbbá olyan áramkörhöz, amelyet az azt 
működtető közmű rendszeresen ki-/bekapcsol.

• Azonnal távolítsa el a ruhákat a készülékből a szárítás 
befejeződésekor, vagy ha a készülék kikapcsol a szárítási folyamat 
során. A felügyelet nélkül hagyott szárítógépben lévő száraz 
ruhanemű tüzet okozhat. A készülékből kivett száraz ruha 
tűzveszélyes lehet. A szárítás után azonnal vegye ki a ruhákat, majd 
akassza fel vagy terítse ki azokat kihűlni.

• A készülék csak háztartási célú felhasználásra alkalmas

Maximális kapacitás
• Bizonyos programok esetében a szárítható ruhák maximális 

kapacitása 9 kg.
• Az egyes szárítási programok maximális kapacitása eltérhet. Az 

optimális szárítási eredmény elérése érdekében olvassa el az 
ÜZEMELTETÉS fejezetben található Programtáblázatot.

Üzembe helyezés
• Győződjön meg róla, hogy a készüléket képzett szervizszakember 

szerelte be, földelte és állította be a telepítési utasítások szerint.
• Ne próbálja meg üzemeltetni a készüléket, ha az sérült, nem 

megfelelően működik, részlegesen szét van szerelve, illetve valamely 
alkatrésze hiányzik vagy törött (beleértve a sérült kábelt és 
csatlakozódugót is).

• A készülék mozgatását lehetőség szerint legalább két személy, 
biztonságos módon végezze.

• Ne telepítse a készüléket nedves, poros helyre. Ne telepítse, illetve 
tárolja a készüléket kültéren, illetve olyan helyen, ahol kedvezőtlen 
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időjárási körülményeknek, például közvetlen napfénynek, szélnek, 
esőnek vagy fagypont alatti hőmérsékletnek lehet kitéve.

• A leválás elkerülése érdekében erősen rögzítse a leeresztő tömlőt.
• Ha a tápkábel sérült, vagy a fali aljzat meglazult, ne használja a 

tápkábelt, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos LG 
szervizközponttal.

• A készülék elektromos hálózatra csatlakoztatásakor ne használjon 
egyszerre több fali aljzatot, hosszabbítót, illetve adaptert.

• Ne szárítson a készülékben olyan tételeket, mint a habszivacs (latex 
szivacs), zuhanyfüggöny, vízálló textíliák, gumibevonatos 
ruhadarabok és habszivacs párnázással ellátott ruhaneműk vagy 
párnák.

• Ne helyezze a berendezést zárható ajtó vagy tolóajtó, illetve a 
készülék oldalával átellenes zsanérral ellátott ajtó mögé úgy, hogy a 
készülék ajtajának nyitását ez korlátozza.

• Ezt a készüléket földelni kell. Hibás működés vagy meghibásodás 
esetén a földelés az elektromos áram legkisebb ellenállás irányába 
történő elvezetésével csökkenti az áramütés kockázatát.

• A készülék földelésre szolgáló vezetőkábellel rendelkező tápkábellel 
és földelő hálózati csatlakozódugóval van felszerelve. A tápkábel 
hálózati csatlakozódugóját egy, a helyi törvényeknek és előírásoknak 
megfelelően telepített és földelt fali aljzatba kell csatlakoztatni.

• A készülék földelésére szolgáló vezetőkábel helytelen csatlakoztatása 
áramütés kockázatával járhat. Ha nem biztos abban, hogy a készülék 
megfelelően van-e földelve, kérje szakképzett villanyszerelő vagy 
szervizmunkatárs segítségét.

• Ne módosítsa a készülék hálózati csatlakozódugóját. Ha az nem 
illeszkedik a fali aljzatba, szakképzett villanyszerelővel szereltessen 
fel egy megfelelő aljzatot.

Üzemeltetés
• Ne kísérelje meg a panelek eltávolítását, illetve a készülék 

szétszerelését. A készülék működtetésekor ne nyúljon éles vagy 
hegyes tárggyal a vezérlőpanelhez.

• Ne szerelje, illetve cserélje ki a készülék alkatrészeit. Bármilyen 
javítási, illetve karbantartási munkát kizárólag szakképzett 
karbantartó végezhet, kivéve, ha erről a használati útmutató 
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kifejezetten másként nem rendelkezik. A javításhoz vagy 
karbantartáshoz hivatalos, gyári pótalkatrészeket kell használni.

• Ügyeljen arra, hogy a készülék alatt és körülötte ne legyenek 
gyúlékony anyagok, például textilek, papírok, szőnyegek, vegyi 
anyagok stb.

• Ne tegyen élő állatot a termék belsejébe. Az állat megfulladhat.
• Soha ne hagyja nyitva a készülék ajtaját. A gyermekek felmászhatnak 

rá vagy bemászhatnak a készülék belsejébe, ami károkat vagy 
sérüléseket okozhat.

• Soha ne nyúljon a készülékbe üzemeltetés közben. Várja meg, amíg a 
dob teljesen megáll.

• Soha ne helyezzen a készülékbe, mosson vagy szárítson abban olyan 
ruhaneműt, amit korábban gyúlékony vagy robbanékony anyagokkal 
tisztítottak, mostak, abban áztatták vagy azzal szennyeződött 
(például viasz, olaj, festék, benzin, zsíroldó, vegytisztításhoz használt 
oldószerek, kerozin, növényi olaj, sütőolaj stb.). A nem megfelelő 
használat tüzet vagy robbanást okozhat.

• Vízszivárgás esetén húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 
konnektorból, majd lépjen kapcsolatba az LG Electronics 
ügyfélszolgálatával.

• Ha a készülék ajtaja nyitva van, azt ne nyomja le.
• Ne érjen az ajtóhoz, ha magas hőfokú program fut.
• A készülék közelében ne használjon gyúlékony gázokat vagy éghető 

anyagot (benzolt, benzint, gázolajat, hígítót, petróleumot, alkoholt 
stb.).

• Ha télen befagy a leeresztő tömlő vagy a bevezető tömlő, használat 
előtt várja meg, amíg azok kiolvadnak.

• Tartson távol a gyermekektől minden mosószert, öblítőt és fehérítőt.
• Ne érjen nedves kézzel a hálózati csatlakozódugóhoz és a készülék 

kezelőgombjaihoz.
• Ne hajlítsa meg túlzottan a tápkábelt, és ne helyezzen rá nehéz 

tárgyat.

Karbantartás
• A hálózati csatlakozódugót biztonságosan, valamint teljesen szárazra 

törölve és portalanítva dugja be a fali aljzatba.
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• A készülék tisztításának megkezdése előtt húzza ki a tápkábelt a 
konnektorból. A készülék bekapcsoló mechanizmusának „KI” állásba 
kapcsolásakor, illetve a készülék készenléti módba helyezésekor a 
készülék nem kerül leválasztásra az elektromos hálózatról.

• A tápkábelt ne a vezetéknél fogva húzza ki a konnektorból. Fogja meg 
erősen a hálózati csatlakozódugót, majd egy határozott, egyenes 
mozdulattal húzza ki azt a fali aljzatból.

• Ne permetezzen vizet a készülék belsejébe vagy külsejére tisztítás 
céljából.

Leselejtezés
• A régi gép leselejtezése előtt húzza azt ki. A helytelen használat 

elkerülése érdekében vágja el a kábelt közvetlenül a készülék mögött.
• A csomagolóanyagokat (például műanyag zacskókat vagy 

hungarocell elemeket) tartsa gyermekektől távol. A 
csomagolóanyagok fulladást okozhatnak.

• A készülék leselejtezése vagy elszállítása előtt távolítsa el az ajtót, 
hogy gyermekek vagy kisebb állatok ne záródhassanak be véletlenül 
a készülékbe.

A KÖRNYEZET MEGÓVÁSA
A régi készülék ártalmatlanítása

• A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket a 
háztartási hulladéktól elkülönítve kell begyűjteni, a 
jogszabályok által kijelölt módon és helyen.

• Régi készülékeinek megfelelő leselejtezése segíthet 
megelőzni az esetleges egészségre vagy környezetre 
ártalmas hatásokat.

• Ha további információra van szüksége régi készülékeinek 
leselejtezésével kapcsolatban, lépjen kapcsolatba velünk a 
szelektalok.hu oldalon ahol tájékoztatjuk Önt visszavételi, 
átvételi, gyűjtési és kezelési kötelezettségeinkről.
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Ez a szárító hűtőgázokat használ
R290 (GWP: 3): 0,145 kg Hermetikusan lezárva.
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ÜZEMBE HELYEZÉS
Alkatrészek és specifikációk

MEGJEGYZÉS
• A készülék minőségének javítása érdekében a készülék megjelenése és 

specifikációja előzetes értesítés nélkül módosulhat.

Elülső nézet

Elérhető tartozékok
Kérjük, hogy vásárlással kapcsolatban forduljon az LG Electronics 
ügyfélszolgálatához, vagy látogasson el az LG weboldalára: http://www.lg.com.

a Kondenzátum lefolyócső és tartó
b Szárító állvány
c Rögzítőkészlet

MEGJEGYZÉS
• A csomag részét képező tartozékok a megvásárolt modelltől függően eltérőek 

lehetnek.

a Víztartály
b Vezérlőpanel
c Ajtó
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Specifikációk
A csillag(ok) a modell típusát jelzi(k) az alábbi karakterek megjelölésével: (0-9) vagy (A-
Z).

A telepítés helyével 
kapcsolatos 
követelmények
A készülék telepítése előtt ellenőrizze a 
következő információkat, így 
meggyőződhet afelől, hogy megfelelő 
helyre telepíti a készüléket.

Beszerelés helye

FIGYELMEZTETÉS
• Ne helyezze a készüléket hőforrás 

közelébe. Biztosítsa a megfelelő 
szellőzést a készülék hátuljánál. Az 
utasítások be nem tartása 
problémákhoz vezethet.

• A készülék nem alkalmas tengeri 
felhasználásra vagy mozgó 
berendezésekben, pl. lakókocsikban, 
repülőgépeken stb. való használatra.

• Ne telepítse a készüléket beépített 
készülékként. Ez a szárítógép arra nem 
alkalmas.

MEGJEGYZÉS
• A jobb szárítási teljesítmény 

érdekében hagyjon elegendő helyet a 
készülék hátoldala és a fal között.

• Ügyeljen arra, hogy a készülék 
beszerelésének helye megfeleljen a 
készülék helyigényére vonatkozó 
legalapvetőbb feltételeknek.

• A készüléket sík, kemény padlóra 
állítsa. Megengedett lejtés a készülék 
alatt: 1°.

• Ne próbálja meg kijavítani a padló 
egyenetlenségeit fadarabokkal, 
kartonlapokkal vagy hasonló 
anyagokkal.

• Olyan helyre telepítse a készüléket, 
ahol a szervizmérnökök könnyen 
hozzáférhetnek meghibásodás esetén.

• Ne helyezze a készüléket hőt termelő 
berendezések, például 
hűtőszekrények, sütők és főzőlapok, 
stb. közelébe. Ezek csökkenthetik a 
szárítási teljesítményt, megnövelhetik 
a program időtartamát. Ezen kívül 
káros hatással lehetnek a készülék 
megfelelő működésére.

Modell RH90V5AV6Q

Tápforrás 220 - 240 V~, 50 Hz

Méret (Szélesség X Mélység X 
Magasság)

600 mm X 690 mm X 850 mm

Súly 56 kg

Működési hőmérséklet: 5 - 35 °C
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• Ne helyezze a készüléket fagypont 
alatti hőmérsékletnek vagy pornak 
kitett helyiségbe. A készülék a 
szivattyúba és a lefolyócsőbe fagyott 
kondenzvíztől működésképtelenné 
válhat, vagy károsodhat.

• A készülék elhelyezése után állítsa be a 
négy lábat egy csavarkulccsal, hogy a 
készülék stabilan álljon. Ügyeljen arra, 
hogy a készülék teteje és munkapult 
alsó felülete között legalább 20 mm 
hely maradjon.

Szellőzés
• Alkóvban, vagy pult alatt

- Biztosítson 3,17 m3/mm légáramlást 
a készüléken keresztül.

• Szekrényben
- A szekrényajtónak 2 (szellőzőzsalus) 

nyílással kell rendelkeznie, 
mindegyiknél legalább 387 cm2 
területtel, 8 cm távolságra az aljától, 
illetve az ajtó tetejétől.

MEGJEGYZÉS
• Ügyeljen arra, hogy semmi (pl.: 

szőnyegek, takarók, stb.) ne 
akadályozza a levegő keringését a 
készülék körül.

Környezeti hőmérséklet
• Ne telepítse a készüléket olyan 

helyiségbe, ahol a hőmérséklet 
fagypont alá süllyedhet. A fagyott 
tömlők nyomás alatt felrobbanhatnak. 
Az elektromos vezérlőegység 
megbízhatósága fagypont alatt 
jelentősen lecsökkenhet.

MEGJEGYZÉS
• Ha a készülék kiszállítására télen, 

fagypont alatti hőmérséklet mellett 
kerül sor, a készülék használata előtt 
hagyja azt néhány óráig 
szobahőmérsékleten.

• A készülék 23 °C-os 
szobahőmérsékleten üzemel a 
leghatékonyabban.

Elektromos csatlakozás
• Ne használjon hosszabítókábelt vagy 

elosztót.
• Ne csatlakoztasson az aljzathoz egynél 

több készüléket.
• A készüléket a hatályos elektromos 

előírásoknak megfelelő földelt aljzatba 
csatlakoztassa.

• A készüléket közel kell elhelyezni a 
konnektorhoz, hogy a tápcsatlakozó 
könnyen hozzáférhető legyen.

• A konnektornak a készülék valamelyik 
oldalától mérve maximum 1,5 méterre 
kell lennie.

MEGJEGYZÉS
• Használat után mindig húzza ki a 

készüléket.

5 cm 1 cm 1 cm
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A készülék szintezése
Szintezés ellenőrzése
A készülék szintezésével 
megakadályozható a szükségtelen zaj és 
rezgés. Ellenőrizze, hogy a készülék 
telepítést követően tökéletesen szintben 
van-e.
• Ha a készülék billeg, amikor a készülék 

felső lemezét átlósan megnyomja, 
állítsa be ismét a lábakat.

MEGJEGYZÉS
• Fapadlók vagy álpadlók esetén 

gyakrabban előfordulhat túlzott 
rezgés és kiegyensúlyozatlanság. A 
fapadlók megerősítése vagy 
merevítése megoldást jelenthet a 
túlzott zajok és rezgések 
megszüntetéséhez vagy 
csökkentéséhez.

• Ne helyezze a készüléket emelvényre, 
állványra vagy talapzatra, mert 
instabillá válhat és súlyos sérülést 
okozhat vagy kár keletkezhet benne, 
ha leesik onnan.

A készülék beállítása és 
szintezése
Ha a készülék nincs tökéletesen 
szintezve, forgassa az állítható lábakat 
addig, amíg a készülék már nem billeg.
• Forgassa az állítható lábakat az 

óramutató járásával egyező irányba az 
emeléshez, illetve az óramutató 
járásával ellentétes irányba annak 
leengedéséhez elölről hátra, egyik 

oldalról a másikra és egyik sarokból a 
másikba.

Az ajtó megfordítása
Az Ön kényelme érdekében az ajtót 
megfordíthatja.

FIGYELMEZTETÉS
• Ne fordítsa meg az ajtót, amikor a 

készülék rá van téve a mosógépre.
• Mielőtt eltávolítaná a csuklópántok 

csavarjait, egy másik személy tartsa 
meg az ajtót. A súlya miatt az ajtó 
leeshet a padlóra.

• Biztonsági okokból két vagy több 
embernek kell együtt dolgoznia az ajtó 
megfordításánál.

MEGJEGYZÉS
• A csavarok megjelenése változó, és a 

csavarokat a helyzettől függően 
különböző módon kell behelyezni. A 
csavar meghúzása előtt bizonyosodjon 
meg, hogy a megfelelő csavart 
választotta.

1 Nyissa ki az ajtót, és vegye ki az ajtó 
csuklópántján lévő 2 csavart a. A 
csavarok eltávolítása után vegye le 
óvatosan az ajtót a szekrényről b 
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úgy, hogy az elülső oldala a padló felé 
nézzen.

FIGYELMEZTETÉS
• Először az alsó csavart távolítsa el. A 

súlya miatt az ajtó leeshet a padlóra és 
így megsérülhet.

2 Távolítson el 8 csavart az ajtó 
csuklópántjáról c.
• Az elülső oldalon 6 csavar, oldalon 2 

csavar található.

3 Távolítsa el a 3 csavart az ajtó 
reteszszerkezetéből d, amely az ajtó 
és a csuklópánt közé van felszerelve, 

majd távolítsa el az ajtóhorogra 
rögzített csavart.

4 Cserélje fel a zsanérszerkezet c és az 
ajtó reteszszerkezet d helyzetét, 
majd húzza meg a csavarokat 
fordított sorrendben.
• Húzza meg a csavart megfelelő 

helyzetbe. Ehhez tekintse át a 2-4. 
lépést.

5 Távolítsa el az ajtó zárját a készülék 
keretéből e 2 csavar eltávolításával, 
majd szerelje össze azokat a másik 
oldalon.
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6 Távolítsa el a 2 díszcsavart a készülék 
keretéből, majd szerelje be ezeket a 
másik oldalon.

7 Szerelje be az ajtót az 1. lépésben 
eltávolított csavarokkal, majd 
ellenőrizze, hogy az ajtó rendesen 
zár-e.

Útmutató egymásra 
helyezéshez
A készüléket egy elöltöltős LG mosógép 
tetején is biztonságosan elhelyezheti a 
megfelelő rögzítőkészlet segítségével. 
Az ilyen jellegű telepítést képzett 
szervizszakembernek kell elvégeznie a 
hibák elkerülése érdekében.
A képzett szakember ellenőrzi, hogy az 
Ön rögzítőkészlete megfelel-e az 
elöltöltős mosógép modelljének, és 
biztosítja a készülék megfelelő 
rögzítését. Ezért elengedhetetlen, hogy 
a rögzítéshez kérje szakember 
segítségét.

MEGJEGYZÉS
• Egyes modellekhez nem járnak 

bizonyos tartozékok, így előfordulhat, 
hogy külön meg kell vásárolnia az LG 
rögzítőkészletet, ha azt nem a 
készülékével együtt szállították. A 
tartozékok megvásárláshoz kérjük, 
lépjen kapcsolatba az LG Electronics 
vevőszolgálatával vagy látogasson el 
ügyfélszolgálatával a http://
www.lg.com címen.

Rögzítőkészlet
A készülék más készülék tetején való 
elhelyezéséhez LG rögzítőkészletre van 
szükség.

a Szárítógép
b LG elöltöltős mosógép
Ez a készülék csak LG elöltöltős mosógép 
tetejére rakható. Ne helyezze a 
készüléket más mosógépre, mivel az 
meghibásodást, sérülést vagy vagyoni 
kárt okozhat.

Forma és 
összeszer
elési irány

Mosógép tetőlemezének 
mérete

550 mm 600 mm
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Telepítési művelet

FIGYELMEZTETÉS
• Biztonsági okokból ezt a telepítést 

kizárólag két vagy több képzett 
szervizszakember végezheti.

• A készülék súlya, és a telepítési 
magasság miatt a telepítést az azzal 
járó kockázatot figyelembe véve nem 
végezheti egy személy.

• A helytelen telepítés súlyos 
baleseteket okozhat.

• Ne használja a készüléket, ha az 
egymásra helyezés nem lett 
megfelelően elvégezve.

1 Helyezze a készüléket egy LG 
elöltöltős mosógép tetejére.

2 Távolítsa el a hátlap alsó részén 
található két csavart mindkét oldalról.

3 Illessze egymáshoz az LG 
rögzítőkészlet csavarnyílásait és a 
hátlap csavarnyílásait.
• Abban az esetben, ha a felső lap 

mérete 600 mm

• Abban az esetben, ha a felső lap 
mérete 550 mm

4 Csavarja be a készülékből korábban 
eltávolított 2 csavart a 
rögzítőkészletbe.

5 A tartozék csomagolásában található 
4 csavar (16 mm) segítségével 
rögzítse a rögzítőkészlet szerelvényét 
a mosógép hátlapjához.

6 Ismételje meg az eljárást a másik 
oldalon is.

Az opcionális vízleeresztő tömlő 
felszerelése
Normális esetben a kondenzvizet a 
szivattyú továbbítja a víztartályba, amely 
a vizet a manuálisan történő kiürítésig 
tárolja. A víz közvetlenül a fő 
lefolyónyílásba is üríthető, amely 
különösen akkor ajánlott, ha a készülék 
egy mosógép tetején kapott helyett. A fő 
vízleeresztő tömlő könyök- és T-
csatlakozójának segítségével 
egyszerűen változtassa meg a víz 
útvonalát és irányítsa azt a vízelvezető 
berendezéshez az alábbi módon:
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1 Különítse el a visszafolyásgátló 
fedelet a és a víztartály tömlőjét b a 
könyök-, illetve T-csatlakozótól.

2 Csatlakoztassa a visszafolyásgátló 
fedelet a a könyök- vagy T-
csatlakozó tetejéhez, majd 
csatlakoztassa az opcionális 
vízleeresztő tömlőt c a könyök- vagy 
T-csatlakozó ellentétes oldalához.

VIGYÁZAT
• Amennyiben az opcionális vízleeresztő 

tömlőt olyan módon szerelik fel, hogy 
az meghajol vagy megtörik, akkor a 
vízelvezetés nem fog megfelelően 
működni.

b

a

a

c
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ÜZEMELTETÉS
Az üzemeltetés 
áttekintése
A készülék használata
Az első ciklus előtt állítsa be szárításra a 
készüléket öt percre, hogy előmelegítse 
a dobot. Az első néhány használatkor két 
használat között hagyja nyitva a készülék 
ajtaját, hogy a szagok távozhassanak a 
készülék belsejéből.
Gyermekek kizárólag felügyelet mellett 
tartózkodhatnak a készülék közelében, 
hogy nehogy bemásszanak a dobba.

1 Ellenőrizze, hogy a szöszszűrő és a 
víztartály tiszta-e.

• Nyissa ki az ajtót, és ellenőrizze a 
szöszszűrő tisztaságát. Amikor a 
szűrő tele van szösszel, a szárítási 
időtartam a szokásosnál hosszabb 
ideig tart.

• Húzza ki a víztartályt és öntse ki 
belőle a kondenzvizet. Amikor a 
víztartály megtelt, a készülék 
leállhat ciklus közben.

MEGJEGYZÉS
• Előfordulhat, hogy a készülék LED 

kijelzőjén a(z) E ikon jelenik meg, 
amely azt jelzi, hogy a víztartály 
megtelt. Ilyen esetben ürítse ki a 
víztartályt.

2 Szétválogatás után helyezze a 
ruhákat a dobba és zárja be az ajtót.
• Helyezze a ruhákat a dob belsejébe 

úgy, hogy minél távolabb legyenek 
az ajtó tömítésétől. Ha a ruhák 
beszorulnak az ajtó és az 
ajtótömítés közé, szárítás közben 
megsérülhetnek.

• A ruhákat szárazságuk és 
anyagtípusuk szerint csoportosítsa.

• Valamennyi zsinórt és szíjat 
alaposan húzzon meg és rögzítsen, 
mielőtt a dobba helyezi őket.

3 A készülék bekapcsolásához nyomja 
meg a(z) Bekapcsoló gombot.
• Készülékmodelltől függően a(z) 

Bekapcsoló gomb felvillanhat, 
jelezve, hogy a készülék készen áll a 
szárításra.

4 Válasszon egy szárítási programot a 
programválasztó gomb 
elfordításával.
• Ha program kiválasztása nélkül 

nyomja meg a Indítás/
Szüneteltetés gombot, a készülék 
a Cotton (Pamut) programot 
folytatja. Részletekért olvassa el a 
programtáblázatot.
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5 Indítsa el a szárítási programot a(z) 
Indítás/Szüneteltetés gomb 
megnyomásával.
• Amikor megnyomja a gombot, a 

készülék kiszellőzteti a dob belsejét 
10 másodpercen át, hogy 
előkészítse a készüléket a 
szárításra.

6 Miután a szárítási program lejárt, 
nyissa ki az ajtót, és vegye ki a 
ruhákat a gépből.

VIGYÁZAT
• Legyen óvatos! A dob belseje még 

forró lehet.

7 A készülék kikapcsolásához nyomja 
meg a(z) Bekapcsoló gombot.

8 Tisztítsa meg a szöszszűrőt és ürítse 
ki a víztartályt.

9 A kellemetlen szagok megelőzése 
érdekében a szárító ajtaját teljesen 
vagy résnyire nyitva hagyhatja egy 
rövid ideig, hogy használat után 
átszellőzhessen a dob.

FIGYELMEZTETÉS
• Biztonsági okokból ne engedje, hogy 

gyermekek vagy állatok 
belemásszanak a készülékbe. Ez 
károsodást vagy sérülést okozhat.

MEGJEGYZÉS
• A szárítási ciklus utolsó szakasza fűtés 

nélkül történik (hűtési ciklus), így a 
ruhák hőmérséklete csökken, ezzel 
elkerülhető azok károsodása.

• A túl magas környezeti hőmérséklet, 
valamint a kis méretű helyiség 
növelhetik a szárítási időt és a készülék 
fogyasztását.

A ruhák előkészítése

MEGJEGYZÉS
• A legjobb szárítási teljesítmény és az 

energiatakarékos működés érdekében 
ne töltse túl a készüléket.

Ruhák ellenőrzése betöltés 
előtt

VIGYÁZAT
• Ellenőrizze, hogy nem maradtak-e 

ruhák a készülék ajtajához szorulva, 
mert azok könnyen megsérülhetnek 
szárítás közben.

• Ügyeljen a programtáblázatban 
feltüntetett maximális töltési 
kapacitásra az adott szárítási program 
esetében, hogy a legoptimálisabb 
szárítási eredményt érhesse el. A 
készülék túltöltése nem megfelelő 
szárítást eredményez és szükségtelen 
gyűrődést okozhat.
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• Ne tegyen csuromvizes ruhaneműt a 
készülékbe. Ez a szárítási időtartam és 
az energiafogyasztás jelentős 
növekedését eredményezi. Ügyeljen 
arra, hogy a szárítógépbe történő 
betöltés előtt alaposan kicentrifugázza 
a ruhákat.

• A különféle anyagból készült ruhák 
együttszárítása meghosszabbíthatja a 
szárítási időtartamot és a kijelzőn 
megjelenő hátralevő idő leállhat az 
aktív szárítás közben. A hátralevő idő 
akkor csökken tovább, amikor a 
ténylegesen hátralévő időt mutatja a 
számláló.

• Ellenőrizze, hogy minden zseb üres-e. 
Az olyan tárgyak, mint a szögek, 
hajcsatok, gyufák, tollak, érmék és 
kulcsok a készülékben és a ruhákban is 
kárt tehetnek.

• Távolítsa el az öveket és húzza fel a 
cipzárakat, valamint rögzítse a 
kapcsokat és zsinórokat, hogy azok ne 
akadhassanak bele a többi ruhába.

A ruhák válogatása
A ruhák saját ruhacímkékkel 
rendelkeznek, ezért azt javasoljuk, hogy 
az adott címkén szereplő utasítások 
szerint szárítsa azokat.
Válogassa szét a ruhákat méret és 
anyagtípusa szerint, majd a ruhacímkén 
látható szimbólumok alapján készítse 
össze azokat.
Gyapjú ruhák
• A gyapjú ruhákat a(z) Wool (Gyapjú) 

programmal szárítsa. Tartsa be a 
ruhacímke utasításait. Nem biztos, 
hogy a gyapjúanyag megszárításához 
egyetlen ciklus elegendő lesz, de ne 
ismételje meg a szárítást. A gyapjú 
ruhadarabokat eredeti formájukra 
kisimítva, vízszintes felületen szárítsa 
tovább.

Szőtt és horgolt anyagok
• Bizonyos szőtt és horgolt anyagok a 

minőségüktől függően 
összemehetnek.

Nem vasalandó és szintetikus
• Ne terhelje túl a készüléket. A 

gyűrődés csökkentése érdekében a 
készülék leállása után azonnal vegye ki 
a nem vasalandó ruhákat a gépből.

Babaruhák és hálóingek
• Mindig ellenőrizze a mosási címkét.

Gumi és műanyag
• Ne szárítson a gépben gumiból vagy 

műanyagból készült vagy azt 
tartalmazó ruhákat, például:
- Kötények, előkék, székhuzatok
- Függönyök és asztalterítők
- Fürdőszobai szőnyegek

Üveggyapot
• Ne szárítson üveggyapot tartalmú 

anyagokat a készülékben. A 
készülékben maradó üvegrészecskék a 
későbbi szárítási ciklusok során 
rátapadhatnak a ruhákra.

A ruhák kezelési címkéjének 
ellenőrzése
A ruhacímkéken található szimbólumok 
tájékoztatják Önt az adott ruhaneműk 
anyagáról, és hogy azokat miként lehet 
szárítani.

Jelzés Leírás

Szárítás

Gépben szárítható
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Vasalást könnyítő / 
Gyűrődésálló

Kényes/kímélő programot 
igényel

Gépben nem szárítható

Nem szárítható

Magas hő

Közepes hő

Enyhe fűtés

Fűtés nélkül/levegőn 
szárítandó

Akasztva/szárítókötélen 
szárítandó

Csepegtetve szárítandó

Fektetve szárítandó

Árnyékban szárítandó

Jelzés Leírás
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Vezérlőpanel
Vezérlőpanel funkciói

Leírás

a Be- és kikapcsoló gomb
• A készülék be- és kikapcsolásához nyomja meg a Bekapcsoló gombot.
• Nyomja meg a Bekapcsoló gombot a Delay End (Késleltetett 

befejezés) funkció kikapcsolásához.

b Programválasztó gomb
• A készülék különböző ruhatípusokhoz alkalmas programokkal 

rendelkezik.
• A kiválasztott programot egy felvillanó fény jelzi.

c Indítás/Szüneteltetés gomb
• A Indítás/Szüneteltetés gomb a szárítási ciklus elindítására vagy 

szüneteltetésére szolgál.
• Szüneteltetés üzemmódban a készülék áramellátása 14 perc után 

biztonsági okokból automatikusan kikapcsol.
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Idő és állapot kijelzés

d Speciális beállítások és funkciók / További programgombok
• Használja ezeket a gombokat a választott program kívánt beállításainak 

kiválasztásához. Nem minden opció elérhető az egyes programoknál.
Remote Start (Távindítás)
• A(z) LG ThinQ alkalmazás segítéségével okostelefonjával távvezérelheti 

készülékét.
• A Távindítási funkció használatához lásd INTELLIGENS FUNKCIÓK.
Wi-Fi
• Tartsa lenyomva a(z) Delay End (Késleltetett befejezés) gombot 3 

másodpercig a(z) LG ThinQ alkalmazás és a készülék közti kapcsolat 
létrehozásához.

e Idő és állapot kijelzés
• A kijelző a beállítások, a fennmaradó idő, az opciók és az 

állapotüzenetek megjelenítésére szolgál. A készülék bekapcsolásakor 
az alapértelmezett beállítások világítanak a kijelzőn.

Leírás
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Leírás

a Szárítási folyamatjelző

• A(z) @ ikon akkor világít, amikor a készülék a szárítási folyamatot végzi.
• A(z) - ikon akkor világít, amikor a készülék a vasalásszáraz programon 

fut.
• A(z) + ikon akkor világít, amikor a készülék a szekrényszáraz 

programon fut.
• A(z) = ikon akkor világít, amikor a készülék a hűtési folyamatot végzi.

b Fennmaradó idő kijelzése
• Miután kiválasztotta a megfelelő szárítási programot, a kijelzőn 

megjelenik a kiválasztott program időtartama. Ez az időtartam az Ön 
által kiválasztott speciális beállítások függvényében változik.

• Hibaüzenetek jelennek meg, ha a készülék problémát észlel.

c A(z) q ikon akkor világít, amikor kikapcsolja a Hangjelzés funkciót.

d A(z) K ikon akkor világít, ha a szöszszűrő tisztítása esedékes vagy azt 
behelyezik.
• Tisztítás jelző: A Bekapcsoló gomb megnyomásakor ez az ikon jelenik 

meg.
• Hiányüzenet: Ha nem helyezték be a szöszszűrőt, megjelenik az ikon, és 

a készülék nem működik.

e A(z) E ikon akkor világít, amikor a víztartály megtelt, vagy ki kell üríteni.
• Ürítésjelző: A Bekapcsoló gomb megnyomásakor ez az ikon jelenik 

meg.
• Telítettségjelző: Ez az ikon a készülék működése közben, hangjelzés 

kíséretében jelenik meg.

f A(z) f ikon akkor világít, ha a készüléket csatlakoztatta az otthoni Wi-Fi-
hálózathoz.

g A(z) I ikon akkor világít, miközben a kondenzátor mosása történik.
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Programtáblázat
Érzékelős szárítási program útmutató

Program Cotton (Pamut) Max. töltet 9 kg

Szárítási szint
• Ruhatípus
• Részletek

Extra
• Törülközők, hálóingek, és ágyneműk
• Vastag és steppelt anyagokhoz

Cupboard (Szekrény)
• Fürdőlepedők, konyharuhák, alsóneműk és pamutzoknik
• Vasalást nem igénylő anyagokhoz

Iron (Vasalás)
• Ágyneműk, terítők, törülközők, pólók, pólóingek és 

munkaruhák
• Vasalást igénylő anyagokhoz

Megjegyzés 
vizsgáló 
intézeteknek

• Állítsa a programot a Cotton (Pamut) R + Cupboard 
(Szekrény) + Energy (Energia) (teljes és fél töltet) opcióra az 
EN61121 szabványnak és a 932/2012 irányelvek való 
megfelelőség vizsgálatához.

• A Cotton (Pamut) R + Cupboard (Szekrény) + Energy 
(Energia) a leghatékonyabb program az EN61121 szabvány 
és a 932/2012 irányelv által előírt vizsgálati feltételek 
vonatkozásában.

• A teszteredmények a helyiség hőmérsékletétől, a készülékbe 
töltött ruha mennyiségétől, valamint típusától, a 
vízkeménységtől, az elektromos hálózatban tapasztalható 
feszültségingadozásoktól, valamint a programhoz 
esetlegesen választott egyéb beállításoktól függnek.
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Program Mixed Fabric (Vegyes) Max. töltet 4 kg

Szárítási szint
• Ruhatípus
• Részletek

Extra
• Ágyneműk, asztalterítők, tréningruhák, anorákok és takarók
• Vasalást nem igénylő, vastag és steppelt anyagokhoz

Cupboard (Szekrény)
• Ingek és blúzok
• Vasalást nem igénylő anyagokhoz

Iron (Vasalás)
• Nadrágok, ruhák, szoknyák, és blúzok
• Vasalást igénylő anyagokhoz

Program Easy Care (Szintetikus) Max. töltet 3,5 kg

Szárítási szint
• Ruhatípus
• Részletek

Cupboard (Szekrény)
• Ingek, pólók, nadrágok, alsónadrágok és zoknik
• Vasalást nem igénylő poliamid, akril, és poliészter 

anyagokhoz

Iron (Vasalás)
• Ingek, pólók, alsónemű, anorákok és zoknik
• Vasalást igénylő poliamid, akril, és poliészter anyagokhoz

Program Duvet (Ágynemű) Max. töltet 2,5 kg

Ruhatípus Ágynemű, ágyhuzat

Részletek Nagy méretű tételekhez
• Előfordulhat, hogy a nagy ágylepedők és ágytakarók nem 

száradnak meg egyenletesen az egyenetlen légbefúvás miatt, 
ha azok összetekerednek. A ciklus közepén érdemes kivenni, 
majd újra visszahelyezni őket, hogy megfelelően 
megszáradjanak.

Program Towels (Törülköző) Max. töltet 4,5 kg

Ruhatípus Törölközők, párnahuzatok

Részletek Vasalást nem igénylő pamut anyagokhoz.
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Időzített szárítás program útmutató

Program Speed 30 (Gyors 30) Max. töltet 1 kg

Ruhatípus Háromnál kevesebb könnyű és kisméretű ruha

Részletek Kis mennyiségű poliamid, akril és poliészter termékek esetében

Program Allergy Care (Antiallergén) Max. töltet 4,5 kg

Ruhatípus Pamut, alsónemű, ágynemű és babaruházat

Részletek Segít eltávolítani az allergéneket, például a házi atkákat

Program Delicates (Kímélő) Max. töltet 1,5 kg

Ruhatípus Selyem, finom szövetek és érzékeny fehérneműk

Részletek Hőérzékeny, például szintetikus anyagokhoz

Program Wool (Gyapjú) Max. töltet 1 kg

Ruhatípus Gyapjú

Részletek Olyan gyapjú anyagokhoz, amelyek géppel száríthatók

Program Sportswear (Sport ruházat) Max. töltet 2 kg

Ruhatípus Futball és edző ruházat

Részletek Poliészter anyagokhoz

Program Rack Dry (Állványon szárítandó) Max. töltet –

Ruhatípus Selyem, gyapjú, érzékeny fehérnemű

Részletek Forgatás nélkül frissíti fel a ruhákat

Program Cool Air (Hideg levegő) Max. töltet –

Ruhatípus Frissítő kezelést igénylő anyagokhoz

Részletek Fűtés nélkül szárít
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VIGYÁZAT
• Ha a töltet kevesebb, mint 1 kg, kérjük, használja az Időzített szárítási programok 

Warm Air (Meleg levegő) programját. A gyapjú ruhákat a(z) Wool (Gyapjú) 
programmal, a hőérzékeny anyagokat, például selymet, alsóneműket és 
fehérneműt pedig a(z) Delicates (Kímélő) programmal szárítsa. Kérjük, a kívánt 
program kiválasztásakor tartsa be a betöltendő ruha mennyiségére vonatkozó 
javaslatokat. Ellenkező esetben a ruhák károsodhatnak.

MEGJEGYZÉS
• Ha a készüléket bútorzat alá telepítik, a teljesítmény csökkenhet.
• Ha a mosógép nem centrifugázza megfelelően nagy sebességen a ruhákat a mosás 

közben, az energiafogyasztás és a szárítási idő megnövekszik. Előfordulhat, hogy a 
nagy ágylepedők és ágytakarók nem száradnak meg egyenletesen az egyenetlen 
légbefúvás miatt, ha azok összetekerednek. A ciklus közepén érdemes kivenni, 
majd újra visszahelyezni őket, hogy megfelelően megszáradjanak.

Választható szárítási lehetőségek

Program Warm Air (Meleg levegő) Max. töltet –

Ruhatípus Fürdőlepedők, fürdőköntösök, törlőruhák és steppelt akril 
anyagok

Részletek Kis méretű anyagok és nedves ruhák, hővel szárítható 
mindennapi ruhadarabok

Program EcoHybrid

Program
Dry Level 
(Szárítási 

szint)
Ki Energy 

(Energia) Time (Idő)

Cotton 
(Pamut)

Extra # #

Cupboard 
(Szekrény)

# #

Iron (Vasalás) # #
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Mixed Fabric 
(Vegyes)

Extra # #

Cupboard 
(Szekrény)

# #

Iron (Vasalás) # #

Easy Care 
(Szintetikus)

Cupboard 
(Szekrény)

# #

Iron (Vasalás) # #

Duvet 
(Ágynemű)

– #

Towels 
(Törülköző)

– #

Speed 30 
(Gyors 30)

– #

Allergy Care 
(Antiallergén)

– #

Delicates 
(Kímélő)

– #

Wool 
(Gyapjú)

– #

Sportswear 
(Sport 

ruházat)

– #

Rack Dry 
(Állványon 
szárítandó)

– #

Cool Air 
(Hideg 
levegő)

– #

Program EcoHybrid

Program
Dry Level 
(Szárítási 

szint)
Ki Energy 

(Energia) Time (Idő)
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Warm Air 
(Meleg 
levegő)

– # #

Program EcoHybrid

Program
Dry Level 
(Szárítási 

szint)
Ki Energy 

(Energia) Time (Idő)
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Választható programok 
és extra funkciók
Delay End (Késleltetett 
befejezés)
Lehetővé teszi a szárítási ciklus 
befejezési idejének késleltetését 3 órától 
19 óráig terjedő időtartamban.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Válasszon ki egy programot.

3 Nyomja meg a Delay End 
(Késleltetett befejezés) gombot.

4 A More Time (Több idő), Less Time 
(Kevesebb idő) gombok segítségével 
állítsa be a késleltetési időt.

5 Nyomja meg a Indítás/
Szüneteltetés gombot.

Anti Crease (Gyűrődésgátló)
Lehetővé teszi a gyűrődések 
csökkentését, amelyek akkor alakulnak 
ki, amikor a mosott ruhákat nem üríti ki 
rögtön a szárítási ciklus végén.
Amikor ez az opció be van kapcsolva, a 
gyűrődésgátló beállítást jelző lámpa 
világítani kezd, és a készülék 
ismétlődően 10 másodpercig működik, 
majd 5 percre leáll. Az opció 2 óra 
elteltével, a szárítási ciklus végén 
automatikusan kikapcsol.
Az opció kikapcsolásához nyomja meg a 
Anti Crease (Gyűrődésgátló) gombot, 
mielőtt a szárítási ciklust elindítja.

MEGJEGYZÉS
• Amikor az opció be van állítva, egy 

téglalap jelenik meg egy szaggatott 
vonallal a kijelzőn.

• Az opció beállítását követően kizárólag 
a(z) Bekapcsoló gomb működik a 
szárítási ciklus végéig.

• Folyamatban lévő szárítási ciklus 
esetén először szüneteltesse a ciklust 
és utána állítsa be az opciót.

• Mielőtt kivenné a ruhákat, mindig 
kapcsolja ki a készüléket.

DryLevel (Szárítási szint)
Lehetővé teszi a szárítóprogram 
szárazsági szintjének kiválasztását.

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Válasszon ki egy programot.

3 Válasszon szárítási fokozatot a Dry 
Level (Szárítási szint) gomb ismételt 
lenyomásával.

Beep On/Off (Hangjelzés be/
kikapcsolása)
Lehetővé teszi a hangjelzés be- és 
kikapcsolását. Nyomja meg egyszerre a 
Less Time (Kevesebb idő) és a Favorite 
(Kedvenc) gombokat majd tartsa 
lenyomva 3 másodpercig.
• A LED-izzó világít, amikor a beállítást 

bekapcsolja.
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EcoHybrid
Lehetővé teszi az energia vagy idő 
megtakarítását.
• Energy (Energia): 

Energiamegtakarítás opció.
• Time (Idő): Időtakarékos mód.

Favorite (Kedvenc)
Lehetővé teszi egyéni szárítási 
programok tárolását és újbóli 
elindítását.

Kedvenc program elmentése

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Válassza ki a szárítási programot és 
állítson be opcionális programot vagy 
további funkciókat. (Anti Crease 
(Gyűrődésgátló), Dry Level 
(Szárítási szint), stb.)

3 Tartsa lenyomva 3 másodpercig a 
Favorite (Kedvenc) gombot.

4 Indítsa el az egyéni szárítási 
programot a Indítás/Szüneteltetés 
gomb megnyomásával.

Kedvenc program újbóli elindítása

1 Kapcsolja be a készüléket.

2 Nyomja meg a Favorite (Kedvenc) 
gombot.

3 Indítsa el az egyéni szárítási 
programot a Indítás/Szüneteltetés 
gomb megnyomásával.

Drum Light (Belső világítás)
A készülék üzemelése közben a funkció 
bekapcsolásával beláthat a dob 
belsejébe.
A funkció be- és kikapcsolásához tartsa 
lenyomva 3 másodpercig a Dry Level 
(Szárítási szint) gombot.
• Világítás be: Az ajtó nyitva van.
• Világítás ki: az ajtó zárva van.

MEGJEGYZÉS
• 4 perc után a világítás automatikusan 

kikapcsol.
• Az ajtó felületétől függően 

előfordulhat, hogy nem látja a dob 
belsejét.

More Time (Több idő) / Less 
Time (kevesebb idő)
Ezzel növelheti vagy csökkentheti a 
szárítás időtartamát, amikor Rack Dry 
(Állványon szárítandó), Cool Air (Hideg 
levegő) és Warm Air (Meleg levegő) 
programokhoz hasonló kézi szárítási 
programokat használ.
• Nyomja meg a More Time (Több idő) 

gombot, hogy öt perccel növelje a 
kiválasztott programidőt.

• Nyomja meg a Less Time (Kevesebb 
idő) gombot, hogy öt perccel 
csökkentse a kiválasztott programidőt.

Child Lock (Gyerekzár)
Lehetővé teszi a vezérlőpanel 
zárolásának és feloldásának vezérlését. 
Megakadályozza, hogy a gyermekek 
programot váltsanak vagy a készüléket 
működtessék.
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A vezérlőpanel lezárása

1 Tartsa egyszerre lenyomva 3 
másodpercig a Delay End 
(Késleltetett befejezés) és a Anti 
Crease (Gyűrődésgátló) gombokat.

2 A készülék sípoló hangjelzést ad, és a 
kijelzőn a CL jelenik meg.
• Amikor aktiválja a funkciót, a 

Bekapcsoló gomb kivételével 
minden gomb zárolva van.

MEGJEGYZÉS
• A gép kikapcsolásakor, illetve az összes 

szárítási ciklus befejeztével nem 
kapcsolódik ki a gyerekzár funkció. Ki 
kell kapcsolnia a gyerekzárat, hogy 
hozzáférhessen az egyéb funkciókhoz.

A vezérlőpanel feloldása
Tartsa egyszerre lenyomva 3 
másodpercig a Delay End (Késleltetett 
befejezés) és a Anti Crease 
(Gyűrődésgátló) gombokat.
• Ekkor egy hangjelzés hallatszik, és a 

kijelzőn megjelenik az aktuális 
programból fennmaradó idő.

Rack Dry (Állványon szárítandó)
Ez a program olyan ruhákhoz van 
tervezve, amelyeket fektetve, forgatás 
nélkül kell szárítani, pl. pulóverek és 
kényes szövetek.
E program használatához egy 
szárítópolc szükséges, amelyet a 
készülékbe kell helyezni. Szárítás előtt 
távolítsa el a csomagolóanyagot a 
szárítópolcról.

MEGJEGYZÉS
• Egyes modellekhez nem járnak 

bizonyos tartozékok, így előfordulhat, 
hogy külön meg kell vásárolnia a 
szárítópolcot, ha azt nem a 
készülékével együtt szállították. A 
tartozékok megvásárláshoz kérjük, 
lépjen kapcsolatba az LG Electronics 
vevőszolgálatával vagy látogasson el 
ügyfélszolgálatával a http://
www.lg.com címen.

1 Nyissa ki az ajtót.

2 Akassza a szárítópolc kampóját a dob 
közepébe.

3 Helyezze a szárítópolcot a szűrő 
feletti peremre, majd pattintsa a 
helyére.

4 Helyezze a nedves ruhákat a polc 
tetejére. Hagyjon elegendő helyet a 
ruhák körül a légáramlásnak.
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• A szárítópolc szárítás közben nem 
mozdul el, azonban a dob forog.

5 Csukja be az ajtót.

6 Kapcsolja be a készüléket, és válassza 
ki a Rack Dry (Állványon szárítandó) 
lehetőséget.

7 Nyomja meg a Indítás/
Szüneteltetés gombot.

MEGJEGYZÉS
• Ellenőrizze a szöszszűrőt, és távolítsa 

el az állványon szárított ruhákból 
összegyűlt szöszt.

• A More Time (Több idő) / Less Time 
(Kevesebb idő) gombokkal lehet 
végezni a szárítási idő 
finomhangolását.
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INTELLIGENS FUNKCIÓK
LG ThinQ Applikáció
Az LG ThinQ alkalmazás használatával 
Ön okostelefonján keresztül 
kommunikálhat a készülékkel.

LG ThinQ Applikáció jellemzői
Kommunikáljon a készülékkel egy 
okostelefon és a kényelmes intelligens 
funkciók segítségével.

Smart Pairing (Okos Párosítás)
Ez a funkció automatikusan kiválasztja a 
legjobb ciklust és beállításokat a szárító 
számára, a legutóbb befejezett mosási 
ciklus használati információi alapján.

MEGJEGYZÉS
• Ennek a funkciónak a használatához a 

mosógépet és a szárítógépet is 
csatlakoztassa a(z) LG ThinQ 
alkalmazáshoz.

• Ha aktiválja ezt a funkciót a(z) LG 
ThinQ alkalmazásban, a szárítónak a 
mosógép használata utáni 
bekapcsolásával a javasolt szárítási 
ciklus automatikusan beállításra kerül.

Smart Diagnosis
A használati mintázat alapján ez a 
funkció hasznos információkat nyújt a 
készüléknél jelentkező problémák 
diagnosztizálásánál és megoldásánál.

Figyelmeztetések gomb
Amikor a ciklus befejeződött, vagy a 
készüléknek problémája van, Önnek 
lehetősége van arra, hogy leküldéses 
értesítéseket kapjon okostelefonjára. Az 
értesítések akkor is elindulnak, amikor 

az LG ThinQ alkalmazás ki van 
kapcsolva.

Energiamonitorozás
Ez a funkció ellenőrzi a legutóbb használt 
ciklusok energiafogyasztását és a havi 
átlagot.

Beállítások
Lehetővé teszi a különböző beállítások 
választását a készüléken és az 
applikációban.

MEGJEGYZÉS
• Ha lecseréli a Wi-Fi routerét, 

internetszolgáltatóját vagy jelszavát, 
akkor törölje a regisztrált készüléket az 
LG ThinQ alkalmazásból, majd 
regisztrálja újra.

• Fenntartjuk a jogot, hogy a 
felhasználók felé irányuló minden 
előzetes értesítés nélkül, az applikációt 
módosítjuk készülék jobbá tétele 
céljából.

• A tulajdonságok típusfüggők.

LG ThinQ Applikáció használata 
előtt
1 Ellenőrizze a távolságot a készülék és 

a vezeték nélküli útválasztó között 
(Wi-Fi hálózat).
• Ha a távolság a készülék és a 

vezeték nélküli útválasztó között 
nagy, a jelerősség gyenge lesz. 
Hosszú ideig tarthat a regisztrálás 
vagy a telepítés sikertelen lehet.
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2 Kérjük, kapcsolja ki a Mobil adatotaz 
okostelefonján.

3 Csatlakoztassa okos-telefonját a 
vezeték nélküli router-hez.

MEGJEGYZÉS
• A Wi-Fi kapcsolat ellenőrzéséhez, 

nézze meg, hogy világít-e a f ikon a 
kezelőpanelen.

• A készülék csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi 
hálózatokat támogatja. Hálózati 
frekvenciája ellenőrzéséhez, forduljon 
az Internet szolgáltatóhoz, vagy 
olvassa el a vezeték nélküli router 
kézikönyvét.

• Az LG ThinQ nem vállal felelősséget 
semmilyen hálózati probléma vagy 
hiba, üzemzavar, vagy a hálózati 
kapcsolat gond esetén.

• Amennyiben a készülék nem tud 
kapcsolódni a Wi-Fi hálózathoz, akkor 
lehet, hogy túl messze van a jeladótól 
(router).A Wi-Fi jel erősségének 
növeléséhez, szerezzen be egy Wi-Fi 
erősítőt (hatótávnövelőt).

• A Wi-Fi kapcsolat nem jön létre vagy 
megszakadhat az otthoni hálózati 
környezet miatt.

• Megtörténhet, hogy a hálózati 
kapcsolat nem működik megfelelően 
az internet szolgáltató miatt.

• A környező vezeték nélküli 
környezetben lehet, hogy a vezeték 
nélküli hálózati szolgáltatás lassú.

• A készüléket nem lehet regisztrálni a 
vezeték nélküli jelátvitellel felmerült 
problémák miatt. Áramtalanítsa a 
készüléket, és várjon körülbelül egy 
percet, mielőtt újra próbálkozna.

• Ha a tűzfal be van kapcsolva a vezeték 
nélküli routeren, kapcsolja ki a tűzfalat, 
vagy adjon meg egy kivételt.

• A vezeték nélküli hálózat neve (SSID) 
angol betűk és számok kombinációja 
kell legyen. (Ne használjon speciális 
karaktereket.)

• Az okostelefon felhasználói felülete 
(UI) változhat a mobil operációs 
rendszere (OS) és a gyártó 
függvényében.

• Amennyiben a router biztonsági 
protokollja WEP értékre van beállítva, 
meghiúsulhat a kapcsolat létrehozása. 
Kérjük, válasszon másik biztonsági 
protokollt (ajánlott: WPA2) és 
regisztrálja ismét a terméket.

Az LG ThinQ Applikáció 
telepítése
Keresse meg az LG ThinQ alkalmazást 
okostelefonján, a Google Play & Apple 
App áruházban. Kövesse az utasításokat 
az alkalmazás letöltéséhez és 
telepítéséhez.

A készülék használata távolról
Remote Start (Távindítás)
Használjon egy okostelefont készüléke 
távvezérléséhez. Figyelheti a mosóciklus 
működését, így megtudja mennyi idő 
maradt még a ciklusból.
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A funkció használata

1 Nyomja meg a Bekapcsoló gombot.

2 Helyezze a ruhákat a dobba.

3 Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
Anti Crease (Gyűrődésgátló) 
gombot 3 másodpercig a távvezérlés 
funkció bekapcsolásához.

4 Indítsa a ciklust az LG ThinQ 
alkalmazással okostelefonjáról.

MEGJEGYZÉS
• A funkció aktiválása után csak 

okostelefonnal indíthatja el a 
programot az LG ThinQ 
alkalmazásból. Ha a program nem 
indul, a készülék vár a program 
elindításával, amíg ki nem kapcsolják 
vagy le nem tiltják távolról az 
alkalmazással.

• Ha az ajtót kinyitották, a program 
távolról nem indítható.

A funkció kézi letiltása
Amikor ez a funkció be van kapcsolva, 
nyomja le és tartsa lenyomva a(z) Anti 
Crease (Gyűrődésgátló) gombot 3 
másodpercig.

Download Cycle (Letöltött program)
Töltsön le új és különleges programokat, 
amelyek nem szerepelnek a készülék 
alapvető programjai között.
A sikeresen regisztrált készülékek 
letölthetik a készülékre jellemző számos 
különféle speciális programokat.
Miután befejeződött a ciklus letöltése a 
készülékre, a készülék azt egészen addig 

megtartja, amíg egy új ciklust le nem 
töltenek.

MEGJEGYZÉS
• Egyszerre csak egy letöltött programot 

lehet tárolni a készüléken.

A vezeték nélküli LAN modul 
specifikációi

Vezeték nélküli funkció szoftver verzió: V 
1.0
A felhasználó figyelmébe: a készüléket 
úgy kell telepíteni és üzemeltetni, hogy 
legalább 20 cm távolságot biztosítsanak 
a készülék és a test között.

Energiafogyasztás készenléti 
állapotban

Modell LCW-004

Frekvencia
tartomány

2412 és 2472 MHz között

Kimenő 
teljesítmén
y (max.)

IEEE 802.11b: 17.82 dBm

IEEE 802.11g: 17.72 dBm

IEEE 802.11n: 16.61 dBm

Energiafogyasztás 
készenléti állapotban

0,18 
W

Hálózati készenlét 
energiafogyasztás

2,0 W
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Megfelelőségi nyilatkozat

Ezennel az LG Electronics kijelenti, hogy 
a szárítógép rádióberendezése megfelel 
az 2014/53 /EU irányelv előírásainak. Az 
EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege elérhető a következő internetes 
címen:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service 
Centre B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, 
Hollandia

Információk a nyílt forráskódú 
szoftverrel kapcsolatban
A termékben található GPL, LGPL, MPL 
és más nyílt forráskódú licencek 
forráskódjának beszerzése érdekében 
látogasson el a http://
opensource.lge.com webhelyre.
A forráskód mellett minden hivatkozott 
licencfeltétel, jótállási nyilatkozat és 
szerzői jogi közlemény letölthető.
Az LG Electronics a vonatkozó 
költségeknek megfelelő összegért (az 
adathordozó, a szállítás és a kezelés 
költségei) CD-ROM-on is biztosítani tudja 
Önnek a nyílt forráskódot, ha írásos 

kérelmet küld az opensource@lge.com 
e-mail-címre. Ez az ajánlat a termék 
utolsó kiszállításának idejétől számított 
három évig érvényes. Ez az ajánlat 
mindenki számára érvényes, akihez eljut 
ez az információ.

Smart Diagnosis
Ez a funkció csak c vagy d logóval 
ellátott modellek esetén elérhető.
E funkció segít a készülékkel kapcsolatos 
problémák diagnosztizálásában és 
megoldásában.

MEGJEGYZÉS
• Nem az LGE hanyagságának 

betudható okok miatt lehet, hogy a 
szolgáltatás nem működik külső 
tényezők miatt, mint pl. a Wi-Fi nem 
elérhető, a Wi-Fi lecsatlakozik, helyi 
alkalmazásbolt szabályzata, vagy az 
alkalmazás nem elérhető.

• A funkció előzetes értesítés nélkül 
változhat, és a helytől függően eltérő 
formájú lehet.

A LG ThinQ használata 
problémák diagnosztizálására
Ha problémát tapasztal a Wi-Fi-vel 
ellátott készüléken, a funkció a 
hibaelhárítási adatokat okostelefonra 
továbbíthatja az LG ThinQ alkalmazás 
használatával.
• Indítsa el az LG ThinQ alkalmazást, és 

válassza ki a Smart Diagnosis funkciót 
a menüből. Kövesse az LG ThinQ 
alkalmazásban megjelenő 
útmutatásokat.

Az időtartam, amelynek 
elteltével az 
energiagazdálkodási vagy 
más hasonló funkció a 
berendezést 
automatikusan készenléti 
és/vagy kikapcsolt és/vagy 
hálózatvezérelt készenléti 
üzemmódba állítja.

20 
perc.
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Hallható diagnosztika 
használata problémák 
diagnosztizálására
Kövesse az alábbi utasításokat a hallható 
diagnosztika mód használatához.
• Indítsa el az LG ThinQ alkalmazást, és 

válassza ki a Smart Diagnosis funkciót 
a menüből. Kövesse az LG ThinQ 
alkalmazásban megjelenő 
útmutatásokat a hallható diagnózisért.

1 Nyomja meg a Bekapcsoló gombot a 
készülék bekapcsolásához.
• Ne nyomjon meg másik gombot, és 

ne fordítsa el a programválasztó 
gombot.

2 Helyezze az okostelefon mikrofonját 
a c vagy a d logóhoz közel.

3 Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
More Time (Több idő) gombot 
legalább 3 másodpercig, miközben az 
okostelefon mikrofonját a logóhoz 
tartja, amíg az adatátvitel be nem 
fejeződik.
• Tartsa az okostelefont ezen a 

helyen, amíg az adatátvitel be nem 
fejeződik. A kijelzőn megjelenik az 
adattovábbítás fennmaradó ideje.

4 Az adatátvitel befejezését követően a 
diagnózis megjelenik az 
alkalmazásban.

MEGJEGYZÉS
• A legjobb eredmények érdekében az 

adattovábbítás közben ne mozdítsa el 
az okostelefont.

Max. 

10 mm Max. 

10 mm
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KARBANTARTÁS

FIGYELMEZTETÉS
• A készülék tisztításakor húzza ki a csatlakozódugót. Ha nem húzza ki a dugót, 

áramütést szenvedhet.

Tisztítás minden 
szárítás után
A szöszszűrő tisztítása

VIGYÁZAT
• Az alábbi útmutató alapján 

megfelelően tisztítsa ki a szöszgyűjtőt. 
Amennyiben ezt elmulasztja, a 
hőcserélőn felgyülemlett szöszök 
esetleg nem távolíthatók el 
megfelelően.

MEGJEGYZÉS
• Vegyen ki minden ruhaneműt a 

készülékből a szöszgyűjtő kihúzása 
előtt.

• A szöszgyűjtőt tisztítás után tegye 
vissza a helyére. Ha a szűrő nincs 
behelyezve, a készülék nem 
működtethető.

a Belső szűrő
• Használat előtt és után mindig 

tisztítsa ki a belső szűrőt.
b Külső szűrő

• 10 szárítást követően tisztítsa ki a 
külső szűrőt is, illetve ha túl sok 
szösz gyülemlett fel a külső szűrőn.

A belső szűrő kitisztítása

1 Húzza ki a belső szűrőt a külső 
szűrőből, majd nyissa ki a belső 
szűrőt.
• Nyissa ki a szűrőt a nyíl irányába 

történő mozdulattal.

2 Először a nagyobb szöszcsomókat 
távolítsa el, aztán porszívóval vagy 
folyó csapvízzel tisztítsa le a 
fennmaradó szöszöket.

• Hagyja, hogy a szűrő teljesen 
megszáradjon, ha az nedves. Ha ezt 
elmulasztja, kellemetlen szag 
jelenhet meg a készülékében.
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3 Miután a belső szűrő teljesen 
megszáradt, zárja össze a szűrőt a 
közepénél lenyomva.
• Ügyeljen arra, hogy a belső szűrő 

bal és jobb oldalát alaposan lezárja.

4 Helyezze be a belső szűrőt a külső 
szűrőbe.

A külső szűrő kitisztítása

1 Tisztítsa le a szűrőbemenet körül 
összegyűlt por- és szöszréteget.

VIGYÁZAT
• Ha szösz kerül a szűrőbemenetbe, az a 

szárítási teljesítmény romlásához, 
illetve a szárítási időtartam 
meghosszabbodásához vezethet.

2 Húzza ki a külső szűrőt.

3 Vegye ki a belső szűrőt.

4 Nyissa ki a külső szűrőt a felső 
pereménél fogva a nyíl irányába 
történő mozdulattal.

5 Porszívóval vagy folyó csapvízzel 
tisztítsa le a fennmaradó szöszöket.

• Hagyja, hogy a szűrő teljesen 
megszáradjon, ha az nedves. Ha ezt 
elmulasztja, kellemetlen szag 
jelenhet meg a készülékében.

6 Zárja vissza a külső szűrőt a szűrő 
oldalának a megnyomásával.

MEGJEGYZÉS
• Győződjön meg arról, hogy 

megfelelően lezárta a szűrő oldalát. Ha 
ezt elmulasztja, a szűrőn felgyülemlett 
szöszök bekerülhetnek a készülékbe és 
az a szárítási teljesítmény romlásához 
vezethet.

a
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7 Zárja vissza a szöszszűrőket, majd 
helyezze vissza mindkét szöszszűrőt.

VIGYÁZAT
• Ne pakoljon be és ki ruhákat, ha 

szöszszűrő nincs a helyén. A ruhák 
beleeshetnek a szűrőbemenetbe és a 
készülék meghibásodásához 
vezethetnek.

A víztartály kiürítése
A kondenzvíz a készülék víztartályában 
gyűlik össze.
Minden használat után ürítse ki a 
víztartályt. Ha ezt elmulasztja, az 
csökkenti a készülék teljesítményét.

MEGJEGYZÉS
• Ha a víztartály megtelt, kigyullad a(z) 
E ikon, és a készülék működés közben 
hangjelzést ad. Ez azt jelenti, hogy a 
víztartályt egy órán belül ki kell üríteni.

• Ha kondenzvíz közvetlenül az 
opcionális vízleeresztő tömlőn 
keresztül távozik, nem kell kiürítenie a 
víztartályt.

1 Húzza ki a víztartályt.

2 Ürítse a mosogatóba a víztartályt.

VIGYÁZAT
• Ne igya meg és ne használja fel újra a 

kondenzvizet. Embereknél és 
állatoknál is egészségügyi 
problémákat okozhat.

3 Tegye vissza a helyére a víztartályt.
• Nyomja vissza a víztartályt egészen 

addig, amíg a helyére nem pattan.

4 Nyomja meg a Indítás/
Szüneteltetés gombot.
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A készülék rendszeres 
tisztítása
A nedvességérzékelő tisztítása
A készülék működés közben egy 
érzékelővel méri a ruhák 
nedvességtartalmát, amelyet 
rendszeresen meg kell tisztítani a 
felületén képződő vízkőtől.
Törölje meg a dob belsejében található 
érzékelőket.

VIGYÁZAT
• A nedvességérzékelő tisztításához ne 

használjon súrolóanyagokat. Az 
érzékelőt mindig száraz, durva 
akrilszivaccsal tisztítsa.

A hideg levegő beömlőnyílás 
tisztítása
A hideg levegő beömlőnyílás rácsát 
porszívóval tisztítsa 3 – 4 alkalommal 
évente, biztosítva, hogy a rácsokon nem 
gyűlik fel szösz vagy por, amely 
akadályozná a megfelelő légáramlást.

MEGJEGYZÉS
• A meleg levegő a szellőzőrácson át 

távozik a készülékből.
• Az egyéb üzemanyagokból, például 

nyílt lángokból származó gázok 
visszaáramlásának 
megakadályozásához biztosítsa a 
helyiség megfelelő szellőzését.
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HIBAELHÁRÍTÁS
A készülék használata során, hibák és rendellenes működés léphet fel. A következő 
táblázatok a lehetséges okokat és megjegyzéseket tartalmazzák a hibaüzenetek és 
hibák elhárításához. Javasoljuk, hogy figyelmesen olvassa el az alábbi táblázatokat, 
így megtakaríthatja az LG Electronics ügyfélszolgálat felhívására fordított időt és 
pénzt.

A szerviz felhívása előtt
A készüléke fel van szerelve egy automatikus hibamegfigyelő rendszerrel, hogy korai 
szakaszban észlelhesse és diagnosztizálhassa a problémákat. Ha a készülék nem 
működik megfelelően, vagy egyáltalán nem működik, tekintse meg az alábbi 
táblázatokat az LG Electronics ügyfélszolgálat felhívása előtt.

Hibaüzenetek

Tünetek Lehetséges ok és megoldás

dE
AJTÓHIBA

Az ajtót a készülék működése közben kinyitották, illetve 
a készülék nem megfelelően zárt ajtóval működik.
• Csukja be az ajtót teljesen.
• Ha a dE hibaüzenet nem tűnik el, hívja a szervizt.

dE4

AJTÓHIBA
Az ajtózárás érzékelése nem működik megfelelően.
• Húzza ki a készüléket és forduljon az ügyfélszolgálathoz.

tE1 / tEz / tE4
HŐMÉRSÉKLETHIB
A

A hőmérséklet-érzékelő meghibásodott.
• Húzza ki a készüléket és forduljon az ügyfélszolgálathoz.

FI

HŐMÉRSÉKLETHIB
A

A dob belső hőmérséklete hirtelen megemelkedett.
• Húzza ki a készüléket és forduljon az ügyfélszolgálathoz.

LE1

MOTORLEÁLLÁSI 
HIBA

A motor váratlanul leállt.
• Ellenőrizze, hogy a ruhák mennyisége nem haladja-e meg a 

maximális töltési kapacitást.
• Húzza ki a készüléket és forduljon az ügyfélszolgálathoz.

LEz / AE
KOMPRESSZORHIB
A

A kompresszor váratlanul leállt.
• Húzza ki a készüléket és forduljon az ügyfélszolgálathoz.
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Üzemeltetés

OE

LEERESZTŐ 
SZIVATTYÚ-HIBA

A leeresztő szivattyú motorja váratlanul meghibásodott.
• Húzza ki a készüléket és forduljon az ügyfélszolgálathoz.
A környezeti hőmérséklet fagypont alá csökkent.
• A készülék javasolt környezeti hőmérséklete 5 - 35 °C.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
A készülék nem 
kapcsol be.

A tápkábel nincs megfelelően bedugva.
• Ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozódugó megfelelően be 

van dugva egy, a készülék adattáblájának megfelelő földelt 
csatlakozóaljzatba.

Kiégett a biztosíték, kioldott az áramköri megszakító 
vagy áramkimaradás történt.
• Állítsa vissza az áramköri megszakítót vagy cserélje ki a 

biztosítékot. Ne növelje a biztosíték kapacitását. Ha a 
probléma az áramkör túlterhelése miatt jelentkezett, hívjon 
szakképzett villanyszerelőt.

A készülék nem 
melegít.

Kiégett a biztosíték, kioldott az áramköri megszakító 
vagy áramkimaradás történt.
• Állítsa vissza az áramköri megszakítót vagy cserélje ki a 

biztosítékot. Ne növelje a biztosíték kapacitását. Ha a 
probléma az áramkör túlterhelése miatt jelentkezett, hívjon 
szakképzett villanyszerelőt.

Vízszivárgás. A víztartály csöve, vagy az opcionális vízleeresztő tömlő 
nincs megfelelően csatlakoztatva.
• Csatlakoztassa megfelelően a víztartály csövét vagy az 

opcionális vízleeresztő tömlőt.
Az ajtó zárva van, miközben ruhák vagy idegen anyagok 
szorultak az ajtóba.
• A készülék beindítása előtt ellenőrizze, hogy sem 

ruhanemű, sem idegen anyag nem szorult be az ajtóba. Ha 
folyamatos vízszivárgást tapasztal, lépjen kapcsolatba az 
LG Electronics vevőszolgálati központjával.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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A készülék 
magától működik 
és leáll, miután a 
szárítási ciklus 
befejeződik.

Így működik a gyűrődésgátló opció.
• Ellenőrizze, hogy a gyűrődésgátló opció be van-e állítva. Az 

opció megakadályozza a gyűrődéseket, amelyek akkor 
képződnek, amikor a ruhákat nem veszi ki a gépből rögtön 
a szárítási ciklus után. Amikor ez az opció be van állítva, a 
készülék ismétlődően 10 másodpercig működik, majd 5 
percre leáll. Az opció legfeljebb 2 óráig működik.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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Teljesítmény

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
A ruhák 
megszárítása túl 
hosszú időt vesz 
igénybe.

Nem megfelelően osztotta el a terhet.
• A nehezebb ruhákat válassza külön a könnyebbektől. A 

nagyobb és nehezebb ruhák szárítása hosszabb időt vesz 
igénybe. Ha a könnyebb és nehezebb ruhákat összekeveri, 
az érzékelő összezavarodhat, mivel a könnyebb ruhák 
gyorsabban száradnak.

Túl sok a nehéz szövet a gépben.
• Mivel a nehéz szövetek jobban tartják a nedvességet, 

szárításuk több időt igényel. A szárítási idő csökkentése 
érdekében válassza szét a nehéz és nagy méretű ruhákat 
kisebb adagokra.

A készülék nincs megfelelően beállítva.
• Használja a szárított ruháknak megfelelő beállításokat. 

Bizonyos ruhák megfelelő szárításához lehetséges, hogy át 
kell állítania a szárítási szintet.

A szöszszűrő tisztításra szorul.
• Minden ciklus után távolítsa el a szöszt a szöszszűrőből. 

Miután megtisztította a szöszszűrőt, tartsa fény felé, és 
ellenőrizze, nem szennyezett-e. Bizonyos ruhaneműk, 
például az új fürdőszobai törülközők, nagy mennyiségű 
szöszt termelnek, ilyenkor előfordulhat, hogy le kell állítani 
a ciklust, és a ciklus alatt ki kell tisztítani a szöszszűrőt.

Kiégett a biztosíték, kioldott az áramköri megszakító 
vagy áramkimaradás történt.
• Állítsa vissza az áramköri megszakítót vagy cserélje ki a 

biztosítékot. Ne növelje a biztosíték kapacitását. Ha a 
probléma az áramkör túlterhelése miatt jelentkezett, hívjon 
szakképzett villanyszerelőt.

A készülék túlterhelt.
• A nagyobb mennyiségű ruhát ossza kisebb adagokra a jobb 

teljesítmény és nagyobb hatékonyság érdekében.
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A ruhák 
megszárítása túl 
hosszú időt vesz 
igénybe.

A készülékben nincs elég ruha.
• Ha túlságosan kis mennyiségű ruhát helyez a készülékbe, 

adjon néhány plusz ruhát az adaghoz, hogy a gép 
megfelelően szárítson. Ha az adag túl kicsi, és az érzékelős 
szárítás programokat használja, az elektronikus 
vezérlőrendszer nem képes megfelelően érzékelni a ruhák 
nedvességtartalmát, és túl hamar leállíthatja a készüléket. 
Használja az Időzített szárítás programokat, vagy adjon 
néhány plusz ruhadarabot az adaghoz.

A száradási idő 
nem konzisztens.

A fűtési beállítások, a ruhák mennyisége, vagy 
nedvességtartalma nem konzisztens.
• A szárítási idő a fűtés típusától (elektromos), a 

ruhamennyiségtől, az anyagtípusoktól, a ruhák 
nedvességtartalmától, valamint a szűrő telítettségétől 
függően változik. A ruhák nem megfelelő elosztása a 
készülékben szintén lassíthatja a dob forgását, amely 
hosszabb szárítási időket eredményez.

Zsír- vagy 
koszfoltok a 
ruhákon.

Nem megfelelően használta az öblítőt.
• Amikor a készülékben szárítani kívánt ruhákat mossa, az 

öblítőszer gyártója által javasolt öblítőszer-mennyiséget 
használja.

Tiszta és piszkos ruhákat szárított egyszerre.
• A készüléket csak tiszta ruhák szárítására használja. A 

piszkos ruhákról származó kosz a jelenlegi, vagy egy 
későbbi ciklus során a tiszta ruhákra kerülhet.

A ruhák nem lettek megfelelően kimosva vagy kiöblítve, 
mielőtt a készülékbe helyezte azokat.
• A száraz ruhákon maradt foltok a nem megfelelő mosási 

folyamat során maradhattak az anyagon. Győződjön meg 
róla, hogy a ruhák teljesen tiszták, és megfelelően ki lettek 
öblítve, a mosógép és a mosószer gyártójának utasításai 
szerint. Bizonyos makacs szennyeződések előmosást 
igényelhetnek a mosási ciklus előtt.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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A ruhák 
gyűröttek.

Túl sokáig szárította a ruhákat (túlszárítás).
• A túl hosszú ideig tartó szárítás összegyűrheti a ruhákat. 

Állítson be rövidebb szárítási időt.
Túl sokáig hagyta a ruhákat a készülékben a ciklus lejárta 
után.
• Használja a(z) Anti Crease (Gyűrődésgátló) beállítást.

A ruhák 
összementek.

Nem tartotta be a mosási címke utasításait.
• A ruhák összemenésének megakadályozásához mindig 

tartsa be a címkén szereplő utasításokat. Bizonyos anyagok 
a mosás hatására természetesen összemennek. Más 
anyagok a mosástól nem, azonban a gépben való 
szárítástól összemehetnek. Használjon alacsony hőfokot, 
vagy szárítsa a ruhákat fűtés nélkül.

A ruhákon szösz 
maradt.

Nem tisztította meg megfelelően a szöszszűrőt.
• Minden ciklus után távolítsa el a szöszt a szöszszűrőből. 

Miután megtisztította a szöszszűrőt, tartsa fény felé, és 
ellenőrizze, nem szennyezett-e. Ha szennyezettnek tűnik, a 
fentebbi utasítások szerint tisztítsa meg. Bizonyos 
ruhaneműk nagy mennyiségű szöszt termelnek, ilyenkor 
előfordulhat, hogy a ciklus alatt ki kell tisztítani a 
szöszszűrőt.

Nem válogatta szét megfelelően a ruhákat.
• Bizonyos anyagok (pl. fehér, bolyhos törülközők) szöszt 

termelnek, ezért a szöszt vonzó (pl. fekete vászon nadrág) 
anyagú ruháktól külön érdemes őket szárítani.

A készülék túlterhelt.
• A nagyobb mennyiségű ruhát ossza kisebb adagokra a jobb 

száradás érdekében.
Papírt, zsebkendőt stb. felejtett a zsebekben.
• A szárítás előtt alaposan nézze át a ruhák zsebeit.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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Statikus töltés 
halmozódik fel a 
ruhákban.

Túl sokáig szárította a ruhákat (túlszárítás).
• A ruhák túlszárítása statikus töltés felhalmozódását 

eredményezheti. Állítson be a készüléken rövidebb szárítási 
időt, vagy használja a Sensor Dry (Érzékelős szárítás) 
programokat.

Szintetikus, vasalást könnyítő, vagy szintetikus keverék 
anyagokat szárított.
• Ezek az anyagtípusok hajlamosabbak a statikus töltés 

felhalmozására. Használjon öblítőszert, vagy rövidebb 
Timed Drying (időzített) programokat.

A ruhákon nedves 
foltok maradnak 
az érzékelős 
szárítás 
programok 
használata után.

A készülékben túl sok, vagy túl kevés ruha van. Egyetlen 
nagy tárgy, mint például egy takaró vagy paplan.
• Ha az adagokat túl szorosan vagy túl lazán rakta be, az 

érzékelő számára problémát jelenthet a szárazság 
mértékének megállapítása. Használja az Időzített szárítás 
programot nagyon kis mennyiségek esetén.

• Nagy, terjedelmes adagok, mint például takarók vagy 
paplanok néha feszes csomóvá állhatnak össze. A külső 
réteg megszárad, és ezt jelzi az érzékelőnek, míg a belső 
mag nedves marad. Ha egyetlen nagy darabot szárítunk, 
szüneteltessük a ciklust egyszer vagy kétszer, és rendezzük 
át, hajtogassuk szét a darabot, hogy a nedves területek is 
megszáradhassanak.

• Egy nagy adag töltet néhány nedvesen maradt darabjának 
vagy egy nagy méretű ruhanemű nedves részeinek 
megszárításához az Érzékelős szárítási program lejárta 
után ürítse ki a szöszszűrőt, és állítsa be az Időzített 
szárítási programot a ruhadarab(ok) megszárításának 
befejezéséhez.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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Szagok

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
A készüléknek van 
egyfajta illata.

Először használja a készüléket?
• A szag a készülék belsejébe rögzített gumiszerű anyagból 

származik. Ez a gumi sajátságos szaga és pár alkalommal 
történő használatot követően automatikusan megszűnik.

Érzi ezt az illatot használat közben?
• Ruháinak mosása közben a gyártó ajánlásainak megfelelő 

mosószert használjon. Ha túlzott mértékben használ az 
ajánlásnak nem megfelelő mosószereket, a feloldatlan 
mosószerek rárakódhatnak a ruhákra és emiatt 
kellemetlen szag keletkezhet.

• A ruhák kellemetlen szagot áraszthatnak, ha szárítást vagy 
mosást követően benne hagyja őket a készülékben. A 
szárítási vagy mosási ciklus végén azonnal vegye ki azokat 
a készülékből.

• Figyelje meg, hogy ugyanezt az illatot a mosógépben is érzi-
e. Ha így van, tisztítsa ki a mosógép dobját a mosógép 
használati utasításában leírtak szerint.

• Mindig gondoskodjon mindkét szöszszűrő tisztaságáról. Ha 
szárítás után bármilyen lerakódás marad a szöszszűrőn, az 
kellemetlen szagokat áraszthat. Tisztítás után alaposan 
szárítsa meg a szöszszűrőt.
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Wi-Fi

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
Az otthoni 
készüléke és az 
okostelefon nem 
csatlakozik a Wi-Fi 
hálózathoz.

Nem megfelelő a jelszó, amellyel a Wi-Fi hálózathoz 
próbál csatlakozni.
• Keresse meg a Wi-Fi hálózatot, amelyhez okostelefonja 

kapcsolódik. Törölje, majd regisztrálja a készülékét az LG 
ThinQ alkalmazásban.

A mobil adatok engedélyezve vannak az okostelefonján.
• Kapcsolja ki a Mobiladatokat az okostelefonján, és 

regisztrálja a készüléket a Wi-Fi hálózatba.
A vezeték nélküli hálózat neve (SSID) nincs megfelelően 
beállítva.
• A vezeték nélküli hálózat neve (SSID) angol betűk és számok 

kombinációja kell legyen. (Ne használjon speciális 
karaktereket.)

A router frekvenciája nem 2,4 GHz.
• Csak 2,4 GHz frekvencián üzemelő router támogatott. 

Állítsa be a vezeték nélküli routert 2,4 GHz frekvenciára és 
csatlakoztassa a készüléket a vezeték nélküli routerhez. A 
router frekvenciáját kérdezze meg Internetszolgáltatójától 
vagy a gyártójától.

Túl nagy a távolság a készülék és a router között.
• Ha a távolság a készülék és a router között túl nagy, a 

jelerősség gyenge lesz és meglehet, hogy a csatlakozás 
nem lesz szabályosan konfigurálva. Helyezze közelebb a 
routert a készülékhez.
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FÜGGELÉK
Termékadatlap
A 392/2012/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet
A csillag(ok) a modell típusát jelzi(k) az alábbi karakterek megjelölésével: (0-9) vagy (A-
Z).

LG RH90V5AV6Q

Névleges teljesítmény pamut ruhanemű kilogrammban 
megadva normál pamut program esetén, teljes töltetnél

9 kg

Szárító típus Kondenzációs 
háztartási 
szárítógép

Energia-hatékonysági osztály a D-től (legkevésbé hatékony) 
A+++-ig (leghatékonyabb) terjedő skálán: X

A++

Súlyozott éves energiafogyasztás (AEC) kWh évente (kWh/
év)*1

228

Automatikus ruhaszárító gép Igen

A 66/2010/EK rendelet alapján megkapta „az Európai Unió 
ökocímkéjét”

Nem

A standard pamutprogram energiafogyasztása teljes 
töltetnél (Edry) (kWh)

1,91

A standard pamutprogram energiafogyasztása részleges 
töltetnél (Edry1/2) (kWh)

1,03

Energiafogyasztás a standard pamutprogram 
kikapcsolásakor teljes töltetnél(Po) (W)

0,18

Energiafogyasztás a standard pamutprogram 
bekapcsolásakor teljes töltetnél (Pl)

0,18

A bekapcsolva hagyott üzemmód időtartama (Tl) (perc) 10
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*1 Az érték 160 teljes és részleges töltetű normál pamutprogrammal végzett 
standard szárítási cikluson és a kis villamosenergia-fogyasztású üzemmódokon 
alapul. A tényleges ciklusonkénti energiafogyasztás függ a készülék üzemeltetési 
módjától.

A teljes és a részleges töltetnél használt Cotton (Pamut) R ~ Cupboard 
(Szekrény) ~ Energy (Energia) a standard szárító program, amelyre a címkén 
található információ és az adatlap utal. Ennek értelmében a program alkalmas a 
hagyományos, vizes pamutruhák szárítására, illetve ez a leghatékonyabb program 
a pamutszárítás energiafogyasztását tekintve.

A „standard pamutprogram súlyozott programideje (Tt) teljes 
és részleges töltetnél

169

A standard pamutprogram programideje teljes töltetnél (Tdry) 
(perc)

230

A „standard pamutprogram programideje részleges töltetnél 
(Tdry1/2) (perc)

124

Kondenzáció-hatékonysági osztály a G-től (legkevésbé 
hatékony) A-ig (leghatékonyabb) terjedő skálán: X

A

Átlagos kondenzáció-hatékonyság Cdry a standard 
pamutprogram teljes tölteténél (%)

91

Átlagos kondenzáció-hatékonyság Cdry1/2 a standard 
pamutprogram részleges tölteténél

91

A „standard pamutprogram teljes és részleges töltetnél” 
várható súlyozott kondenzáció-hatékonysága (Ct) (%)

91

Hangteljesítményszint (dB(A) 64

Szabadon álló
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SIGURNOSNE UPUTE
PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE
Sljedeće smjernice za sigurnost namijenjene su sprječavanju 
nepredviđenih rizika ili oštećenja uzrokovanih neopreznom ili 
nepravilnom upotrebom uređaja. Smjernice su podijeljene na 
„UPOZORENJE” i „OPREZ” kao što je opisano u nastavku.
Sigurnosne poruke

UPOZORENJE

UPOZORENJE
Kako biste smanjili opasnost od eksplozije, požara, smrti, strujnog 
udara, ozljede ili opekotina osoba prilikom upotrebe ovog proizvoda, 
slijedite osnovne mjere opreza, uključujući sljedeće

Tehnička sigurnost

• Pobrinite se da ventilacijski otvori na kućištu uređaja ili strukturi u 
koju je uređaj ugrađen nisu zapriječeni. U suprotnome može doći do 
požara.

Ovaj se simbol prikazuje da bi ukazao na događaje i radnje koji 
mogu predstavljati opasnost. Pažljivo pročitajte dio s ovim 
simbolom i slijedite upute kako biste izbjegli rizik.

UPOZORENJE
Ovo označava da u slučaju nepridržavanja uputa može doći do 
težih ozljeda ili smrti.

OPREZ
Ovo označava da u slučaju nepridržavanja uputa može doći do 
lakših ozljeda ili oštećenja uređaja.

UPOZORENJE – Izbjegavanje požara
Rizik od požara i zapaljivih materijala
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• Ovaj uređaj sadrži R290, ekološki prihvatljivo, ali zapaljivo rashladno 
sredstvo. Nemojte oštetiti krug rashladnog sredstva te držite 
otvoreni plamen i izvore zapaljenja podalje od uređaja.

• Ovim se uređajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi 
uređaja te ako razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
s uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora.

• Djecu mlađu od 3 godine treba držati dalje od uređaja osim ako nisu 
pod stalnim nadzorom.

• Nemojte sušiti neoprane predmete u uređaju.
• Omekšivače ili slične proizvode treba upotrebljavati u skladu s 

uputama na omekšivaču.
• Uklonite sve predmete iz džepova kao što su upaljači i šibice.
• Nikada nemojte zaustavljati uređaj prije kraja ciklusa sušenja, osim 

ako brzo ne uklonite sve predmete i raširite ih tako da se toplina 
izgubi.

• Uređaj se ne smije upotrebljavati ako su se upotrebljavale 
industrijske kemikalije za čišćenje.

• Predmeti koji su zaprljani tvarima kao što su ulje za kuhanje, biljno 
ulje, aceton, alkohol, gorivo, kerozin, sredstva za uklanjanje mrlja, 
terpentin, voskovi i sredstva za uklanjanje voska, trebaju se oprati u 
vrućoj vodi s dodatnom količinom deterdženta prije sušenja u 
uređaju.

• Nemojte piti kondenziranu vodu. Popijete li vodu, možete oboliti od 
bolesti koje se prenose hranom.

• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili 
njegovi servisni agenti ili slično kvalificirano osoblje kako bi se 
izbjegla opasnost.

• Filtar za vlakna mora se često čistiti.
• Vlakna se ne smiju nakupiti oko uređaja.
• Ne raspršujte sredstvo za kemijsko čišćenje izravno na uređaj i ne 

upotrebljavajte uređaj za sušenje odjeće na kojoj ima ostataka 
sredstva za kemijsko čišćenje.
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• Nemojte sušiti odjeću s mrljama od ulja. Mrlje od ulja (uključujući i 
jestiva ulja) ne mogu se potpuno ukloniti niti nakon pranja vodom.

• Uređaj se ne smije napajati kroz vanjski preklopni uređaj, kao što je 
programator, ili biti povezan na strujni krug koji program redovito 
uključuje i isključuje.

• Odjeću izvadite iz uređaja odmah nakon dovršetka sušenja ili kada se 
napajanje isključi tijekom ciklusa sušenja. Ostavljanje osušene odjeće 
u uređaju bez nadzora može prouzročiti požar. Odjeća izvađena iz 
uređaja odmah nakon sušenja može prouzročiti požar. Izvadite 
odjeću odmah nakon sušenja i zatim je objesite ili rasprostrite da se 
suši.

• Uređaj je namijenjen isključivo za uporabu u domaćinstvu.

Maksimalni kapacitet
• Maksimalni kapacitet pojedinih ciklusa za sušenje rublja iznosi 9 kg.
• Preporučeni maksimalni kapacitet za svaki od programa sušenje se 

može razlikovati. Za optimalan rezultat sušenja, molimo vas pratite 
upute u TABLICI PROGRAMA u poglavlju RAD.

Postavljanje
• Pobrinite se da kvalificirano servisno osoblje ispravno postavi, uzemlji 

i podesi uređaj u skladu s uputama za postavljanje.
• Nikada ne pokušavajte raditi s uređajem ako je oštećen, u kvaru, 

djelomično rastavljen ili ako ima dijelova koji nedostaju ili su 
pokvareni, uključujući oštećeni kabel ili utikač.

• Uređaj treba prenositi dvoje ili više ljudi držeći ga sigurno.
• Uređaj nemojte postavljati na vlažno ili prašnjavo mjesto. Uređaj 

nemojte postavljati niti čuvati u vanjskom prostoru ili u bilo kojem 
prostoru koji je podložan utjecajima vremenskih uvjeta poput 
sunčeve svjetlosti, vjetra ili kiše ili temperatura ispod nula stupnjeva.

• Zategnite odvodno crijevo kako biste izbjegli odvajanje.
• Ako je kabel za napajanje oštećen ili je otvor strujne utičnice labav, ne 

upotrebljavajte strujni utikač i obratite se autoriziranom servisnom 
centru.

• Ne uključujte ovaj uređaj u višestruke utičnice, produžni kabel ili 
adapter.
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• Predmeti kao što su spužvasta guma (lateks spužva), kape za 
tuširanje, tekstili otporni na vodu, predmeti s gumenom podlogom i 
odjeća ili jastuci s podlogama od spužvaste gume ne smiju se sušiti u 
uređaju.

• Uređaj se ne smije postavljati iza vrata koja se zaključavaju, kliznih 
vrata ili vrata sa šarkama sa suprotne strane uređaja tako da se 
ograniči potpuno otvaranje vrata uređaja.

• Ovaj uređaj mora biti uzemljen. U slučaju neispravnosti ili kvara, 
uzemljivanje će smanjiti opasnost od strujnog udara pružanjem puta 
najmanjeg otpora električnoj struji.

• Ovaj uređaj sadrži kabel za napajanje koji ima vodič za uzemljenje 
uređaja i utikač za uzemljenje. Utikač mora biti uključen u prikladnu 
strujnu utičnicu koja je pravilno postavljena i uzemljena u skladu sa 
svim lokalnim propisima i pravilnicima.

• Nepravilno spajanje vodiča za uzemljenje uređaja može dovesti do 
opasnosti od strujnog udara. Provjerite s kvalificiranim električarom 
ili servisnim osobljem ako sumnjate je li uređaj ispravno uzemljen.

• Nemojte mijenjati strujni utikač koji se isporučuje s uređajem. Ako ne 
odgovara utičnici, neka kvalificirani električar instalira ispravnu 
utičnicu.

Rad
• Ne pokušavajte odvojiti ploče ili rastaviti uređaj. Ne upotrebljavajte 

oštre predmete na kontrolnoj ploči kako biste rukovali uređajem.
• Nemojte popravljati ili zamjenjivati bilo koji dio uređaja. Sve popravke 

i servis mora provoditi kvalificirano servisno osoblje, osim ako nije 
posebno preporučeno u ovom korisničkom priručniku. 
Upotrebljavajte samo ovlaštene tvorničke dijelove.

• Držite zapaljive materijale kao što su vlakna, papir, krpe, kemikalije i 
sl. dalje od prostora ispod i oko uređaja.

• U uređaj ne stavljajte žive životinje. Životinja se može ugušiti.
• Nemojte ostavljati vrata uređaja otvorena. Djeca bi mogla visiti na 

vratima ili se uvući u uređaj, što bi moglo uzrokovati štetu ili ozljedu.
• Nikada nemojte stavljati ruku u uređaj dok radi. Pričekajte dok se 

bubanj potpuno zaustavi.
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• Nemojte umetati, prati ili sušiti predmete koji su se čistili, prali, 
namakali ili zaprljali zapaljivim ili eksplozivnim tvarima (kao što su 
vosak, ulje, boja, benzin, odmašćivači, otapala za kemijsko čišćenje, 
kerozin, biljno ulje, ulje za kuhanje itd.). Nepravilna upotreba može 
uzrokovati požar ili eksploziju.

• U slučaju poplave odspojite strujni utikač i obratite se informacijskom 
centru za korisnike tvrtke LG Electronics.

• Nemojte prejako gurati vrata dok su vrata uređaja otvorena.
• Nemojte dodirivati vrata tijekom programa s visokim 

temperaturama.
• Nemojte se koristiti zapaljivim plinovitim i zapaljivim tvarima (benzen, 

gorivo, razrjeđivač, nafta, alkohol itd.) u blizini uređaja.
• Ako se odvodno ili dovodno crijevo zamrznu tijekom zime, 

upotrebljavajte uređaj isključivo nakon odmrzavanja.
• Držite sve deterdžente za pranje, omekšivač i izbjeljivač dalje od 

djece.
• Ne dirajte strujni utikač ili kontrole uređaja mokrim rukama.
• Nemojte prekomjerno savijati kabel za napajanje ili stavljati teške 

predmete na njega.

Održavanje
• Sigurno priključite strujni utikač u strujnu utičnicu nakon što potpuno 

uklonite vlagu i prašinu.
• Odspojite uređaj iz napajanja prije čišćenja. Postavljanje kontrola na 

ISKLJUČENO ili u stanje mirovanja ne odspaja uređaj od napajanja.
• Nikada nemojte isključivati uređaj povlačeći kabel za napajanje. 

Uvijek čvrsto uhvatite strujni utikač i povucite ga ravno iz strujne 
utičnice.

• Ne raspršujte vodu unutar ili izvan uređaja kako biste ga očistili.

Odlaganje
• Prije odlaganja starog uređaja, isključite ga. Odrežite kabel odmah iza 

uređaja kako biste spriječili pogrešnu upotrebu.
• Odložite sav ambalažni materijal (kao što su plastične vrećice i 

stiropor) dalje od djece. Ambalažni materijal može izazvati gušenje.
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• Uklonite vrata prije odbacivanja ili odlaganja ovog uređaja kako biste 
izbjegli opasnost od zatvaranja djece ili malih životinja unutar 
uređaja.

BRIGA ZA OKOLIŠ
Zbrinjavanje starog uređaja

Ova sušilica sadrži rashladne plinove
R290 (GWP: 3): 0,145 kg Hermetički zatvoreno.

• Ovaj simbol prekrižene kante za smeće na kotačićima 
označava kako se otpadni električni i električni proizvodi 
(WEEE) moraju zbrinjavati odvojeno od komunalnog 
otpada.

• Dotrajali električni proizvodi mogu sadržavati opasne tvari 
stoga će ispravno zbrinjavanje vaših dotrajalih uređaja 
pomoći u sprječavanju potencijalnih negativnih posljedica 
na okoliš i ljudsko zdravlje. Vaš dotrajao uređaj može 
sadržavati dijelove koji se mogu ponovo iskoristiti za 
popravak drugih proizvoda te druge vrijedne materijale 
koji se mogu reciklirati i tako sačuvati ograničene resurse.

• Ovisno o razini smetnje / štete i dobi stavke, stari proizvodi 
mogu se popraviti za više radnog života koji će spriječiti 
izbjeći otpada. Proizvodi koji nisu prikladni za ponovnu 
uporabu može se reciklirati da se oporavim vrijedne 
resurse i pomoći da se smanji globalno potrošnju novih 
sirovina.

• Uređaj možete odnijeti u trgovinu u kojoj ste kupili 
proizvod ili možete kontaktirati ured za zbrinjavanje 
otpada kod vaših mjesnih nadležnih tijela te od njih saznati 
više informacija o najbližem ovlaštenom WEEE sabirnom 
centru. Za najnovije informacije iz svoje države pogledajte 
internetske stranice www.lg.com/global/recycling.
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POSTAVLJANJE
Dijelovi i specifikacije

NAPOMENA
• Izgled i tehnički podatci mogu varirati bez obavijesti kako bi se poboljšala kvaliteta 

uređaja.

Prikaz sprijeda

Dostupni pribor
Za kupnju obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG Electronics ili 
posjetite internetsku stranicu tvrtke LG na adresi http://www.lg.com.

a Odvodno crijevo kondenzata i držač crijeva
b Sušilo
c Komplet za slaganje

NAPOMENA
• Uključeni pribor može se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.

a Spremnik za vodu
b Upravljačka ploča
c Vrata
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Tehnički podaci
Zvjezdice označavaju varijante modela i mogu varirati (0 – 9 ili A – Z).

Preduvjeti mjesta 
postavljanja
Prije postavljanja uređaja, provjerite 
sljedeće informacije kako biste bili 
sigurni da će uređaj biti postavljen na 
odgovarajuće mjesto.

Mjesto postavljanja

UPOZORENJE
• Nemojte postavljati uređaj oko izvora 

topline. Stražnja strana uređaja mora 
biti dobro ventilirana. Nepridržavanje 
ovih uputa može dovesti do problema.

• Uređaj nije osmišljen za upotrebu na 
moru ili za upotrebu u mobilnim 
instalacijama kao što su kamp 
prikolice, zrakoplovi itd.

• Nemojte postavljati uređaj kao 
ugradbeni uređaj. Nije prikladan za 
ugradnju.

NAPOMENA
• Za učinkovitije sušenje držite stražnju 

stranu uređaja podalje od zida.

• Pobrinite se da mjesto na koje ćete 
postaviti uređaj ispunjava uvjete za 
minimalni razmak.

• Postavite uređaj na ravan čvrsti pod. 
Dopušteni nagib ispod uređaja iznosi 1 
stupanj.

• Nikada nemojte pokušavati ispraviti 
nejednakosti poda dijelovima drveta, 
kartona ili sličnog materijala ispod 
uređaja.

• Postavite uređaj na mjesto na kojem 
mu serviseri lako mogu pristupiti u 
slučaju kvara.

• Nemojte postavljati uređaj pokraj 
uređaja visoke temperature, kao što su 
hladnjak, pećnica, štednjak itd. To 
može uzrokovati nisku učinkovitost 
sušenja i produljiti trajanje programa. 
Također negativno utječe na ispravan 
rad kompresora.

• Nemojte postavljati uređaj na mjesto 
gdje postoji rizik od mraza ili prašine. 
Uređaj možda neće ispravno raditi ili se 
može oštetiti zamrzavanjem 
kondenzirane vode u pumpi i 
odvodnom crijevu.

• Nakon postavljanja uređaja podesite 
sve četiri noge ključem za vijke kako 
biste osigurali stabilnost uređaja i 
ostavite slobodni prostor od otprilike 

Model RH90V5AV6Q

Napajanje 220 – 240 V~, 50 Hz

Dimenzije (širina X dubina X visina) 600 mm x 690 mm x 850 mm

Težina proizvoda 56 kg

Dopuštena temperatura 5 – 35 °C
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20 mm između vrha uređaja i donje 
strane bilo kakve radne površine.

Prozračivanje
• Niša ili ispod radne površine

- Osigurajte protok zraka od 3,17 m3/
mm kroz uređaj.

• Ormarić
- Vrata ormarića moraju imati 2 otvora 

(s lamelama), od kojih svaki mora 
imati minimalnu površinu od 387 
cm2, na 8 cm od dna i vrha vrata.

NAPOMENA
• Pobrinite se da kruženje zraka oko 

uređaja ne ometaju tepisi, otirači itd.

Temperatura okoline
• Nemojte postavljati uređaj u sobe u 

kojima može doći do temperatura 
zamrzavanja. Zamrznuta crijeva mogu 
puknuti pod tlakom. Pouzdanost 
elektroničke kontrolne jedinice može 
se oštetiti pri temperaturama ispod 
zamrzavanja.

NAPOMENA
• Ako se uređaj dostavi zimi i 

temperature su ispod zamrzavanja, 
stavite uređaj na sobnu temperaturu 
na nekoliko sati prije pokretanja.

• Uređaj radi najbolje na sobnoj 
temperaturi od 23 ℃.

Električna veza
• Nemojte se koristiti produžnim 

kabelom ili dvostrukim prilagodnikom.
• Nemojte opteretiti utičnicu s više od 

jednog uređaja.
• Spojite uređaj na uzemljenu utičnicu u 

skladu s trenutačnim pravilima 
ožičenja.

• Uređaj se mora postaviti na mjesto u 
blizini utičnice tako da utikač bude 
jednostavno dostupan.

• Utičnica mora biti najviše 1,5 metara 
udaljena od bilo koje strane uređaja.

NAPOMENA
• Uvijek isključite uređaj iz struje nakon 

upotrebe.

Poravnavanje uređaja
Provjera poravnanja
Poravnavanjem uređaja sprečava se 
nepotrebna buka i vibracija. Provjerite je 
li uređaj potpuno ravan nakon 
postavljanja.
• Ako se uređaj ljulja kada ukoso 

gurnete gornju ploču, ponovno 
podesite noge.

NAPOMENA
• Drveni ili uzdignuti podovi mogu 

doprinijeti prekomjernim vibracijama i 
neravnoteži. Možda će biti potrebno 
ojačati ili poduprijeti drveni pod radi 
uklanjanja ili smanjenja prekomjerne 
buke i vibracije.

5 cm 1 cm 1 cm
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NAPOMENA
• Nemojte postavljati uređaj na 

povišenu površinu, potporanj ili 
postolje jer bi mogao postati 
nestabilan i pasti te uzrokovati ozbiljne 
ozljede i štetu.

Podešavanje i poravnanje 
uređaja
Ako uređaj nije potpuno ravan, zakrećite 
podesive noge sve dok se uređaj ne 
prestane ljuljati.
• Zakrećite podesive noge u smjeru 

kazaljke na satu za podizanje ili ih 
zakrećite u suprotnom smjeru za 
spuštanje od naprijed prema natrag, s 
jedne na drugu stranu ili od jednog 
kuta prema drugome.

Promjena smjera otvaranja 
vrata
Smjer otvaranja vrata možete 
promijeniti po želji.

UPOZORENJE
• Nemojte mijenjati položaj vrata dok je 

uređaj postavljen na perilicu.
• Prije uklanjanja vijaka šarki, zamolite 

pomoćnika da podupre težinu vrata. 
Vrata bi, uslijed vlastite težine, mogla 
pasti na pod.

• Iz sigurnosnih razloga, za promjenu 
smjera otvaranja vrata potrebno je 
dvoje ili više ljudi.

NAPOMENA
• Izgled vijaka može odstupati, a vijke 

treba umetnuti drugačije, ovisno o 
položaju. Provjerite je li vijak ispravno 
odabran prije pritezanja.

1 Otvorite vrata i uklonite 2 vijka na 
šarkama a. Nakon što uklonite vijke, 
pažljivo spustite vrata s kućišta b 
tako da je prednja strana okrenuta 
prema podu.

UPOZORENJE
• Najprije uklonite donji vijak. Vrata bi, 

uslijed vlastite težine, mogla pasti na 
pod i oštetiti se.

2 Uklonite 8 vijaka sa sklopa šarke vrata 
c.
• Na prednjoj se strani nalazi 6 vijaka 

i 2 vijka sa strane.



13POSTAVLJANJE HR
3 Uklonite 3 vijka iz sklopa zasuna vrata 
d koji je pričvršćen između vrata i 
sklopa šarke, a zatim uklonite vijak 
koji je pričvršćen na kuki na vratima.

4 Zamijenite položaj sklopa šarke c i 
sklopa zasuna vrata d te zatim 
pritegnite vijke obrnutim 
redoslijedom.
• Pritegnite vijke u ispravnom 

položaju sukladno koracima od 2 
do 4.

5 Izvadite nosač vrata e iz okvira 
uređaja uklanjanjem dvaju vijaka, a 

zatim ih pričvrstite na suprotnu 
stranu.

6 Izvadite 2 dekorativna vijka iz okvira 
uređaja pa ih zatim pričvrstite na 
suprotnu stranu.

7 Ugradite vrata pomoću vijaka 
uklonjenih u koraku 1, a zatim 
provjerite zatvaraju li se vrata 
ispravno.
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Upute za slaganje
Uređaj se može postaviti na vrh perilice 
rublja tvrtke LG s prednjim punjenjem i 
sigurno fiksirati kompletom za slaganje. 
Kvalificirano servisno osoblje mora 
izvesti ovakvo postavljanje kako bi se 
osiguralo da je izvedeno ispravno.
Kvalificirano servisno osoblje pobrinut 
će se da imate ispravan komplet za 
slaganje za vaš model perilice rublja 
tvrtke LG s prednjim punjenjem i 
pobrinut će se da je čvrsto fiksiran. 
Stručno fiksiranje ključno je zbog ovih 
razloga.

NAPOMENA
• Neki se modeli ne prodaju sa svim 

dostupnim priborom, stoga ćete 
možda morati kupiti komplet za 
slaganje tvrtke LG ako ga niste dobili 
skupa sa svojim modelom. Obratite se 
informacijskom centru za korisnike 
tvrtke LG Electronics ili posjetite web-
mjesto tvrtke LG na adresi http://
www.lg.com radi kupnje.

Komplet za slaganje
Potreban je komplet za slaganje tvrtke 
LG kako biste složili ovaj uređaj.

a Sušilica
b Perilica rublja tvrtke LG s prednjim 

punjenjem
Ovaj se uređaj može postaviti samo na 
perilicu rublja tvrtke LG s prednjim 
punjenjem. Nemojte pokušati postaviti 

uređaj na bilo koju drugu perilicu rublja 
jer to može dovesti do oštećenja, ozljede 
ili materijalne štete.

Postupak postavljanja

UPOZORENJE
• Iz sigurnosnih razloga postupak 

postavljanja trebaju izvoditi dva člana 
kvalificiranog servisnog osoblja.

• Zbog težine uređaja i visine za 
postavljanje, postupak postavljanja 
previše je rizičan za jednu osobu.

• Neispravno postavljanje može 
uzrokovati ozbiljne nesreće.

• Nemojte raditi s uređajem ako nije 
ispravno složen.

1 Postavite uređaj na perilicu rublja 
tvrtke LG s prednjim punjenjem.

2 Skinite 2 vijka s donje strane 
stražnjeg poklopca sa svake strane.

Oblik i 
upute za 

sastavljan
je

Veličina gornje ploče 
perilice rublja

550 mm 600 mm
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3 Poravnajte otvore kompleta za 
slaganje tvrtke LG i otvore stražnjeg 
poklopca.
• Za gornju ploču veličine 600 mm

• Za gornju ploču veličine 550 mm

4 Zategnite 2 vijka koja ste ranije skinuli 
s uređaja na komplet za slaganje.

5 Upotrijebite 4 vijka u kutiji pribora (16 
mm) za sastavljanje stražnjeg 
poklopca perilice rublja i kompleta za 
slaganje.

6 Postupak za suprotnu stranu bit će 
isti.

Ugradnja neobaveznog 
odvodnog crijeva
Uobičajeno se kondenzirana voda 
pumpa do spremnika za vodu gdje se 
voda skuplja dok se ručno ne isprazni. 
Voda se može i izravno odvoditi u 
kanalizacijski odvod, posebno kada je 
uređaj postavljen na vrh perilice rublja. 
Priključkom za crijevo za kanalizacijski 
odvod u obliku lakta ili slova T 
jednostavno promijenite tijek vode i 
preusmjerite ga u odvod kako je 
prikazano u nastavku:

1 Odvojite poklopac blokade povratnog 
toka a i crijevo spremnika za vodu b 
s priključka u obliku lakta ili slova T.

2 Pričvrstite poklopac blokade 
povratnog toka a na glavu priključka 
u obliku lakta ili slova T i zatim spojite 
neobavezno odvodno crijevo c na 
suprotnu stranu priključka.

OPREZ
• Ako je neobavezno odvodno crijevo 

postavljeno tako da je savijeno ili 
prignječeno, odvod možda neće 
ispravno raditi.

b

a

a

c
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RAD
Pregled rada
Korištenje perilice rublja
Prije prvog ciklusa postavite uređaj za 
sušenje na 5 minuta kako biste zagrijali 
bubanj. Otvorite vrata između punjenja 
prvih nekoliko puta kada se budete 
koristili uređajem kako bi se neugodni 
mirisi iz unutrašnjosti uređaja raspršili.
Djecu treba nadgledati kako bi se 
osiguralo da ne ulaze u bubanj.

1 Pobrinite se da filtar za vlakna i 
spremnik za vodu budu čisti.

• Otvorite vrata i provjerite je li filtar 
za vlakna čist. Kada je filtar pun 
vlakana, sušenje traje duže nego 
uobičajeno.

• Izvucite spremnik za vodu i izlijte 
kondenziranu vodu. Kada je 
spremnik za vodu pun, uređaj se 
može zaustaviti tijekom ciklusa.

NAPOMENA
• U nekim slučajevima na LED prozoru 

može biti prikazana ikona E koja 
naznačava da je spremnik za vodu pun. 
Ako dođe do toga, ispraznite spremnik 
za vodu.

2 Stavite razvrstano rublje u bubanj i 
zatvorite vrata.

• Gurnite rublje duboko u bubanj, 
tako da rublje bude podalje od 
brtve vrata. Ako se rublje zaglavi 
između vrata i brtve, može se 
oštetiti tijekom sušenja.

• Rublje treba biti razvrstano prema 
vrsti tkanine i razini suhoće.

• Sve se vezice i remeni pričvršćeni na 
odjeću trebaju dobro zavezati i 
pričvrstiti prije stavljanja u bubanj.

3 Pritisnite gumb Napajanje kako biste 
uključili uređaj.
• Ovisno o modelu, gumb Napajanje 

možda će zasvijetliti kao znak da je 
uređaj spreman za sušenje.

4 Odaberite program sušenja 
okretanjem gumba odabirača 
programa.
• Ako pritisnete gumb Pokretanje/

Zaustavljanje bez odabira 
programa, uređaj će nastaviti s 
programom Cotton (Pamuk). 
Detaljne informacije potražite u 
tablici programa.

5 Pritisnite gumb Pokretanje/
Zaustavljanje kako biste pokrenuli 
program sušenja.
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• Kada pritisnete gumb, uređaj 
tijekom 10 sekundi ventilira 
unutrašnjost bubnja radi pripreme 
uređaja za postupak sušenja.

6 Nakon završetka programa sušenja 
otvorite vrata i izvadite rublje.

OPREZ
• Budite pažljivi! Bubanj unutar uređaja 

može i dalje biti vruć.

7 Pritisnite gumb Napajanje kako biste 
isključili uređaj.

8 Očistite filtar za vlakna i ispraznite 
spremnik za vodu.

9 Kako biste smanjili stvaranje 
neugodnih mirisa, možete ostaviti 
vrata širom ili lagano otvorena 
tijekom kratkog razdoblja za 
prozračivanje bubnja nakon 
upotrebe ako je to moguće.

UPOZORENJE
• Iz sigurnosnih razloga nemojte 

dopustiti djeci ni životinjama da uđu u 

uređaj. To može uzrokovati štetu ili 
ozljedu.

NAPOMENA
• Završni dio ciklusa sušilice odvija se 

bez topline (ciklus ohlađivanja) kako bi 
se osiguralo da se rublje ostavi pri 
temperaturi na kojoj se neće oštetiti.

• Visoka vanjska temperatura i mala 
soba mogu povećati vrijeme sušenja 
kao i potrošnju energije.

Priprema rublja

NAPOMENA
• Nemojte prepuniti uređaj kako biste 

postigli najveću učinkovitost sušenja i 
potrošnje energije.

Provjera odjeće prije punjenja

OPREZ
• Provjerite je li rublje zapelo između 

uređaja i vrata jer bi se rublje moglo 
oštetiti prilikom sušenja.

• Provjerite maksimalan kapacitet 
punjenja za pojedini program sušenja 
u tablici programa kako biste osigurali 
optimalne rezultate sušenja. 
Prekomjernim punjenjem dolazi do 
loših rezultata sušenja i nepotrebnog 
gužvanja rublja.

• Nemojte umetati vrlo mokro rublje u 
uređaj. To će uzrokovati povećanje 
vremena sušenja i potrošnje energije. 
Pobrinite se da se rublje temeljito 
provrti prije punjenja.

• Punjenje miješanim rubljem može 
uzrokovati dulje vrijeme sušenja i 
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zaustavljanje preostalog vremena na 
zaslonu tijekom sušenja. Preostalo će 
se vrijeme ponovno odbrojavati kada 
to bude stvarno preostalo vrijeme.

• Ispraznite sve džepove. Predmeti kao 
što su čavli, ukosnice, šibice, kemijske 
olovke, kovanice i ključevi mogu 
oštetiti perlicu i odjeću.

• Uklonite remenje te zatvorite patentne 
zatvarače, kukice i vezice kako biste bili 
sigurni da se ovi predmeti neće 
zahvatiti za drugo rublje.

Razvrstavanje odjeće
Odjeća ima vlastite etikete za održavanje 
tkanine i zato je sušite u skladu s 
preporukama etiketa za održavanje 
tkanine.
Razvrstajte odjeću prema veličini i vrsti 
tkanine te je zatim pripremite u skladu sa 
simbolima na etiketama za održavanje 
tkanine.
Vuneni predmeti
• Sušite vunene predmete na programu 

Wool (Vuna). Obavezno prvo slijedite 
simbole etiketa za održavanje tkanine. 
Vuna se možda neće potpuno osušiti u 
ciklusu pa nemojte ponoviti sušenje. 
Razvucite vunene predmete u njihov 
izvorni oblik i osušite ih položene.

Tkani i ispleteni materijali
• Neki tkani i ispleteni materijali mogu 

se stisnuti ovisno o njihovoj kvaliteti.

Odjeća koju ne treba glačati i sintetika
• Nemojte prepuniti uređaj. Izvadite 

predmete koje ne treba glačati čim se 
uređaj zaustavi kako biste smanjili 
nabore.

Odjeća za bebe i spavaćice
• Uvijek provjerite etikete za održavanje 

tkanine.

Gumeni i plastični predmeti
• Nemojte sušiti bilo kakve predmete 

napravljene od gume ili plastike ili koji 
sadrže gumu ili plastiku, kao što su:
- pregače, dječji opršnjaci, pokrivači za 

stolice
- zastori i stolnjaci
- prostirači za kupaonicu

Stakloplastika
• Nemojte sušiti predmete od 

stakloplastike u uređaju. Vaša odjeća 
može poslije pokupiti čestice stakla 
koje ostanu u uređaju u kasnijim 
ciklusima.

Provjera oznake o njezi odjeće
Simboli na oznaci o njezi odjeće upućuju 
na sadržaj tkanine odjeće i način njezina 
sušenja.

Simbol Opis

Sušenje

Sušenje u sušilici

Nije potrebno glačati / Bez 
nabora

Nježno / Osjetljivo

Ne sušiti s okretanjem

Ne sušiti

Visoka temperatura sušenja
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Normalna temperatura 
sušenja

Niska temperatura sušenja

Bez topline / zrak

Sušiti na konopcu / objesiti 
za sušenje

Sušiti bez cijeđenja

Sušiti položeno

U sjeni

Simbol Opis
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Upravljačka ploča
Značajke upravljačke ploče

Opis

a Gumb Uključivanje/Isključivanje
• Pritisnite gumb Napajanje kako biste uključili i isključili napajanje.
• Pritisnite gumb Napajanje kako biste poništili funkciju Delay End 

(Odgoda završetka pranja).

b Odabirač programa
• Programi su dostupni u skladu s vrstom rublja.
• Lampica će se osvijetliti kako bi označila odabrani program.

c Gumb Pokretanje/Zaustavljanje
• Ovaj gumb Pokretanje/Zaustavljanje služi za pokretanje ili za 

zaustavljanje ciklusa sušenja.
• Nakon pritiska gumba Zaustavljanje, napajanje se iz sigurnosnih 

razloga automatski isključuje nakon 14 minuta.
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Prikaz vremena i statusa

d Gumbi dodatnih opcija i funkcija / dodatnih programa
• Upotrijebite ove gumbe za odabir željenih opcija za odabrani program. 

Sve opcije nisu dostupne za svaki program.
Remote Start (Udaljeni početak)
• Uz aplikaciju LG ThinQ možete upotrebljavati pametni telefon za 

daljinsko upravljanje uređajem.
• Za upotrebu funkcije Udaljeni početak, pogledajte PAMETNE 

FUNKCIJE.
Wi-Fi
• Pritisnite i držite gumb Delay End (Odgoda završetka pranja) 3 

sekunde kako biste aktivirali povezivanje uređaja i aplikacije LG ThinQ.

e Prikaz vremena i statusa
• Na zaslonu se prikazuju postavke, procijenjeno preostalo vrijeme 

programa, mogućnosti i poruke o statusu. Zadane postavke svijetle na 
zaslonu nakon uključivanja perilice rublja.

Opis

a Pokazatelj tijeka postupka sušenja

• Ikona @ svijetli kada uređaj vrši postupak sušenja.
• Ikona - svijetli kada uređaj vrši postupak sušenja za glačanje.
• Ikona + svijetli kada uređaj vrši postupak potpunog sušenja.
• Ikona = svijetli kada uređaj vrši postupak hlađenja.

Opis
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b Prikaz preostalog vremena
• Kada je odabran program sušenja, prikazuje se vrijeme sušenja za 

odabrani program. Vrijeme će se promijeniti ako postavite dodatne 
opcije za program.

• Poruke o pogreškama pojavit će se kada uređaj dijagnosticira problem.

c Ikona q svijetli kada je isključena funkcija zvučnog signala.

d Ikona K svijetli kada je potrebno očistiti filtar za vlakna ili kada je on 
umetnut.
• Obavijest o čišćenju: kada pritisnete gumb Napajanje, ikona će se 

prikazati.
• Obavijest o nedostajućem filtru: ako filtar za vlakna nije umetnut, 

uređaj neće raditi i prikazat će se ikona.

e Ikona E svijetli kada je spremnik za vodu potrebno isprazniti ili kada je 
pun.
• Obavijest o pražnjenju: kada pritisnete gumb Napajanje, ikona će se 

prikazati.
• Obavijest o punoj vodi: ova će se ikona prikazati i čut će se zvučni signal 

dok uređaj radi.

f Ikona f svijetli kada je uređaj povezan s bežičnom Wi-Fi mrežom u 
kućanstvu.

g Ikona I svijetli kada se ispire kondenzator.

Opis
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Tablica programa
Vodič za program Senzorsko sušenje

Program Cotton (Pamuk)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

9 kg

Razina suhoće
• Vrsta rublja
• Detaljno

Extra (Dodatno)
• Ručnici, kućni ogrtači i posteljina
• Za deblje i prošivene tkanine

Cupboard (Ormarić)
• Ručnici za kupaonicu, kuhinjske krpe, donje rublje i pamučne 
čarape

• Za tkanine koje se ne trebaju glačati

Iron (Glačanje)
• Posteljina, stolnjaci, ručnici, majice, polo majice i radna odjeća
• Za tkanine koje se trebaju glačati

Napomena za 
ispitne 
ustanove

• Postavite program na Cotton (Pamuk) R + Cupboard 
(Ormarić) + Energy (Energije) (puno i polovično punjenje) za 
ispitivanje u skladu s normom EN61121 i Direktivom 932/
2012.

• Cotton (Pamuk) R + Cupboard (Ormarić) + Energy 
(Energije) najučinkovitiji je program u pogledu ispitnih uvjeta 
koji su predloženi u normi EN61121 i Direktivi 932/2012.

• Rezultati testiranja ovise o sobnoj temperaturi, vrsti i količini 
punjenja, kolebanjima u glavnom izvoru električne energije i 
odabranim dodatnim mogućnostima.
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Program Mixed Fabric (Miješano rublje)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

4 kg

Razina suhoće
• Vrsta rublja
• Detaljno

Extra (Dodatno)
• Posteljina, stolnjaci, trenirke, vjetrovke i deke
• Za deblje i prošivene tkanine koje se ne trebaju glačati

Cupboard (Ormarić)
• Košulje i bluze
• Za tkanine koje se ne trebaju glačati

Iron (Glačanje)
• Hlače, haljine, suknje i bluze
• Za tkanine koje se trebaju glačati

Program Easy Care (Sintetika)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

3,5 kg

Razina suhoće
• Vrsta rublja
• Detaljno

Cupboard (Ormarić)
• Košulje, majice, hlače, donje rublje i čarape
• Za poliamidna, akrilna i poliesterska vlakna koja se ne trebaju 

glačati

Iron (Glačanje)
• Košulje, majice, donje rublje, vjetrovke i čarape
• Za poliamidna, akrilna i poliesterska vlakna koja se trebaju 

glačati

Program Duvet (Posteljina)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

2,5 kg

Vrsta rublja Krevetnina, plahte

Detaljno Za veće predmete
• Velike plahte ili popluni možda se neće ravnomjerno osušiti 

zbog neujednačenog protoka zraka ako se zamotaju. Možda 
će biti potrebno izvaditi ih i ponovno umetnuti tijekom ciklusa 
radi ispravnog sušenja.
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Program Towels (Ručnik)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

4,5 kg

Vrsta rublja Ručnici, jastučnice

Detaljno Za pamučne tkanine koje se ne trebaju glačati.

Program Speed 30 (Brzo 30)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

1 kg

Vrsta rublja Lagano i maleno rublje, manje od 3 komada

Detaljno Za malu količinu proizvoda od poliamida, akrila i poliestera

Program Allergy Care (Antialergijski 
program)

Maksimalan 
kapacitet 
punjenja

4,5 kg

Vrsta rublja Pamuk, donje rublje, plahte i dječja odjeća

Detaljno Pomaže uklanjanju alergena kao što su kućne grinje

Program Delicates (Osjetljivo rublje)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

1,5 kg

Vrsta rublja Svila, fine tkanine i žensko donje rublje

Detaljno Za tkanine koje su osjetljive na toplinu, kao što su sintetične 
tkanine

Program Wool (Vuna)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

1 kg

Vrsta rublja Vuna

Detaljno Za vunenu tkaninu koja se smije sušiti u sušilici
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Vodič za program „Vremensko sušenje”

OPREZ
• Ako punjenje teži manje od 1 kg, upotrijebite program Warm Air (Topao zrak) u 

programima Vremensko sušenje. Vunene predmete trebate osušiti upotrebom 
programa Wool (Vuna), a tkanine osjetljive na toplinu, uključujući svilu, donje 
rublje i žensko donje rublje trebate osušiti upotrebom programa Delicates 
(Osjetljivo rublje). Pridržavajte se preporučenog punjenja rublja kada odaberete 
željeni program. U suprotnome možete oštetiti rublje.

Program Sportswear (Sportska odjeća)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

2 kg

Vrsta rublja Odjeća za nogomet i odjeća za trening

Detaljno Za poliesterski materijal

Program Rack Dry (Sušilo)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

–

Vrsta rublja Svila, vuna, osjetljivo žensko donje rublje

Detaljno Osvježava odjeću bez sušenja kotrljanjem

Program Cool Air (Hladan zrak)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

–

Vrsta rublja Sve tkanine koje treba osvježiti

Detaljno Kotrljanje bez topline

Program Warm Air (Topao zrak)
Maksimalan 

kapacitet 
punjenja

–

Vrsta rublja Ručnici za kupaonicu, ogrtači, kuhinjske krpe i akrilne prošivene 
tkanine

Detaljno Mali predmeti i vlažna odjeća, svakodnevni predmeti prikladni 
za sušenje toplinom
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NAPOMENA
• Ako se uređaj postavi ispod predmeta, to može uzrokovati slabiji rad.
• Ako se rublje ne okreće velikom brzinom tijekom pranja, povećat će se potrošnja 

energije i vrijeme sušenja. Velike plahte ili popluni možda se neće ravnomjerno 
osušiti zbog neujednačenog protoka zraka ako se zamotaju. Možda će biti potrebno 
izvaditi ih i ponovno umetnuti tijekom ciklusa radi ispravnog sušenja.

Mogućnosti sušenja koje se mogu odabrati

Program EcoHybrid

Program
Dry Level 
(Razina 
suhoće)

Isključeno Energy 
(Energije)

Time 
(Vrijeme)

Cotton 
(Pamuk)

Extra 
(Dodatno)

# #

Cupboard 
(Ormarić)

# #

Iron 
(Glačanje)

# #

Mixed Fabric 
(Miješano 

rublje)

Extra 
(Dodatno)

# #

Cupboard 
(Ormarić)

# #

Iron 
(Glačanje)

# #

Easy Care 
(Sintetika)

Cupboard 
(Ormarić)

# #

Iron 
(Glačanje)

# #

Duvet 
(Posteljina)

– #

Towels 
(Ručnik)

– #
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Speed 30 
(Brzo 30)

– #

Allergy Care 
(Antialergijsk

i program)

– #

Delicates 
(Osjetljivo 

rublje)

– #

Wool (Vuna) – #

Sportswear 
(Sportska 

odjeća)

– #

Rack Dry 
(Sušilo)

– #

Cool Air 
(Hladan zrak)

– #

Warm Air 
(Topao zrak)

– # #

Program EcoHybrid

Program
Dry Level 
(Razina 
suhoće)

Isključeno Energy 
(Energije)

Time 
(Vrijeme)
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Izborni programi i 
dodatne funkcije
Delay End (Odgoda završetka 
pranja)
Omogućuje vam da odgodite vrijeme 
završetka ciklusa sušenja od 3 do 19 sati.

1 Uključite uređaj.

2 Odaberite program.

3 Pritisnite tipku Delay End (Odgoda 
završetka pranja).

4 Postavite sat (e) odgode pritiskom na 
gumb More Time (Više vremena), 
Less Time (Manje vremena).

5 Pritisnite tipku Pokretanje/
Zaustavljanje.

Anti Crease (Protiv nabora)
Omogućava sprečavanje nabora koji se 
stvaraju kada se rublje ne izvadi odmah 
na kraju ciklusa sušenja.
Nakon uključivanja opcije, žaruljica 
ukazuje da je opcija protiv nabora 
uključena, zasvijetli, a nakon toga stroj 
ponovljeno radi tijekom 10 sekundi i 
pravi stanku od 5 minuta. Opcija se 
automatski isključuje 2 sata nakon 
završetka ciklusa sušenja.
Za isključivanje opcije pritisnite gumb 
Anti Crease (Protiv nabora) prije 
početka ciklusa sušenja.

NAPOMENA
• Kada je opcija postavljena, na zaslonu 

se prikazuje pravokutnik sa 
isprekidanom linijom.

• Kada je opcija postavljena, nakon 
završetka ciklusa sušenja radi samo 
gumb Napajanje.

• Kada je ciklus sušenja u tijeku, najprije 
zaustavite ciklus da biste postavili 
opciju.

• Uvijek isključite uređaj prije vađenja 
rublja.

Dry Level (Razina suhoće)
Omogućuje vam da odaberete razinu 
suhoće za program sušenja.

1 Uključite uređaj.

2 Odaberite program.

3 Odaberite razinu suhoće 
pritiskanjem gumba Dry Level 
(Razina suhoće).

Beep On/Off (Uključen/
isključen zvučni signal)
Omogućava uključivanje i isključivanje 
zvučnog signala. Na 3 sekunde 
istodobno pritisnite i zadržite gumbe 
Less Time (Manje vremena) i Favorite 
(Omiljeni).
• LED će svijetliti kada je opcija 

uključena.



30 RADHR
EcoHybrid
Nudi vam mogućnost uštede energije ili 
vremena.
• Energy (Energije): mogućnost uštede 

energije.
• Time (Vrijeme): mogućnost uštede 

vremena.

Favorite (Omiljeni)
Omogućuje vam pohranjivanje ili 
aktivaciju prilagođenog programa 
sušenja za buduću upotrebu.

Kako spremiti omiljeni program

1 Uključite perilicu.

2 Odaberite program sušenja i 
postavite izborni program ili dodatne 
funkcije. (Anti Crease (Protiv 
nabora), Dry Level (Razina suhoće) 
itd.)

3 Pritisnite i držite tipku Favorite 
(Omiljeni) 3 sekunde.

4 Pritisnite gumb Pokretanje/
Zaustavljanje kako biste pokrenuli 
prilagođeni program sušenja.

Kako aktivirati omiljeni program

1 Uključite perilicu.

2 Pritisnite tipku Favorite (Omiljeni).

3 Pritisnite gumb Pokretanje/
Zaustavljanje kako biste pokrenuli 
prilagođeni program sušenja.

Drum Light (Svjetlo bubnja)
Kada je ova funkcija uključena, moguće 
je vidjeti unutrašnjost bubnja dok uređaj 
radi.
Kako biste uključili ili isključili funkciju, 
pritisnite i držite gumb Dry Level 
(Razina suhoće) 3 sekunde.
• Svjetlo uključeno: vrata su otvorena.
• Svjetlo isključeno: vrata su zatvorena.

NAPOMENA
• Svjetlo se automatski isključuje nakon 

4 minute.
• Ovisno o izgledu vrata, možda nećete 

moći vidjeti unutrašnjost bubnja.

More Time (Više vremena) / Less 
Time (manje vremena)
Omogućava povećanje ili smanjenje 
vremena sušenja prilikom upotrebe 
programa ručnog sušenja, kao što su 
Rack Dry (Sušilo), Cool Air (Hladan 
zrak) i Warm Air (Topao zrak).
• Pritisnite gumb More Time (Više 

vremena) kako biste produžili vrijeme 
odabranog programa za 5 minuta.

• Pritisnite gumb Less Time (Manje 
vremena) kako biste skratili vrijeme 
odabranog programa za 5 minuta.

Child Lock (Roditeljska zaštita)
Omogućuje vam da kontrolirate 
zaključavanje i otključavanje upravljačke 
ploče. Time se sprečava djecu da 
mijenjaju cikluse ili da se koriste 
uređajem.
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Zaključavanje upravljačke ploče

1 Istovremeno pritisnite i držite gumb 
Delay End (Odgoda završetka 
pranja) i Anti Crease (Protiv 
nabora) 3 sekunde.

2 Oglasit će se zvučni signal, a na 
zaslonu će se prikazati CL.
• Kada je funkcija aktivirana, 

zaključavaju se svi gumbi osim 
gumba Napajanje.

NAPOMENA
• Isključivanjem napajanja ili završetkom 

svih ciklusa neće se ponovno postaviti 
funkcija roditeljske zaštite. Morate 
isključiti roditeljsku zaštitu prije nego 
što možete pristupiti svojim ostalim 
funkcijama.

Otključavanje upravljačke ploče
Istovremeno pritisnite i držite gumb 
Delay End (Odgoda završetka pranja) i 
Anti Crease (Protiv nabora) 3 sekunde.
• Čut ćete zvučni signal i preostalo 

vrijeme za trenutačni program 
ponovno će se prikazati na zaslonu.

Rack Dry (Sušilo)
Ovaj je program osmišljen za rublje koje 
se mora sušiti položeno i bez okretanja, 
uključujući džempere i osjetljive tkanine.
Da biste upotrijebili ovaj program, 
potrebno vam je sušilo koje se postavlja 
unutar uređaja. Prije sušenja uklonite 
ambalažni materijal sušila.

NAPOMENA
• Neki se modeli ne prodaju sa svim 

dostupnim priborom, stoga ćete 
možda morati kupiti sušilo ako ga niste 

dobili skupa sa svojim modelom. 
Obratite se informacijskom centru za 
korisnike tvrtke LG Electronics ili 
posjetite web-mjesto tvrtke LG na 
adresi http://www.lg.com radi kupnje.

1 Otvorite vrata.

2 Umetnite kuku sušila u središte 
bubnja.

3 Stavite sušilo na strukturu iznad filtra 
za vlakna i pritisnite ga kako biste 
završili sklapanje.

4 Stavite mokre predmete na vrh sušila. 
Ostavite mjesta oko predmeta kako 
bi zrak mogao kružiti.
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• Sušilo se ne pomiče, ali bubanj će se 
okretati.

5 Zatvorite vrata.

6 Uključite napajanje i odaberite Rack 
Dry (Sušilo).

7 Pritisnite tipku Pokretanje/
Zaustavljanje.

NAPOMENA
• Provjerite filtar za vlakna i izvadite sva 

vlakna koja su se nakupila s predmeta 
koji se suše na sušilu.

• Tipke More Time (Više vremena) / 
Less Time (Manje vremena) mogu se 
upotrebljavati za precizno 
podešavanje vremena sušenja.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija ThinQ tvrtke 
LG
Aplikacija LG ThinQ omogućava 
komunikaciju s uređajem putem 
pametnog telefona.

Značajke aplikacije LG ThinQ
Komunicirajte s perilicom putem 
pametnog telefona koristeći se 
prikladnim pametnim značajkama.

Smart Pairing (Pametno uparivanje)
Ova funkcija automatski odabire najbolji 
ciklus i postavke sušilice temeljem 
informacija o korištenju najčešće 
korištenih završenih ciklusa pranja.

NAPOMENA
• Kako biste koristili ovu funkciju, 

perilica i sušilica moraju biti povezane 
s aplikacijom LG ThinQ.

• Ako omogućite ovu funkciju u aplikaciji 
LG ThinQ i uključite sušilicu nakon 
upotrebe perilice rublja, automatski će 
se namjestiti preporučeni ciklus 
sušenja.

Smart Diagnosis
Ova funkcija pruža korisne informacije 
za dijagnosticiranje i rješavanje 
problema s uređajem na temelju 
obrasca uporabe.

Push upozorenje
Kada je ciklus završen ili uređaj ima 
problema, imate mogućnost primanja 
automatskih obavijesti na pametni 
telefon. Obavijesti se primaju čak i ako je 
aplikacija LG ThinQ isključena.

Praćenje energije
Ova funkcija provjerava potrošnju 
energije nedavno korištenih ciklusa i 
mjesečni prosjek.

Postavke
Omogućuju vam da postavite različite 
opcije na uređaju i u aplikaciji.

NAPOMENA
• Ako promijenite bežični usmjerivač, 

davatelja internetskih usluga ili 
lozinku, izbrišite registrirani uređaj iz 
aplikacije LG ThinQ i ponovno ga 
registrirajte.

• Aplikacija je podložna promjenama u 
svrhu poboljšanja uređaja bez 
prethodne obavijesti korisnicima.

• Značajke mogu varirati ovisno o 
modelu.

Prije upotrebe aplikacije ThinQ 
tvrtke LG
1 Provjerite udaljenost između uređaja 

i bežičnog usmjerivača (Wi-Fi mreža).
• Ako je udaljenost između uređaja i 

bežičnog usmjerivača prevelika, 
signal slabi. To može uzrokovati 
duže vrijeme registriranja ili 
onemogućiti instalaciju.



34 PAMETNE FUNKCIJEHR
2 Isključite funkciju Mobilni podaci ili 
Mrežni podaci na svom pametnom 
telefonu.

3 Povežite svoj pametni telefon s 
bežičnim usmjerivačem.

NAPOMENA
• Da biste provjerili Wi-Fi vezu, provjerite 

svijetli li ikona f na upravljačkoj ploči.
• Uređaj podržava samo Wi-Fi mreže od 

2,4 GHz. Da biste provjerili mrežnu 
frekvenciju, obratite se davatelju 
internetskih usluga ili vidite priručnik 
za bežični usmjerivač.

• LG ThinQ nije odgovoran za bilo kakve 
probleme mrežne veze ili bilo kakve 
pogreške, kvarove ili greške 
uzrokovane mrežnom vezom.

• Ako uređaj ima problema pri 
povezivanju s Wi-Fi mrežom, možda je 
predaleko od usmjernika (router). 
Nabavite Wi-Fi repetitor (proširivač 
raspona) kako biste poboljšali jačinu 
Wi-Fi signala.

• Wi-Fi veza se možda neće uspostaviti ili 
može biti prekinuta zbog okoline 
kućne mreže.

• Mrežna veza možda neće ispravno 
raditi, ovisno o davatelju internetskih 
usluga.

• Okolno bežično okruženje može 
uzrokovati spori rad bežične mreže.

• Uređaj se ne može registrirati zbog 
problema s bežičnim prijenosom 
signala. Isključite uređaj i pričekajte 
oko minutu prije ponovnog pokušaja.

• Ako je na bežičnom usmjerivaču 
uključen vatrozid (firewall), 
onemogućite vatrozid ili dodajte 
izuzetak.

• Naziv bežične mreže (SSID) treba 
sadržavati kombinaciju latiničnih slova 
i brojeva. (Nemojte upotrebljavati 
posebne znakove).

• Korisničko sučelje (UI) pametnog 
telefona može varirati ovisno o 
mobilnom operativnom sustavu (OS) i 
proizvođaču.

• Ako je sigurnosni protokol usmjerivača 
podešen na WEP, možda nećete moći 
postaviti mrežu. Promijenite na druge 
sigurnosne protokole (preporučuje se 
WPA2) i ponovno registrirajte 
proizvod.

Instalacija aplikacije ThinQ 
tvrtke LG
Potražite aplikaciju LG ThinQ u trgovini 
Google Play Store ili Apple App Store na 
svom pametnom telefonu. Slijedite 
upute za preuzimanje i instaliranje 
aplikacije.

Daljinsko korištenje perilice 
rublja
Remote Start (Udaljeni početak)
Vašom perilicom rublja možete daljinski 
upravljati s pomoću pametnog telefona. 
Također možete pratiti napredak ciklusa, 
tako da točno znate koliko je vremena 
preostalo do kraja ciklusa.
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Korištenje ove funkcije

1 Pritisnite tipku Napajanje.

2 Stavite rublje u bubanj.

3 Pritisnite i držite tipku Anti Crease 
(Protiv nabora) 3 sekunde kako biste 
omogućili ovu funkciju daljinskog 
upravljanja.

4 Pokrenite ciklus iz aplikacije LG 
ThinQ na svom pametnom telefonu.

NAPOMENA
• Kada je ova funkcija omogućena, ciklus 

možete pokrenuti samo iz aplikacije LG 
ThinQ na svom pametnom telefonu. 
Ako se ciklus ne pokrene, uređaj će 
čekati pokretanje ciklusa sve dok se 
daljinski ne isključi iz aplikacije ili se 
ova funkcija onemogući.

• Ako su vrata otvorena, ne možete 
daljinski pokrenuti ciklus.

Ručno onemogući ovu funkciju
Kada je ova funkcija aktivirana, pritisnite 
i držite gumb Anti Crease (Protiv 
nabora) 3 sekunde.

Download Cycle (Preuzimanje 
ciklusa)
Preuzmite nove i posebne cikluse koji 
nisu uključeni u osnovne cikluse na 
uređaju.
Za uređaje koji su uspješno registrirani 
možete preuzeti razne posebne cikluse 
specifične za uređaj.
Nakon što se završi preuzimanje ciklusa 
na uređaju, preuzeti se ciklus čuva sve 
dok se ne preuzme novi ciklus.

NAPOMENA
• Samo se jedan preuzeti ciklus može 

istodobno pohraniti u uređaju.

Specifikacije bežičnog LAN 
modula

Verzija softvera bežične funkcije: V 1.0
Za razmatranje korisnika, ovaj uređaj 
treba postaviti i njime upravljati s 
udaljenosti od najmanje 20 cm od tijela.

Potrošnja energije u stanju 
mirovanja

Model LCW-004

Frekvencijs
ki raspon

2412 do 2472 MHz

Izlazna 
snaga 
(maks.)

IEEE 802.11b: 17.82 dBm

IEEE 802.11g: 17.72 dBm

IEEE 802.11n: 16.61 dBm

Potrošnja energije u stanju 
pripravnosti

0,18 
W

Potrošnja energije u 
mrežnom stanju 
pripravnosti

2,0 W

Vrijeme nakon kojeg 
funkcija upravljanja 
potrošnjom električne 
energije ili slična funkcija 
automatski prebacuje 
opremu u stanje 
pripravnosti i/ili 
isključenosti i/ili umreženo 
stanje pripravnosti

20 
min.
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Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka LG Electronics izjavljuje da 
je radijska oprema sušilice u skladu s 
Direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst izjave o 
sukladnosti za EU dostupan je na 
sljedećoj internetskoj adresi:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#
LG Electronics European Shared Service 
Centre B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, 
Nizozemska

Obavijest s informacijama o 
softveru s otvorenim izvornim 
kodom
Za pristup otvorenom kodu prema 
licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim 
licencama za softver s otvorenim kodom 
sadržan u ovom uređaju posjetite http://
opensource.lge.com.
Osim izvornog koda, možete preuzeti 
sve predmetne uvjete licence, izjave o 
odricanju odgovornosti i napomene o 
autorskim pravima.
LG Electronics vam nudi i mogućnost 
dostave izvornog koda na CD ROM-u uz 
određenu naknadu troškova za medij, 
dostavu i obradu narudžbe. Pišite nam 
na opensource@lge.com. Ponuda vrijedi 
tri godine nakon naše zadnje otpreme 
ovog proizvoda. Ponuda vrijedi za sve 
koji su upoznati s ovom informacijom.

Smart Diagnosis
Ova značajka dostupna je samo na 
modelima s logotipom c ili d.

Upotrijebite ovu značajku za pomoć u 
dijagnozi i rješavanju problema s 
uređajem.

NAPOMENA
• Zbog razloga koji se ne mogu pripisati 

nemaru tvrtke LG, postoji mogućnost 
da usluga ne radi zbog vanjskih faktora 
kao što su, između ostalog, 
nedostupnost Wi-Fi mreže, 
nepovezanost na Wi-Fi mrežu, lokalna 
politika trgovine aplikacijama ili 
nedostupnost aplikacije.

• Značajka se može mijenjati bez 
prethodne najave i može imati različite 
oblike ovisno o mjestu na kojem se 
nalazite.

Upotreba aplikacije ThinQ 
tvrtke LG za dijagnosticiranje 
problema
Ako naiđete na problem sa svojim 
uređajem koji je opremljen funkcijom 
Wi-Fi, on može prenijeti podatke za 
rješavanje problema na pametni telefon 
putem aplikacije LG ThinQ.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i 

odaberite značajku Smart Diagnosis u 
izborniku. Pratite upute aplikacije LG 
ThinQ.

Upotreba zvučne dijagnoze za 
dijagnosticiranje problema
Pratite sljedeće upute za upotrebu 
metode zvučne dijagnoze.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i 

odaberite značajku Smart Diagnosis u 
izborniku. Pratite upute za zvučnu 
dijagnozu aplikacije LG ThinQ.

1 Pritisnite tipku Napajanje kako biste 
uključili perilicu rublja.
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• Nemojte pritisnuti nijedan drugi 
gumb niti okrenuti gumb odabirača 
programa.

2 Približite mikrofon pametnog 
telefona logotipu c ili d.

3 Pritisnite i držite tipku More Time 
(Više vremena) 3 sekunde ili duže 
dok držite mikrofon pametnog 
telefona uz logotip sve dok se 
prijenos ne završi.
• Držite pametni telefon na mjestu 

dok se prijenos podataka ne završi. 
Prikazuje se vrijeme preostalo za 
prijenos podataka.

4 Nakon što prijenos podataka završi, 
dijagnoza će se prikazati u aplikaciji.

NAPOMENA
• Za najbolje rezultate nemojte pomicati 

pametni telefon dok se tonovi 
prenose.

Max. 

10 mm Max. 

10 mm



38 ODRŽAVANJEHR
ODRŽAVANJE

UPOZORENJE
• Isključite strujni utikač kad čistite uređaj. Ako ne isključite utikač, može doći do 

strujnog udara.

Čišćenje nakon svakog 
sušenja
Čišćenje filtra za vlakna

OPREZ
• Očistite filtar za vlakna na ispravan 

način, slijedeći upute u nastavku. Ako 
to ne učinite, vlakna nakupljena na 
izmjenjivaču topline možda neće biti 
ispravno očišćena.

NAPOMENA
• Izvadite sve rublje iz uređaja prije 

izvlačenja filtra za vlakna.
• Nakon čišćenja filtra za vlakna, 

umetnite ga natrag na njegovo mjesto. 
Ako filtar za vlakna nije u uređaju, nije 
moguće upotrebljavati uređaj.

a Unutarnji filtar
• Uvijek očistite unutarnji filtar prije i 

nakon upotrebe.
b Vanjski filtar

• Očistite vanjski filtar nakon 10 
ciklusa sušenja ili kada se vlakna 
nakupe na vanjskom filtru.

Čišćenje unutarnjeg filtra

1 Izvucite unutarnji filtar iz vanjskog 
filtra i zatim otvorite unutarnji filtar.
• Otvorite filtar tako da ga otklopite u 

smjeru strelice.

2 Najprije očistite velike nakupine 
vlakana, a zatim očistite ostatke 
vlakana pomoću usisavača ili tako da 
ih isperete mlazom vode.

• U potpunosti osušite filtar ako je 
vlažan. Ako to ne učinite, u uređaju 
se može stvoriti neugodan miris.

3 Nakon što potpuno osušite unutarnji 
filtar, zatvorite filtar tako da pritisnete 
njegovo središte.
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• Pobrinite se da su lijeva i desna 
strana unutarnjeg filtra ispravno 
zatvorene.

4 Umetnite unutarnji filtar u vanjski 
filtar.

Čišćenje vanjskog filtra

1 Uklonite prašinu ili vlakna oko otvora 
za filtar.

OPREZ
• Ako vlakna upadnu u otvor za filtar, 

može doći do smanjene učinkovitosti 
sušenja i povećanog vremena sušenja.

2 Izvucite vanjski filtar.

3 Uklonite unutarnji filtar.

4 Otvorite vanjski filtar tako da 
otklopite u smjeru strelice, držeći ga 
za donji rub.

5 Očistite ostatke vlakana pomoću 
usisavača ili tako da ih isperete 
mlazom vode.

• U potpunosti osušite filtar ako je 
vlažan. Ako to ne učinite, u uređaju 
se može stvoriti neugodan miris.

6 Zatvorite vanjski filtar pritišćući 
stranu a filtra.

NAPOMENA
• Pobrinite se da je strana filtra ispravno 

zatvorena. Ako nije, vlakna koja se 
nakupe na filtru mogu ući u uređaj i 
uzrokovati smanjenje učinkovitosti 
sušenja.

a



40 ODRŽAVANJEHR
7 Zatvorite i ponovno umetnite oba 
filtra za vlakna.

OPREZ
• Nemojte umetati niti uklanjati rublje 

kada filtri za vlakna nisu na svojem 
mjestu. Rublje može upasti u otvor za 
filtar i uzrokovati kvar uređaja.

Pražnjenje spremnika za vodu
Kondenzirana voda skuplja se u 
spremniku za vodu.
Ispraznite spremnik za vodu nakon 
svake upotrebe. Nepridržavanje ove 
upute utjecat će na rad sušenja.

NAPOMENA
• Ako je spremnik za vodu pun, ikona E 

svijetli i zvučni signal oglasit će se dok 
uređaj radi. Ako se to dogodi, 
spremnik za vodu trebate isprazniti 
unutar idućih sat vremena.

• Ako se kondenzirana voda prazni 
izravno kroz neobavezno odvodno 
crijevo, nije potrebno isprazniti 
spremnik za vodu.

1 Izvucite spremnik za vodu.

2 Ispraznite spremnik za vodu u 
umivaonik.

OPREZ
• Nemojte piti niti ponovno 

upotrebljavati kondenziranu vodu. To 
može uzrokovati zdravstvene 
probleme kod ljudi i životinja.

3 Postavite ga natrag u uređaj.
• Gurnite spremnik za vodu u uređaj 

do kraja, sve dok ne sjedne na svoje 
mjesto.

4 Pritisnite tipku Pokretanje/
Zaustavljanje.
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Povremeno čišćenje 
uređaja
Brisanje senzora vlažnosti
Ovaj uređaj detektira razinu vlažnosti 
rublja tijekom rada, što znači da se mora 
redovito čistiti kako bi se uklonio 
nakupljeni kamenac na površini senzora.
Obrišite senzore unutar bubnja.

OPREZ
• Nemojte brisati senzor vlažnosti 

abrazivnim materijalima. Uvijek 
očistite senzor suhom i tvrdom 
akrilnom spužvom.

Čišćenje ulazne rešetke 
hladnog zraka
Usisajte ulaznu rešetku hladnog zraka 3 
– 4 puta godišnje kako biste bili sigurni 
da se vlakna ili prašina neće nakupiti, što 
bi moglo dovesti do neispravnog toka 
zraka.

NAPOMENA
• Topli se zrak izbacuje kroz ventilacijsku 

rešetku.
• Treba biti dostupna prikladna 

ventilacija u prostoriji kako bi se 
izbjegao povratni tok plinova u sobu iz 
jedinica koje sagorijevaju druga 
goriva, kao što su otvoreni plamenovi.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
Rad vašeg uređaja može dovesti do pogrešaka i kvarova. Sljedeće tablice sadrže 
moguće uzroke i napomene za rješavanje poruka o pogrešci ili kvaru. Preporučuje se 
da pažljivo pročitate tablice u nastavku kako biste uštedjeli vrijeme i novac koji biste 
mogli utrošiti na kontaktiranje servisnog centra tvrtke LG Electronics.

Prije zvanja servisa
Vaša perilica rublja opremljena je sustavom za automatsko praćenje pogrešaka koji 
otkriva i dijagnosticira probleme u ranoj fazi. Ako perilica rublja ne radi ispravno ili 
uopće ne radi, provjerite sljedeće tablice prije pozivanja servisnog centra tvrtke LG 
Electronics.

Poruke o pogreškama

Simptomi Mogući uzrok i rješenje

dE

POGREŠKA S 
VRATIMA

Otvorili ste vrata dok je uređaj radio ili se radi s uređajem 
dok vrata nisu ispravno zatvorena.
• Dobro zatvorite vrata.
• Ako se dE ne otpusti, obratite se servisu.

dE4

POGREŠKA S 
VRATIMA

Detekcija sklopke vrata ne radi ispravno.
• Isključite strujni utikač i pozovite servis.

tE1 / tEz / tE4
POGREŠKA 
TEMPERATURE

Došlo je do kvara senzora temperature.
• Isključite strujni utikač i pozovite servis.

FI

POGREŠKA 
TEMPERATURE

Temperatura unutar bubnja naglo je porasla.
• Isključite strujni utikač i pozovite servis.

LE1

POGREŠKA 
BLOKADE 
MOTORA

Motor se iznenada zaustavio.
• Provjerite premašuje li količina rublja maksimalni kapacitet 

punjenja.
• Isključite strujni utikač i pozovite servis.

LEz / AE
POGREŠKA 
KOMPRESORA

Kompresor se iznenada zaustavio.
• Isključite strujni utikač i pozovite servis.
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Rad

OE

POGREŠKA 
ODVODNE PUMPE

Došlo je do kvara motora odvodne pumpe.
• Isključite strujni utikač i pozovite servis.
Okolna temperatura za postavljanje je ispod nule.
• Preporučena okolna temperatura za postavljanje je 5 - 35 

°C.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
Uređaj se ne 
uključuje.

Kabel napajanja nije ispravno uključen.
• Pobrinite se da je strujni utikač sigurno uključen u 

uzemljenu utičnicu koja odgovara natpisnoj pločici uređaja.
Ispao je osigurač u domu, iskočio je strujni prekidač ili je 
došlo do nestanka struje.
• Ponovno postavite strujni prekidač ili zamijenite osigurač. 

Nemojte povećavati kapacitet osigurača. Ako je problem 
preopterećenje strujnog kruga, neka to ispravi kvalificirani 
električar.

Uređaj ne grije. Ispao je osigurač u domu, iskočio je strujni prekidač ili je 
došlo do nestanka struje.
• Ponovno postavite strujni prekidač ili zamijenite osigurač. 

Nemojte povećavati kapacitet osigurača. Ako je problem 
preopterećenje strujnog kruga, neka to ispravi kvalificirani 
električar.

Curenje vode. Crijevo spremnika za vodu ili neobavezno odvodno crijevo 
nisu ispravno spojeni.
• Spojite crijevo spremnika za vodu ili neobavezno odvodno 

crijevo na ispravan način.
Vrata su zatvorena, a rublje ili strani predmet zahvaćeni 
su u vratima.
• Provjerite jesu li rublje ili strani predmet zahvaćeni u 

vratima prije upotrebe uređaja. Ako voda neprekidno curi, 
obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG 
Electronics.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Aparat 
samostalno radi i 
pravi stanku 
nakon završetka 
ciklusa sušenja.

To je način funkcioniranja opcije protiv nabora.
• Provjerite je li opcija protiv nabora bila uključena. Opcija je 

namijenjena sprječavanju nabora koji se stvaraju ako se 
rublje ne izvadi odmah nakon ciklusa sušenja. Kada je 
opcija uključena, uređaj radi 10 sekundi i pravi stanku od 5 
minuta. Opcija radi najdulje 2 sata.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Učinak perilice

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
Odjeća se predugo 
suši.

Punjenje nije ispravno podijeljeno.
• Odvojite teške predmete od laganih predmeta. Veći i teži 

predmeti dulje se suše. Lagani predmeti u punjenju s 
teškim predmetima mogu zavarati senzor jer se lagani 
predmeti brže suše.

Veliko punjenje teških tkanina.
• Teške tkanine dulje se suše jer zadržavaju više vlage. Kako 

biste smanjili i održavali ustaljeno vrijeme sušenja za velike 
i teške tkanine, odvojite ove predmete u manja punjenja 
ustaljene veličine.

Kontrole uređaja nisu ispravno postavljene.
• Upotrijebite prikladne postavke kontrola za vrstu punjenja 

koje sušite. Za neka punjenja možda ćete morati prilagoditi 
postavku razine sušenja za ispravno sušenje.

Filtar za vlakna treba se očistiti.
• Uklonite vlakna iz filtra za vlakna nakon svakog ciklusa. Kada 

se uklone vlakna, držite filtar za vlakna na svjetlu i provjerite je 
li prljav ili začepljen. Kod nekih punjenja koja proizvode velike 
količine vlakana, kao što su novi ručnici za kupaonicu, može 
biti potrebno zaustaviti ciklus i očistiti filtar tijekom ciklusa.

Ispao je osigurač u domu, iskočio je strujni prekidač ili je 
došlo do nestanka struje.
• Ponovno postavite strujni prekidač ili zamijenite osigurač. Nemojte 

povećavati kapacitet osigurača. Ako je problem preopterećenje 
strujnog kruga, neka to ispravi kvalificirani električar.

Uređaj je previše napunjen.
• Podijelite jako velika punjenja na manja punjenja za bolji 

rad i učinkovitost sušenja.
Uređaj nije dovoljno napunjen.
• Ako sušite vrlo malo punjenje, dodajte nekoliko dodatnih 

predmeta kako biste osigurali ispravan rad kotrljanja. Ako 
je punjenje vrlo malo i koristite se programima Senzorsko 
sušenje, elektronička kontrola ne može ispravno detektirati 
suhoću punjenja i može se isključiti prerano. Upotrijebite 
programe Vremensko sušenje ili dodajte dodatne mokre 
odjeće u punjenje.
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Vrijeme sušenja 
nije ustaljeno.

Postavke grijanja, veličina punjenja ili vlažnost odjeće 
nije ustaljena.
• Vrijeme sušenja za punjenje varirat će ovisno o vrsti grijanja 

koje se koristi (električno), veličini punjenja, vrsti tkanine, 
vlažnosti odjeće i filtru za vlakna. Čak i nebalansirano 
punjenje u uređaju može uzrokovati slabo okretanje, što 
vodi do mokrije odjeće koja se dulje suši.

Masne ili prljave 
mrlje ostaju na 
odjeći.

Omekšivač se upotrebljava neispravno.
• Kada perete rublje koje će se sušiti u uređaju, upotrijebite 

ispravnu količinu omekšivača koju preporučuje proizvođač 
omekšivača.

Čista i prljava odjeća se suše zajedno.
• Upotrijebite uređaj samo za sušenje čistih predmeta. 

Prljavština s prljave odjeće može se prenijeti na čistu odjeću 
u istom i kasnijim punjenjima.

Odjeća nije ispravno očišćena ili isprana prije stavljanja u 
uređaj.
• Mrlje na suhoj odjeći mogu biti mrlje koje nisu uklonjene 

tijekom postupka pranja. Pobrinite se da se odjeća potpuno 
čisti i ispire u skladu s uputama za vašu perilicu rublja i 
deterdžent. Neke tvrdokorne mrlje možda treba obraditi 
prije pranja.

Odjeća je 
izgužvana.

Odjeća se sušila predugo.
• Prekomjerno sušenje rublja može dovesti do izgužvanog 

rublja. Isprobajte kraće vrijeme sušenja.
Odjeću ste ostavili predugo u uređaju nakon završetka 
ciklusa.
• Upotrijebite opciju Anti Crease (Protiv nabora).

Odjeća se skuplja. Ne slijedite upute za održavanje odjevnih predmeta.
• Kako biste izbjegli skupljanje odjeće, uvijek pogledajte i 

pridržavajte se uputa za održavanje tkanine. Neke tkanine 
se prirodno skupljaju u pranju. Ostale tkanine mogu se 
prati, ali skupit će se kad se suše u uređaju. Upotrijebite 
nisku postavku grijanja ili sušite bez topline.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Vlakna ostaju na 
odjeći.

Filtar za vlakna nije ispravno očišćen.
• Uklonite vlakna iz filtra za vlakna nakon svakog ciklusa. 

Kada se uklone vlakna, držite filtar za vlakna na svjetlu i 
provjerite je li prljav ili začepljen. Ako izgleda prljavo, 
slijedite upute za čišćenje. Kod nekih punjenja koja 
proizvode velike količine vlakana, može biti potrebno 
očistiti filtar tijekom ciklusa.

Rublje nije ispravno razvrstano.
• Neke tkanine proizvode vlakna (npr. meki bijeli pamučni 

ručnik) i trebaju se sušiti odvojeno od odjeće koja skuplja 
vlakna (npr. crne platnene hlače).

Uređaj je previše napunjen.
• Podijelite jako velika punjenja na manja punjenja za 

sušenje.
Maramica, papir i sl. ostali su u džepovima.
• Temeljito pregledajte džepove prije sušenja odjeće.

Prekomjerni 
statički 
elektricitet na 
odjeći nakon 
sušenja.

Odjeća se sušila predugo.
• Prekomjerno sušenje rublja može uzrokovati nakupljanje 

statičkog elektriciteta. Podesite postavke i upotrijebite 
kraće vrijeme sušenja ili upotrijebite program Senzorsko 
sušenje.

Sušenje sintetične odjeće, odjeće koju ne treba glačati ili 
sintetičnih mješavina.
• Ove tkanine prirodno su sklonije nakupljanju statičkog 

elektriciteta. Pokušajte s upotrebom omekšivača ili 
upotrijebite kraće postavke vremena programa Vremensko 
sušenje.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Na odjeći ostaju 
vlažne mrlje 
nakon programa 
Senzorsko 
sušenje.

Vrlo veliko punjenje ili vrlo malo punjenje. Jedan veliki 
predmet kao što je deka ili poplun.
• Ako su predmeti pregusto ili prerijetko složeni u sušilici, 

senzor će imati problema s očitavanjem razine suhoće 
punjenja. Upotrijebite program Vremensko sušenje za vrlo 
mala punjenja.

• Glomazni veći predmeti kao što su deke ili popluni mogu se 
katkad omotati u čvrstu loptu tkanine. Vanjski slojevi će se 
osušiti i registrirati na senzorima, dok će unutrašnjost 
ostati vlažna. Kada sušite jedan veći predmet, može pomoći 
da privremeno zaustavite ciklus jednom ili dvaput i 
preuredite predmet kako biste odmotali i izložili bilo kakve 
vlažne dijelove.

• Kako biste osušili nekoliko preostalih vlažnih predmeta iz 
vrlo velikog punjenja ili nekoliko vlažnih mjesta na velikom 
predmetu po završetku programa Senzorsko sušenje, 
ispraznite filtar za vlakna i zatim postavite program 
Vremensko sušenje kako biste završili sa sušenjem 
predmeta.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Neugodni mirisi

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
U uređaju postoji 
neugodan miris.

Upotrebljavate li uređaj prvi put?
• Neugodan miris posljedica je gumenog materijala koji je 

pričvršćen u unutrašnjosti uređaja. To je miris same gume i 
on automatski nestaje nakon nekoliko upotreba uređaja.

Osjećate li neugodni miris tijekom upotrebe?
• Prilikom pranja rublja upotrebljavajte deterdžent u skladu s 

preporukama proizvođača. Ako upotrebljavate previše 
deterdženta ili ako ne slijedite preporuke, mogu se stvoriti 
nakupine neotopljenog deterdženta na rublju, što uzrokuje 
neugodan miris.

• Osjećate neugodan miris na rublju ako ostavite rublje u 
uređaju nakon sušenja ili u perilici rublja nakon pranja. 
Izvadite rublje odmah na kraju ciklusa sušenja ili pranja.

• Provjerite osjetite li isti neugodni miris u perilici rublja. Ako 
ga osjetite, očistite bubanj perilice rublja pridržavajući se 
korisničkog priručnika perilice rublja.

• Uvijek očistite oba filtra za vlakna. Ako nakon sušenja u 
filtru za vlakna ostanu ostaci, to može uzrokovati neugodan 
miris. Također u potpunosti osušite filtar za vlakna nakon 
čišćenja.
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Wi-Fi

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
Vaš kućanski 
aparat i pametni 
telefon nisu 
spojeni na Wi-Fi 
mrežu.

Lozinka za Wi-Fi mrežu na koju se pokušavate spojiti nije 
ispravna.
• Pronađite Wi-Fi mrežu na koju je spojen Vaš pametni 

telefon i uklonite je, a zatim registrirajte svoju perilicu u 
aplikaciji LG ThinQ.

Mobilni podaci za Vaš pametni telefon su uključeni.
• Isključite opciju Mobilni podaci na svom pametnom 

telefonu i registrirajte uređaj pomoću Wi-Fi mreže.
Naziv bežične mreže (SSID) je pogrešno postavljen.
• Naziv bežične mreže (SSID) treba sadržavati kombinaciju 

latiničnih slova i brojeva. (Nemojte upotrebljavati posebne 
znakove).

Frekvencija usmjerivača nije 2,4 GHz.
• Podržani su samo usmjerivači frekvencije od 2,4 GHz. 

Postavite bežični usmjerivač na 2,4 GHz i spojite uređaj na 
bežični usmjerivač. Za provjeru frekvencije usmjerivača, 
kontaktirajte davatelja internetskih usluga ili proizvođača 
usmjerivača.

Udaljenost između uređaja i bežičnog usmjerivača je 
prevelika.
• Ako je udaljenost između uređaja i bežičnog usmjerivača 

prevelika, signal može biti preslab i veza se možda neće 
uspješno konfigurirati. Premjestite usmjerivač tako da je 
bliže uređaju.



51DODATAK HR
DODATAK
Informacijski list proizvoda
Delegirana Uredba Komisije (EU) br. 392/2012
Zvjezdice označavaju varijante modela i mogu varirati (0 – 9 ili A – Z).

LG RH90V5AV6Q

Nazivni kapacitet, izražen u kg, za standardni pamučni 
program pri punom teretu

9 kg

Vrsta sušilice Sušilica za 
kućanstvo s 

kondenzatorom

Razred energetske na skali od D (najmanje učinkovit) do A+++ 
(najučinkovitiji).

A++

Ponderirana godišnja potrošnja energije (AEC) kWh na godinu 
(kWh/godina)*1

228

Automatska sušilica Da

Proizvod je dobitnik nagrade EU ekološke oznake „EU 
Ecolabel award“ sukladno Uredbi (EZ) br. 66/2010

Ne

Potrošnja energije standardnog programa za pamučno rublje 
s potpunim punjenjem stroja (Edry) (kWh)

1,91

Potrošnja energije standardnog programa za pamučno rublje 
s djelomičnim punjenjem stroja (Edry1/2) (kWh)

1,03

Potrošnja energije u stanju isključenosti standardnog 
pamučnog programa s potpunim punjenjem stroja (Po) (W)

0,18

Potrošnja energije u stanju mirovanja standardnog 
pamučnog programa s potpunim punjenjem stroja (Pl) (W)

0,18

Trajanje stanja mirovanja (Tl) (min) 10
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*1 Temeljem 160 standardnih ciklusa sušenja programa za pamučno rublje s 
potpunim i djelomičnim punjenjem stroja, te potrošnja u načinima rada niske 
snage. Stvarna potrošnja energije po ciklusu ovisit će o tome kako se uređaj koristi.

Cotton (Pamuk) R ~ Cupboard (Ormarić) ~ Energy (Energije) koji se 
upotrebljava za puno i djelomično punjenje je standardni program sušenja na koji 
se odnosi informacija s oznake i lista s informacijama da je taj program prikladan 
za sušenje uobičajeno mokrog pamučnog rublja te da je najučinkovitiji program u 
smislu potrošnje energije za sušenje pamuka.

Ponderirano vrijeme programa (Tt) standardnog programa 
za pamučno rublje s potpunim i djelomičnim punjenjem 
stroja (min)

169

Vrijeme standardnog programa za pamučno rublje s 
potpunim punjenjem stroja (Tdry) (min)

230

Vrijeme standardnog programa za pamučno rublje s 
djelomičnim punjenjem stroja (Tdry1/2) (min)

124

Razred kondenzacijske učinkovitosti „x” na skali od G 
(najmanje učinkovit) do A (najučinkovitiji)

A

Prosječna kondenzacijska učinkovitost Cdry standardnog 
programa za pamučno rublje s potpunim punjenjem stroja 
(%)

91

Prosječna kondenzacijska učinkovitost Cdry1/2 standardnog 
programa za pamučno rublje s djelomičnim punjenjem stroja 
(%)

91

Ponderirana kondenzacijska učinkovitost (Ct) standardnog 
programa za pamučno rublje s potpunim i djelomičnim 
punjenjem stroja (%)

91

Razina emisije buke u dB(A) 64

Samostojeći

LG RH90V5AV6Q
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